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КІРІСПЕ

Қазақ тіл білімінде тұңғыш рет сөзжасамның жалпы 
теориялық мәселелерінің ғылыми негізін жасаган Тіл білімі 
институты грамматика бөлімінің қызметкерлері дайындаған 
1989 жылы жарық көрген «Қазіргі қазақ тілінің сөзжасам 
жүйесі» атты монография. Тіл білімінің көрнекті ғалым- 
дары М. Балақаев, А. Қалыбаева, Н. Оралбаева, Қ. Есенов, 
Іі. Жанпейісов, С. І Іүрқановтың авторлығымен дайындалған 
монографияда «Сөзжасамның жалпы мэселелері» арнайы 
зергтеліп, онда тілдің сөзжасам жүйесі толық сипаттамаға 
ие болды. Сөзжасам жүйесі мэселесінің ішінде сөзжасамдық 
талдау, туынды сөздер, сөзжасам негізділігі (мотивация), 
сөзжасамдық тізбек, сөзжасамдық үя, сөзжасамдық мағына, 
сөзжасамдық тип мэселелері сөз болды.

Осы мэселелер алгаш рет гылыми айналымға түсіп, 
өз шешімін тапты. Бүган дейін сөзжасам жүйесі, оның 
жалпы заңдылықтары сөз болған емес, зерттеулердің бэрі 
негізінен жеке сөз таптарының жүрнақтар арқылы жасалуы 
туралы болып келді. Бүрын морфологиялық талдау термит 
қолданылып, оның мэні сөз қүрамына, сөз табына талдау 
болып түсінілетін. Сөзжасам тілдің жеке саласы болып 
танылғандықтан, осы сала мәселесі бойынша, сөзге талдау 
жасау қажеттігі туды. Бүл сөзжасамдық талдау мәселесінің 
ұғымын, мэнін ашуды керек етті. Осымен байланысты мо­
нографияда сезжасамдық талдау мәселесі қойылып, оның 
өзіндік ерекшеліктері ашылып, морфологиялық талдаудан 
а йы рм ашыл ықтары анықталды.

Туынды сөз мәселесі бүрын да ғылымда, оқулықтарда 
сөз болыгі жүрген. Бірақ туында түбір, туынды сөз термин- 
дерінің бірінің орнына бірі қолданылып жүргені, ара-жігі
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ашы.імағаны біраз қиындықтар тугызган еді. Моноі рафияда 
жалпы тіліміздегі турлі созжасам тэсілдері арқылы жасалгаи 
создердің бәрі туыиды сөздерге жататыпдыгыіі айта келіп, 
гуынды сөз терминінің мәнін ашқан. Ьүл туыиды соз тср- 
минінің мәнін анықтап, оның тіл білімінде бір магынада 
қалыптасуына ыкпал жасалады.

Осы бөлімде сөзжасамдық гізбек мэселесі дс кнтеріл- 
ген. Сөзжасамдык тізбек гермині алғаш колданылып. оған 
анықтама берілгеи жэне оньщ ерекшеліктері сипатталған. 
Монографияда сөзжасамдық үяда тізбектердің орбу жол- 
дары, тізбектердің қүрамы, ондағы мүшелердің қызметі, 
тізбектен сатының алатын орны, тізбектің казак тілінде нсше 
сатыдан гүратыны, тізбектің соңғы мүшесінің ерекшелігі 
жэне тағы баска да белгілері ғылыми түрде тиянақты 
сипатталған.

Бул еңбсктс сөзжасамдық тип жан-жақты сипаггалып. 
оның негізгі үш белғісі көрсетіліп, сондай-ак, сөзжасамдык 
үліі гуралы мағлұмат берілген. Бүл мәселелерде бүрын 
гылыми айналымға түспеіен оларға ғылыми түсінік сигіат- 
тама берілмеген еді.

Сөзжасамның жалпы мәселелер бөлімінде сөзжасамның 
теориясыньщ негізін қалаган, бүрын назардан тыс қалған, 
жаца теориялық үгымдарды анықтаған, оны гылымның бір 
саласын гылыми деңгейге котергенін атап корсету орынды.

Сондай-ақ, бұл еңбекғе сөзжасамдық тәсілдср мэселе- 
сінс толық гылыми сипаттама берілгенін айткан жон. Ьүл 
мэселеде осы еңбекте түңгыш per гылыми тұрғыда аныкдал- 
ды деуғе болады. Бұған дейін сөзжасамдық тэсілдер арнайы 
зерттелғен емес. Созжасамның синтегикалық, аналиткалық, 
лексика-семантикалык тэсілдері мэселесі зертгеу нысанына 
алынған. «Қазіргі қазақ тілінің сөзжасам жүйесі» моноғра- 
фиясында сөзжасамдық гэсілдер мәселесінің ғылыми истізі 
қаланды деп санауға болады.

Монографияда қамтылған соз таптарыныц сөзжасам 
ғылымының соң*ы жетістсрі ескеріліп, жаңа козқарасмен 
жогары гылыми деңғейде жазылганын байқаймыз.
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Гылыми ецбекте қазак тіл білімінде тұңгыіп per соз- 
жаеамдық үя тсрмині гылыми айналымга қосылды. Белгілі 
галым ІІ.Оралбаева термин гана емес, созжасамдық үяга да 
анықтама берген. Созжасамдық үя деп бір негізгі түбірден 
іараган гуынді.і түбірлердің жиынтығы аталатындыгы г\- 
ралы еоз еткен. Жүмыста сөзжаеамдық үяныц қүрылысы 
пакты мысалдармен дэлелденген. Үяда негіз создсн тікелей 
жасалгап. туынды түбірлерден басқа туындылардың боріне 
гуынды түбірлер негіз болганы анықталган. Үяның құрамын 
галдау арқылы галым сәзжасамдық үяның қүрылысы кур- 
дел і болатынын дәлелдеген. Сонымн бірге, сөзжасамдық 
үяда гүбірлес туынды сөздер болаіыны анықталган.

Бүл монографияга аса зор мэн беріп, талдау жасауға 
негіз болганы себебі -о л  бүгінгі тацда сөзжасам теориясын 
голык камтыган, сөзжасам теориясының гылыми негізін 
қалаган, сөзжасамның коп жаца мәселелерін көтерген 
і ылыми деңгейі жогары, өте қунды еңбек екеніндігіне бай- 
ланысты.

Бүл келелі еңбек созжасам мәселесін жаиа багытта 
ісрделсп, сөзжасамның кейінгі зерттеулеріне соны багыт 
еілтеугс, сезжасамға козқарасты өзгертуге, жаңа идеялар ба- 
е гауда мацызы зор болды.

Тілдің созжасам саласы кеш танылып, ол туралы ар- 
найы зерттеулер жаңа түргыда зертеушілер назарына жи- 
ырмасыншы гасырдың соңгы он жылдытында гана алы- 
ііы іі, тілдіц созжасам жүйесінің сөзжасамдық үясы арнайы 
зері гелігі, оның барлық мәсслслері жан-жақгы зерделеніп, 
созжасамдық үяпың белгісіз болып келген мэселелерінің 
мапі ашылып, оныц гылыми негізін қалаган монографиялық 
еңбектер жарық коре бастады. Әрине, бүл, қазақтіл білімінің 
дербес саласы саналатын созжасам түргысында гылыми 
жстістіктің корінісі болып огыр.

Созжасамдық үя созжасам моселесінің ішіндегі оте 
күрелі комескі мэселелері коп, қазақ тіл білімінде шепйлмей 
жүргсп озекгі гылыми мәселелердіц біріне саналады. 
Созжаеамдық үяның орыс гіл білімінде гылыми негізін
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қалаған ірі ғалым А.Н.Тихонов сөзжасамдық үяны тілдің 
кіші сөзжасам жүйесі деп атағаны бекер емес. Сөзжасамдық 
ұяда кездеспейтін, қолданылмайтын бірде-бір мэселесі жок. 
Бұл жағдай ғалымның неге «кіші сөзжасамдық жүйе» деп 
атағанын айқындай түседі.

Сөзжасамдық ұя сөзжасамдық бірлік ретінде ғылыми 
айналымға қосыла бастағаннан бастап, оған өзіндік анықтама 
беруге ғалымдар ат салысты.Сөзжасамдық үя үғымы, 
термині, анықтамасы да ғылымда бірден қалыптаса қойған 
жоқ. Үсынылып отырған монографияда сөзжасамдық үяның 
ғылыми-теориялық сипаттамасы жасалып, анықтамасы 
айқындалды. «Қазіргі қазақ тілінің сөзжасам жүйесі» деген 
1989 жылы шыққан монографияда көрнекті ғалым, про­
фессор Н.Оралбаеваның сөзжасамдық ұяға берген алғашқы 
анықтамасы негізге алына отырып, біз сөзжасамдық үяның 
бір түп негіз сөзі жэне одан туындаған туынды сөздерден 
түратыны, үядағы эр туынды сөздің сөзжасамдық тәсіл 
арқылы жасалатыны, үядағы туынды сөздердің өзіндік 
жүйесі бары, яғни олардың бейберекет орналаса алмайтыны, 
туынды сөздердің тілде номинация қызметін атқаратынын, 
туынды сөздердің үяда өзіндік қүрылымы бар екені ескеріп, 
үсынылған ұстанымдар негізге алынынып, сөзжасамға 
анықтама берілді.

Қазақ тіл білімінде сөзжасам мэселесі алғашқы рет түр- 
лі сөз таптарының жүрнақатарын анықтау, жүрнақтардың 
мағынасын ашу, олармен жасалған туынды түбірлерді ай- 
ңындау арқылы сөзжасамның негізгі мәселесінен мағлүмат 
беруден басталғаны көрінді. Монографияда түрколог ғалым- 
дардың, белгілі тіл мамандарының жоғарыда айтылған мә- 
селелерді зерттеуі туралы қысқаша шолуда сараланды.

Еңбекте сөзжасамдық үяда барлық сөзжасамдық бір- 
ліктер қолданылатындығы, сөзжасамдық үяның негізгі тү- 
бір түп негізден жасалатындығына мэн берілді. Сондай-ақ, 
үяда туынды сөздің жасалуына тек негізгі түбір ғана 
уэждеме қызметін атқарып қоймай, туынды түбірлердің де 
уәждеме қызметін атқаратыны дэлелденген. Уэждеме қыз-
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метіндегі негізгі түбір мен туынды түбір салыстырылып, 
исгізгі түбірдің өнімділігі анықталды. Термин қолданысын 
рстке келтіру мәселесінде де біршама мәселе көтерілді. Тіл 
білімінде түбір сөз, негізгі түбір, туынды түбір, туынды 
соз терминдерінің ара -  жігі сақталмай, қалай болса, солай 
қолданылып жүргені нақты деректермен дәйектеліп, оның 
шешу жолдары үсынылды.

Бұл кітапта қазақ тілі сөзжасам жүйесінің ғылыми- 
ісориялық негіздерін айқындап берген, келешек зерттеу- 
шілерге ой салып, қазақ тілі сөзжасамының эрі қарай да- 
муына жол ашқан 1989 жылы жарық көрген «Қазіргі қазақ 
тілінің сөзжасам жүйесі» монографиясында анықталған, 
созжасамның жалпы мэселелерін шешуге арналған көгіте- 
ген гылыми идеяларды әрі қарай дамытып, сөзжасамның 
көкейкесті мэселелерін көтерген, еліміздегі қазақ тілі сөз- 
жасамы саласының белгілі ғалымдарының еңбектеріне шо- 
лу жасалады.

Әлемдік эдістеме ілімінің озық тәжірибелеріне сэйкес, 
модульдік жүйе негізінде жазылған 2014 жылы сөзжасам 
саласының белгілі ғалымдары Н. Оралбай, К. Құрманәлиев, 
Ж.Балтабаевалардың авторлығымен дайындалған Білім жә- 
пе гылым министрлігі еліміздің жогары оқу орындарының 
филология факулътеттерінің студенттеріне үсынған «Қазақ 
тілінің сөзжасамы» оқулығының толықтырылған, екінші 
нұеқасында, сөзжасамның жалпы теориялық мэселелері 
қарастырылып, сөзжасам ғылымының жаңа бағыттары бой- 
ынша зертелген соңғы еңбектер де ескерілген. Әр бөлімнің 
соңында студенттердің тақырыпты қалай меңгергенін, 
өзін-өзі тексеру үшін пысықтау сүрақтары берілген. Со- 
нымен бірге, студенттердің өз бетінше ізденіп, ғылыми 
еңбектермен жұмыс істеу, қазақ тілінің сөзжасамы бойын- 
ша жазылған ғылыми-теориялық зерттеулерді терең түсіну, 
білімін жетілдіру дағдыларын қалыптастыруды көздейтін 
қосымша эдебиеттер үсынылған. Оқулықтың сөзжасамдық 
үя мәселелеріне арналган -  бесінші модульде қаралған 
сөзжасамдық ұя туралы түсінік, сөзжасамдық ұя қүрылымы,

7



сөзжасамдық үя мағынасы тақырыптары бойынша про­
фессор К. Қүрманәлиевтің «Қазак тіліндегі сөзжасамдық 
үя проблемаларының ғылыми-теориялық негіздері» атты 
монографиялық еңбегі қосымша әдебиет ретінде пайда- 
ланылуға үсынылған.

Сөзжасам бойынша жазылған гылыми-теориялық ең- 
бектердің таралымының аздығы мен қолжетімділік деңгейі- 
нің төмендігі сөзжасамның жаңа бағыттағы зерттеулерімен 
танысу қиыншылығын тудырып отырғандығы студенттер 
мен магистранттардың тарабынан дэріс барысында айты- 
лып жүр.

Осыларды ескере отырып, жоғарыда оқулықта үсыныл- 
ған тақырыптар аясында сөзжасам үя мәселесінің қазақ 
жэне орыс тілі білімдерінде зерттелуі, сөзжасамдық үяның 
анықтамасын айқындауға арналған алғышарттар, сөзжасам 
үясының мағынасы, сөзжасамдық үядағы туынды сөздер 
мен туынды түбірлер, үядағы сөзжасамдық жүрнақ тура- 
лы сөзжасамдық үя мәселесінің теориялық сипаты мен 
сөзжасамдық үяның қүрамындағы сөзжасамдық бірліктер 
жайлы жазылған еңбектер «Қазақ тілінің сөзжасамы» пэні- 
нің бағдарламасына бейімделіп, ықшамдалған түрде берілді.
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1.1. Сөзжасамдық ұя мәселесінің 
зерттелуі туралы

Созжасамдық ұя қазақ тіл білімінде соңғы кезде 
іаиа зергтеле басталғандықтан, оның көп мәселелері 
-килііы сөзжасам мәселелерімен өте тығыз байланы- 
і' і ы. Сондықтан еөзжасамдық ұяға қатысты бірсыпыра 
маеелелер тіл білімінде ертеден -  ақ зерттеліп келді. 
( )лай болса, ол мэселелердің зерттелуі туралы қысқаша 
шолу жасау керек деп білеміз. Өйткені, сөзжасам 
млселелері бір -  бірімен тығыз байланысты.

Қазақ тіл білімінде сөзжасам мәселесі алғашқы 
қіпақ тілімен байланысты еңбектерден бастау алады.

Гц алғашқы қазақ тілі туралы жазылған еңбектер
11.11. Ильминскийдің «Материалы к изучению киргиз­
ской) наречия» /1/, П. М. Мелиоранскийдің «Краткая 
I рамматика казах-киргизского языка» /2/, М. А. Те- 
рептьевтің түркі тілдеріне арналған «Грамматика ту­
рецкая, персидская, киргизская и узбекская» /3/ атты 
I рамматикаларда түркі сөз таптарының сөзжасамдық 
жүрпақтары аталып, олардың мағыналары көрсетілгені 
і ылымында үнемі көрсетіліп келді. Одан соң В.Г. Ар­
хангельский 1927 жылы «Грамматика казахского язы­
ка» деген еңбек жазганы да белгілі. Онда ғалым эр сөз 
габымен байланысты сөзжасамдық бірсыпыра жұр- 
ммқгарды көрсетіп, олармен жасалган туынды түбір- 
лсрді көрсетіп, олардың мағынасын анықтаған /4/.

Бүдан қазақ тіл білімінде сөзжасам мэселесі ал- 
гаш түрлі сөз таптарының жүрнақтарын анықтау, жүр- 
иақтардың магынасын ашу, олармен жасалган туынды 
гүбірлерді айқындау арқылы сөзжасамның бір негізі
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мәселесінен мағлұмат беруден басталғаны көрінеді. 
Бұл ретте түркологтар еңбегін дұрыс бағалау, оны 
көрсеткен орынды деп білеміз.

Қазақ ғалымдарының ішінен сөзжасам туралы 
алғаш ғылыми мәлімет А. Байтұрсыновтың «Тіл — 
кұрал» (қазақ тілінің сарфы). Бірінші жылдық. (Орын- 
бор, 1914 жыл) оқулығында берілген. Осы оқулықтың 
«Сөз тұлғалары» тақырыбында сөз тұяғасының 5 
түрін көрсетеді. Солардың бірі ретінде туынды сезді 
көрсетіп, оған мынадай анықтама береді: «Туынды 
түбір дегеніміз -  бастапқы тұлғасы да, мағынасы да 
өзгерген сөз: мэселен, бастық, тастық, шашақ, қолтық» 
/5, -  154/. Міне, бұл -  қазақ тіл білімінде, қазақ тілінде 
туынды сөзге тұңғыш рет берілген анықтама. Туын­
ды түбірге берілген бұл анықтамада артық сөз де, 
қате пікір де жоқ. Туынды түбір сөздің негізі түбірден 
түлғасы да, мағынасы да басқа екені шындық жэне 
тұңғыш рет қолданылған туынды түбір деген термин 
элі де қолданыста екенін атап өту дұрыс деп санаймыз. 
Ол терминнің авторы -  А. Байтұрсынов, оны да ұмыт- 
пау керек.

Осы тақырыпта ғалым сөз түлғасының бір түрі 
деп қосымшаларды көрсеткен. Қазіргі тіл білімінде 
бүл ретте көзқарас өзгерді. Бірақ тілде қосымша тер- 
минін тұңғыш қолданып, оған анықтама берген де 
А. Байтұрсынов екенін айта кету орынды деп санаймыз. 
А. Байтұрсынов қосымшалардың екі түрін көрсеткен, 
олар: жалғау жэне жұрнақ, бұл терминдер элі де қол- 
даныста, олардың да авторы -  А. Байтүрсынов. Соны- 
мен бірге ғалым жалғауға да, жұрнаққа да анықтама 
берген, ол қосымшамен байланысты көрсетілғен. Өз 
сөзін келтірейік: «Қосымшалар екі түрлі: біреулері 
жалғанған сөзінің тұлғасын ғана өзгертіп, мағынасын

12

өзгертпеиді, екіншшері жалғанған сөзінщ тұлғасығі 
да, ішкі мағынасын да өзгертеді. Сондықтан бастапқы 
қосымшалар ішкергі жалғаулар я тікелей жалғау деп 
аталады; екінші қосымшалар ішкергі жалғаулар я тіке- 
лей жұрнақ деп аталады» /5, -  154/. Алғашқы берілген 
анықтам осындай. А. Байтұрсынов оны мысалымен бы­
вай түсіндіреді: «жылқышы» дегенде сөздің бастапқы 
гүлғасы да, мағынасы да өзгертілді, яғни «жылқышы» 
деген сөз енді малдың есімін көрсетпейді, адамның 
есімін көрсетеді» /5, -  154/. Осында жүрнақты жал- 
ғаумен салыстырып мынадай белгілерін атаған: «Жал- 
ғау аз, жұрнақ көп. Жалғау түбір сөзде де, туынды сөзде 
де болады. Жүрнақ түбір сөзде жоқ, туынды сөзде де 
ғана болады деп көрсетіп, оның тағы басқа да белгілерін 
қосады, — жүрнақтар барша сөзге қосылып жазылады. 
Жүрнақ ішіндегі дүдәмал естілген дыбыстар естілген 
қалыпта жазылады... Жүрнақгар түбір сөздің, жалғау- 
лар түбір һәм туынды сөздің аяқ дыбысының түріне 
қарай, өзгеріңкіреп жалғасады» /5, — 155/.

Келтірілген үзінділермен А. Байтүрсыновтың жүр- 
нақты анықтап, оның туынды сөз жасап, сөз мағынасын 
өзгертіп, туынды сөз құрамында қолданылып, түбір- 
мен бірге жазылатынын, тілде жұрнақтардың саны да 
көп екенін нақтылы мысалдармен дэлелдеген. Осы 
оқулықта =лық, =шы, =шыл, =лас, =лы, =лау, =сыз, 
=ғы, =еке, =ншы, =у, =ғыш, =қ, =ақ, =с, =м, =нды, 
=ма жұрнақтарына жаттығулар беріп, олардан туын­
ды сөздерді жасауды талап еткен. Мұнда жүрнақтарды 
қолдануға, ажыратуға, тануға жаттықтыруды көздеген.

1915 ж. Орынборда шыққан «Тіл — қүралы 2-ші 
жылдық» деген оқулықта осы жүрнақтарды қайталау 
үшін күрделі жаттығулар берілген жэне жүрнақтардың 
құрамы мына жұрнақтармен толықтырылған: =шақ,
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=а, =е, =ла, (=ле, =да, =де, =та, =те), =ғар (=қар, =кср), 
=сын, =шыла (=шіле), =ай, (=ей), =гер, -дай  (=дей), 
=дағы (дегі), =лау (=леу, =дау, =деу, =тау, =теу), =шыл, 
=ғыл, =ғылт, =ғылтым, =щылық (=шілік), =ар (=ер), 
=ай(=ей) жұрнақтарын қосқан /5, -  213 -  223/. Бұдан 
басқа, ғалым осы оқулықта оның жасалу жолдырын 
баяндаған.

Бұл үзінділер А. Байтұрсыновтың тілдегі сөзжа- 
самдық жұрнақтардың басым көпшілігін оқулықта 
беріп, оларды меңгергуді мақсат еткен жаттығуларды 
бергені анықталды.

Олай болса, А. Байтұрсынов қазақ тілінің сөзжасам 
мәселесінің алғаш негізін қалаған, ол туралы алғашқы 
ғылыми пікір айтқан, оның негізі терминдерін жасаған 
ғалым деуге толық болады деп есептейміз. Кейінгі 
мектеп оқулықтарында А. Байтұрсынов пікірлері қай- 
таланып келеді.

Ғылым бір қалыпта қалмай, заман өткен сайын 
дамиды, толығады, жетіледі. Бұл -  заңды құбылыс. 
Сондықтан кейінгі оқулықтарда негізгі пікір сақтал- 
ғанымен, онда тольтғу, жетілу, екшелу, нақтылану 
әрекеттері болғанын ескермеуге, атамауға болмайды.

Профессор Қ. Жұбанов 1936 жылы 5-ші сыныпқа 
арналған «Қазақ тілінің грамматикасы» атты оқулықты 
жариялады. Бұд оқулықта ғалым жұрнақ деген тер- 
миннің орнына үстеу деген терминді қолданды жэне 
туынды сөз дегеғі терминді қолданбады. Бірақ ғалым 
«Образование сложных слов» деген мақаласында сөз- 
жасамның аналитикалық тэсілі арқылы жасалған 
күрделі сөздер мэселесі туралы пікір айтқан: «Сложе­
ние, или композиция, есть образование нового слова пу­
тем соединения двух или более слов в одном» /6, -  471/. 
Міне, бүл сөзжасамның бұл тәсілі туралы айтылған
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I -  пікір деуге болады. Өйткені ғрамматикаларда 
біріккен сөз, қос сөз туралы мағлұмат беріліп жүр- 
генімен, оның сөзжасамға жататыны деп бөліп, оны 
туынды сөздер тобында қарастыруы сол кезде үшін 
жаңалық деуге болады.

Қазақ тіл білімінде жалғау, жұрнақтар туралы 
мақала бастырып шығару 1930 жылдардан басталады. 
X. Басымовтың «Қазақ тілінің жалғау, жұрнақтары» 
деген мақаласы 1930 жылы «Жаңа мектеп» журналы- 
иың 6-7 нөмірлерінде шықты 111. Бұл алғашқы мақала 
болгандықтан оны әдейі атап отырмыз, одан кейін та- 
лай мақала шыққаны белгілі, оларды санамалап, атап 
жату артық деп санадық. Бірақ, бұл жұрнақ мәселесінің 
гылымы нысанаға ілігуінің айгагы.

Сөзжасам мэселелері зерттеліп, одан біртіндеп 
диссертациялар да қорғала бастады. Осы багыттағы 
алгашқы диссертациялар Ә. Төлеуовтың диссертация- 
сы. «Словообразовательные аффиксы имен в совре­
менном литературном языке» деп аталган /8/. Толеуов 
бүдан кейін де есім сөздердің сөзжасамы туралы 
бірнеше еңбек жариялады. Соның бірі зат есім мен сын 
есімнің синтетикалық тәсіл арқылы жасалуын зерттеу- 
ге арналган еңбегі 191.

Ә. Төлеуовтың «Қазақ тіліндегі зат есім категория- 
сы» деген еңбегінде зат есімнің сөзжасамынан мэлімет 
беріледі /10/. Ғалымның, сонымен бірге, зат есім мен 
сын есімнің жасалуына арналған «Қазақ тіліндегі есім 
сөздердің жасалуы» атты еңбегі 1973 жылы жарық 
көрді /11/. Бұл еңбектерінде галым зат есім, сын есім 
сөзжасамын синтетикалық тұрғыда зерттеген, онда 
жұрнақтар анықталып, топтастырылды.

А. Хасенова -  Қалыбаева етіс категориясы бой- 
ынша қорғаған диссертация негізінде 1951 жылғы
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«Қазақ тіліндегі етіс категориясы» атты еңбегі жари- 
яланды. Онда етіс аффикстерінің жаңа сөз тудыруда 
лексикалық қызмет атқаруы жайында сөз болса /12/, 
ғалымның 1959 жылы жарық көрген «Қазақ тіліндегі 
туынды түбір етістіктер» деген еңбегінде қазіргі қазақ 
тіліндегі аффикс арқылы пайда болғаны туынды түбір 
етістіктер сөз етіледі. Мұнда басқа сөз таптарымен 
қатар, етістерден жасалған туынды түбір етістіктер де 
қамтылған /13/. Туынды етістіктер мәселесі «Етістіктің 
лексика -  грамматикалық сипаты» деген еңбегінде 
деқамтылған /14/.

1949 жылы Г. Н. Жаркешева «Слитные слова в со­
временном казахском языке» /15/.

Ал 1956 жылы Б. Құлмағамбетова «Аффиксальное 
словообразование глаголов в современном казахском 
языке» деген тақырыпта дессертация қоргады /16/.

Б. Қүлмагамбетованың зерттеу жұмысында ту­
ынды етістіктерді жасайтын жұрнақтардың рөлі, 
олардың өзіндік мағыналары жэне өнімділік дәрежесі 
анықталған. Зерттеуші етістіктер зат есмімнен, сын 
есіммен, еліктеуіш сөзден жэне түбір етістіктерден жа- 
салады деген қорытындыға келеді.

1960 жылы А. Хасенова «Глагольные основы ка­
захского языка» (производные глаголы синтетического 
образованя) деген тақырыпта қазақ эйел галымдары- 
ның ішіндегі тұңгыш рет докторлық диссертация 
қорғады /17/.

3. Бейсембаева ғылыми жұмысында қазіргі қазақ 
тіліндегі сөз тудырушы жүрнақтардың белгігі бір то- 
бын зерттейді /18/. Автор жұмысында қазіргі қазақ 
әдеби тілінің лексикалық құрамы ең алдымен, сөз- 
жасамдық тэсілдер арқылы жасалган жаңа сөздермен 
толыгып отыратынын ескере келіп, зат есім тудыратын
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жүрпақтарға тоқталады, сөзжасамдық аффикстер өнім- 
ділігінің дэрежесін анықтайды.

Ксйбір жұмыстарда қазақ тілі сөзжасамының 
орекшеліктері баска тілдермен салыстыру барысын- 
да айқындалады. Мәселен, Е. Н. Шипова жұмысын 
орыс жэне қазақ тілдеріндегі зат есімдерді жасайтын 
созжасамдық тэсілдерді салыстырмалы түрде зерттеу- 
гс ариайы отырып, осы екі тілдің сөзжасамындағы 
озіпдік ерекшеліктерді айқындайды /19/. Сондай-ақ, 
Іі. Қайымованың диссергациялық жұмысында етістік- 
іеп есім тудыратын жұрнақтар талданады, етістіктен 
чат есім жэне сын есім тудыратын ортақ жұрнақтар- 
дың сипаттамсы беріліп, жалпы жұрнақтардың өнім- 
ді, өнімсіз түрлері олардың жаңа сөз жасаудағы рөлі 
айқындалады /20/.

Бүл еңбектер қазақ тіл білімінде алғашқы диссер- 
тациялар болғандықтан. олардың тізбелеп атап отыр- 
мі.із. Сонымен бірге тіл білімінде алғашқы ғылымы 
зерттеулердің нысаны сөзжасам жүрнақтары болғанына 
иазар аудартпақпыз.

Сөйтіп, қазақ тіл білімінде ғылыми зерттеу сөз- 
жасамдық жұрнақтардан басталып, жекеленген зерт- 
теулер аналитикалық сөзжасамды да қамтығанын бай- 
қаймыз. Бұл тақырыптарды зерттеушілер сын есім, 
зат есім, етістік жұрнақтарын анықтады, олардың 
магыналарын ашты, олар арқылы жасалган туын­
ды түбір сөздерге талдау жасады. Сонымен бірге, 
аналитикалық тэсіл арқылы жасалған біріккен сөз- 
дер, олардың кұрамы, магынасы, жасалу тэсілдері 
анықталды.

1950 жылы А. Ысқақов үстеу, ал 1953 жылы 
Ж. Шакенов сын есім мэселесі бойынша кандидаттық 
диссертация қоргады. Екі диссертацияда да сол сөз 
таптарының сөзжасамы қарастырылды /21,22/.
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Ж. Шакенов 1961 жылы шыққан «Қазіргі қазақ 
тіліндегі сын есім категориясы» деген еңбегінде сын 
есімнің сөзжасам мэселесін кеңінен карастырады. Ав­
тор сын есімдердің синтетикалық, аналитикалық жэне 
лесика -  семантикалық тэсілдер арқылы жасалуына 
тоқталады /23/.

Бұл арада сөзжасам әрекетіне байланысты әр 
сөз табының туындысына қатысты Б. Хасеновтың 
1966 жылы жарық көрген «Сөздердің метофоралы 
қолданыуы» деген монографиясын атау да орынды. 
Онда сөздің көпмағыналығының туындауы туралы 
ұтымды пікірлер айтылған /24/.

Сонымен қатар, қазақ тілі мен көне түркі жазба 
тіліндегі сөзжасамды салыстырмалы турде зерттеген 
А. Есенқұловтың /25/, сөзжасам мэселесінің кейбір 
жақтарын сөз еткен А. Алдашеваның жұмыстарын да 
атаған дұрыс /26/. F. Ғ. Мұсабаевтың зерттеуінде бір 
тарау толығынмен сөзжасамға арналып, онда қазақ 
тіліндегі жаңа сөздер, негізінен, екі тэсіл (сөзқосым 
жэне аффиксация) арқылы жасалатыны туралы айты- 
лады /27/.

Бұдан кейін сөзжасам мәселесіне назар ауда- 
ру сиреп кетті, тіпті бұл мәселені зерттеу бірсыпыра 
уақыт тоқырауға ұшырады деуге болады. Сөзжасам 
мэселесіне ғалымдар назарын аударуға себеп болған 
бір еңбек бар. Ол Н. Оралбаеваның «Қазақ тіліндегі 
етістіктің аналитикалық формасы» деген 1971 жылғы 
диссертациялық еңбегі. Мүнда күрделі етістік мәселе- 
сі сөзжасам тұрғысынан жаңаша қойылды /28/ жэне 
күрделі етістік тек толық мағыналы сыңарлардан 
қүралады деген қағида ұсынылды. Бірінші рет күрделі 
етістік күрделі қимылды білдіретіні дәлелденді, күрделі 
етістік «негізгі етістікке көмекші етістіктің тіркеуі
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арқылы жасалады» деген ұғымды жоққа шығарды. Бұл 
кейін күрделі етістіктің, күрделі сөздердің зерттелуіне 
жол ашты.

1973 жылы С. Исаевтың «Қазақ эдеби тілінің со­
вет дэуірінде дамуы» деген еңбегі жарық көреді. Бұл 
ецбекке қазақ әдеби тілінің Кеңес дэуірінде дамуы 
баспасөз тілінің лексикалық құрамының баюы, жаңа 
соз жасау процесінің дамуы ыңғайында баяндалады. 
Автор Кеңес дэуіріндегі қазақ әдеби тілінде жаңа сөз 
тудырудың лексика -  семантикалық, мофологиялық, 
синтаксистік тәсілдері қарқынды дамығанын коре­
сед! /29/.

1998 жылы С. Исаев «Қазіргі қазақ тіліндегі сөз- 
дердің грамматикалық сипаты» атты еңбегінде сөз- 
жасам мәселесіне бір тарау арналаган /30/. Онда 
созжасам анықтамасы, жүйелік сипаты, сөзжасам 
тәсілдері, сөзжасам үлгілерінің өнімділік, қүнарлылық 
сипаты мәселерінен мағлұлаттар берілген.

Қазақ тіл білімінде сөзжасам мэселесін зерттеу 
шындап қолға алынуы 1988-1989 жылдардан баста- 
лады.

1988 жылы Н. Оралбаеваның «Қазіргі қазақ тілін- 
дегі сан есімінің сөзжасам жүйесі» деген моногра- 
фиясы жарық көрді /31/. Онда ғалым қазақ тілінің 
сөзжасам жүйесіне толық сипаттама берді. Бұл қазақ 
тіл білімінде тілдің сөзжасам жүйесіне берілген 
тұңғыш ғылыми сипаттама. Бұған дейін ол мәселе 
ретінде қойылған емес. Онда қазақ тілінің қалыптас- 
қан өзіндік жүйесі үзақ уақыт ішінде басынан талай 
өзгерістерді еткізіп қалыптасқаны дәлелденді. ¥зақ 
уақыт ішінде сөзжасамдық бірліктер қалыптасып, 
олардың қолданылуы, туынды сөздердің жасалу заң- 
дылықтары қалыптасқаны ғылыми түрғыда дәлел-
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дспді, сап ссімдсрдің сочжасам жүиссі түцгыіп per 
сипатталып, оның о ч ііід ік  ерекшіліктері корсетілді. 
Сан есім сочжасам жүйесіидс негічінен аналитикалық 
тәсіл қолданылады деген түжырым ецбеккс очек бо- 
лып, долелденіп отырады. Сам ссімпіц сочжасамдык 
бірліктері сан атауларынан деіі долелдегсн галым сан 
атауларынан басқа can аатуларыныц жасалуы. қосылу 
(ом + бір) және кобейту ( 2 х жүч) чацдылыгы арқылы 
жасалатын иақты тілдік дерсктср нсгізінде дәлелдеп, 
оның түрлі модсльдерін жасаған.

Сонымен бірге синтетикалық тәсілдің де can есім- 
нің сочжасамында алатын орны, атқаратып қычметі 
дэлелденіп, тарихи түргыдағы талдапгаи.

Сан есім сечжасамыньщ галым томендегідей 
озіндік ерекшеліктерін көрсеткеи:

1) can атауларын жасауга басқа соз т а т а р ы  қа- 
тыспайды;

2) can есім созжасамы оз ішіндс түйықталган;
3) can есім сөзжасамы қычметін тоқтатқан, ол оч 

қүрамып толықтырыгі отырмайды;
4) аналитикалық тәсіл can ссім сөчжасамындай 

сіпбір сөз табында қызмет атқармайды.
Can есім созжасамына қатысты Н. Оралбаева 

дэлелдеген пікірлер гылыми тұжырымдар бұрын да, 
кейін дс үсынылгап емсс. Can есім сочжасамын чсрт- 
тсугс жалпы тіл білімінде де жегкілікті пачар аудырыл- 
май келсді деугс болады.

Жалпы сөчжасам моселссін арнайьт чергтемесе де, 
качақтілі мамапдарг»іныц ішіпдс сочжасам мосслссі ху­
ралы пікір айтпагап і алымды ксчдес гіру қиын.

I. Коцссбаен /23, 33/, ('. Аманжолов /34/, М. Бала- 
қасв /35, 36, 37, 38/, Л. Ысқақов /39, 40/, Т. Қордабаев 
/41/, М. Гоманов /42/, Қ. Іхенов /43, 44/, О. Қайдаров
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ЛҺ, 4б/, Г. Гычдықова /47/, III. III. Сарыбаев /48, 49/, 
I’ ( Імірои /50/, К. Лханов /5 1,52/, 11. Оралбаева /53, 54/, 
К III Қүсанпов /55. 56/, Е. Жанпейісов /57/, Ь. Обілка- 
сымов /58/, ( ’. Омарбеков /59/. Т. Жанұчақ /60/, О. I Іүр- 
МііГШібегов/61/, (). Лй ібасв/62,63/, Ү. Жүнісбеков/64/, 
I Қалиев /65, 66, 67/, Һ>. Қалисв /68, 69/, Т. Сайрам- 
Амоі» /70/, II. Уалиев /71.72/. М. Серғалиев /73/, О. ІІа- 
КІ.ісбсков /74/, III. Күрманбайұлы /75/, М. Орачов /76, 
77, 78, 79/, Ж. Маикеева /80. 81.82/, т.б. жекелеген пікір 
иііікап галымдарды коптеп келгіруге болады.

1989 жылы «Қачіргі қачақ тілінің сочжасам жүйесі» 
итсп І іл білімі институтының грамматика бөлімінің 

і ы іыми қыч.меткерлсрі дайындаган монография жарык 
кпрді. (Ьүл монографияның авгорлары: М. Ьалақаев, 
Д. Қалыбаева, II. Оралбасва, Қ. Есенов, Е. Жанпейісов, 
(' ІІүр.хаиов. Редколлегия мүшелері: М. Балакаев,
Қ. Есепов, Е. Жанпейісов, II. Оралбаева. Жауапты ре- 
днкгоры -  Н. Оралбаева) /83/.

Ііүл монография сочжасам мәселесін жаңа багытта, 
жіща гылыми пегічде жогары дэрежеге көтерді және 
о ііы ң  сочжасамның кейінгі зерттелуіне соиы багыт 
і іл іеуге, сөзэжасамға көчқарасты өзгертуге, жаңа идея- 
шірга басгауға маңызы күшті болды. Сондықтан оган 
іолық іалдау жасау қажет.

Моиоі рфияда качақ тіл білімінде тұңғыш рет соз- 
жасамиьщ жалпы теориялық мэселелерінің гылыми 
іісгічі жасалды. Шолудап байқалғандай, 1988 жылга 
дейін сочжасам жүйесі, оның жалпы заңдылықтары 
соч боліан емес, зерттеулердің барі негізінен жеке сөз 
гшп арыныц жүрнақтар арқылы жасалуы туралы болып 
кслді.

1988 жылы шыққан сан есім сочжасам туралы мо- 
нографияда «Қачақ тіліпің сочжасам жүйесі туңіыш
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рет ғылыми мәселе ретінде сөз болса, 1989 жылғы 
монографияда «Сөзжасамның жалпы мәселелері» ар- 
найы зерттеліп, онда тілдің сөзжасам жүйесі екінші 
рет толық сипаттамаға ие болды. Сөзжасам жүйесі 
мәселесінің ішінде сөзжасамдық талдау, туынды сөздер, 
сөзжасам негізділігі (мотивация), сөзжасамдық тізбек, 
сөзжасамдық ұя, сөзжасамдық мағына, сөзжасамдық 
тип мэселелері сөз болды. Бұл тарауларды Н. Оралбае- 
ва жаздьт /83, -  112/. Бұл еңбекте осы мәселелер алғаш 
рет ғылыми айналымға түсіп, өз шешімін тапты.

Бұрын морфологиялық талдау гермині қолданы- 
лып, оның мэні сөз қүрамына, сөз табына талдау бо- 
лып түсінілетін. Сөзжасам тілдің жеке саласы болып 
танылгандықтан, осы сала мәселесі бойынша сөзге 
талдау жасау қажеттігі туды. Бұл сөзжасамдық талдау 
мәселесінің ұғымын, мэнін ашуды керек етті. Осы- 
мен байланысты монографияда сөзжасамдық талдау 
мәселесі қойылып, оның өзіндік ерекшіліктері ашы- 
лып, морфологиялық талдаудан айырмашылықтары 
анықталды.

Туынды сөздер мәселесі бұрын да ғылымда, оқу- 
лықтарда сөз болып жүрген. Бірақ туынды түбір, туын­
ды сөз терминдерінің бірінің орнына бірі қолданылып 
жүргені, ара жігі ашылмағаны біраз қиындықтар ту- 
ғызды. Ол туралы монографияда төмендегідей түсінік 
берілген: «Алдымен туынды сөз деген терминнің мэнін 
ашып алайық. Қазақ тіл білімінде бұл термин кездесіп 
жүргенімен, ол тұрақты бір мағынада қалыптасты деу- 
ге келмейді. Оны кейде туынды түбір деген магынада 
да қолдану кездеседі. Шындыгында ол екі терминнің 
мағынасында үлкен айырма бар. Ал туынды сөз деген 
терминнің мағынасы туынды түбір деген терминнен 
элдеқайда кең. Туынды түбір деген термин -  туынды
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сочдердің бір тобының ғана аты. Туынды түбірлерге тек 
жүрнак арқылы, синтетикалық тэсіл арқылы жасалған 
еоздер ғана жатады. Туынды сөз деген терминнің 
колеміне туынды түбірлер оның бір тобы ретінде 
КІретіні сөзсіз, бірақ туынды сөздерге оларды да басқа 
тосілдер арқылы жасалған түрлі -  түрлі туынды сөздер 
жатады. Мысалға туынды сөздерге туынды түбірлерден 
Гшсқа тағы да сөзқосым тэсілі арқылы жасалған 
біріккен, кіріккен сөздер, қосарлау тәсілі арқылы 
жасалған қосарлама, қайталама қос сөздер, тіркестіру 
пеілі арқылы жасалған аналитикалық яғни күрделі 
еоздер, семантикалық тэсіл арқылы жасалған сөздер 
жатады. Жалпы тіліміздегі түрлі сөзжасам тэсілдері 
арқылы жасалган сөздердің бэрі туынды сөздерге 
жатады» -  деп, туынды сөз терминіиің мэнін ашқан 
/83, -  34/. Бұл туынды сөз терминінің мэнін анықтап, 
оның тіл білімінде бір магынада қалыптасуына ықпалы 
жасалады.

Осы бөлімде қазақ тіл білімінде түңгыгп рет сөз- 
жасамдық ұя термин! гылыми айналымға қосылды. 
Терминнің авторы -  Н. Оралбаева. Термин ғана емес, 
сөзжасамдық ұяға анықтама берілді. Ол төмендегідей: 
«Сөзжасамдық ұя деп бір негізгі түбірден тараған 
туынды түбірлердің жиынтығы аталады» /83, -  51/. 
Оган бас түп негізінен жасалған ұя түгел мысал ретінде 
берілді. Монографияда сөзжасамдық ұяның құрылы- 
сы нақтылы мысал арқылы дәлелденді. ¥яда негіз 
еөзден тікелей жасалган туынды түбірлерден басқа 
туындылардың бэріне туынды түбірлер негіз болғаны 
анықталған. Осы үяның құрамын талдау арқылы ав­
тор сөзжасамдьщ ұяның қүрылысы күрделі болатыны 
дәлелдеген. Сонымен бірге сөзжасамдық үяда түбір- 
лес туынды сөздер болатыны анықталған.
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Осы монографияда сөзжасамдық тізбек мәселесі 
көтерілген. Сөзжасамдық тізбек терминін алғаш қол- 
данған, оғаң анықтама берген, оның ерекшеліктерін 
сипаттаған -  Н. Оралбаева. Ғалым сөзжасамдық тіз- 
бекке монографияда төмендегідей анықтама берген: 
«...бір түбірден тараған бірінен -  бірі тікелей туындай- 
тын, біріне -  бірі негіз болатын негізді сөздердің тобы 
сөзжасамдық тізбек деп аталады» /83-51/.

Сөзжасамдық ұяда тізбектердің өрбу жолын, тіз- 
бектердің құрамын, оңдагы мүшелердің қызметін, 
тізбектен сатының алатын орнын, тізбектің қазақ тілінде 
неше сатыдан тұратынын, тізбектің соңғы мүшесінің 
ерекшелігін, тағы басқа да белгілерін ғалым гиянақты 
сипаттаган.

Осы бөлімде сөзжасамдық тип жан -  жақты си- 
патталып, оның негізгі 3 белгісі көрсетілді, сондай- 
ақ сөзжасамдық үлгі туралы мағлұмат берілді. Бұл 
мәеелелер де бүрын гылыми айналымға түспеген, 
оларға бүрын ғылыми түсінік, сипаттам берілмеген еді.

Сөзжасамның жалпы мәселелері бөлімі сөзжа- 
самның теориясының негізін қалаган, бүрын назардан 
тыс қалган жаңа теориялық ұғымдарды анықтаған, оны 
ғылымның бір саласын ғылыми деңгейге көтергенін 
атап кету орынды деп санаймыз.

Монографияда сөзжасамдық тэсілдер мәселесіне 
толық гылыми сипаттам берілген. Бұл мәселе де осы 
еңбекте тұңгыш рет ғылыми тұрғыда анықталды де- 
уге толық болады. Бүған дейін сөзжасамдық тәсілдер 
гылыми тұрғыда арнайы зерттелген емес. Сөзжасамның 
синтетикалық тәсілі мәселесін А. Қалыбаева /83, -  85- 
88/, аналитикалық тэсіл мәселесін Н. Оралбаева /83, 
-  89 — 99/, лексика -  семантикалық тэсіл мәселесін 
Қ. Есенов /83, -  99 -  101/ жазған. Осы монография-
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м і пшасамдық тэсшдер мәселесінщ ғылыми негізі 
на іііііды дсп санаймыз.

Мопографияның 2-бөлімі сөз таптарының сөз- 
итіімыііа арналған. Жоғарыда сөзжасамды зерттеу 

in i іатары ны ң сөзжасамынан басталды дегенбіз.
( 'оцдықтан сөз таптарының сөзжасамының бастау 
і.щдсрі болтаны рас. Бірақ монографияда қайталау 
■м іқ, галымдар бұл мәселелерді жаңаша көзқараспен 
і,,і п ап. Монографияда сан есім , сын есім сөзжасамы 
киқ, I ()88 жылы сан есім сөзжасамы жеке моногра­
фии рстінде баспадан шыққандықтан ба деп ойлай- 
мі.гі. can есім сөзжасамы мұнда қамтылмаган, еңбек 
іиінсмі де көтермеген болар. Бірақ осы екі сөз табының 
соіжасамының еңбекте болмаганы олқылық келтіріп 
і ур. Ойткені бүл монографияны жоғарғы оқу орында- 
рымда қазір оқулық ретінде қолданылып жүр, өйткені 
со іжасамнан оқулық жоқ. Сондықтан мүғалімдерге екі 
cot іабының сөзжасамы мұнда болмаганы қиындық 
гуғызып жүр.

Монографияда қамтылган сөз гаптарының сөз- 
жасам ғылымның соңгы жетістіктері ескеріліп, жаңа 
козқараспен, жоғары гылыми деңгейде жазылған. 
( 'огіың ішінде зат есім сөзжасамы (авторлары — Е. Жан- 
иейісов, С. Нұрханов) өте жоғары деңгейде диахрон- 
дық тұрғыда көп мәселелерді зерттей отырып жазылған 
/8 3 ,-1 1 3 -2 3 1 /.

Біз бұл монографияга толық талдау жасауга ты- 
рыстық, өйткені ол бүгінгі таңда сөзжасам теориясын 
бірсыдыргы толық қамтыган, сөзжасам теориясының 
гылыми негізін қалаган, сөзжасамның көп жаңа мәсе- 
лелерін көгерген гылыми деңгейі жоғарғы, өте құнды 
еңбек екенін атау орынды деп санаймыз.
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Бұл -  монографияның қүндылығына, жаңалығына, 
онда көтерілген тоериялық мәселелердің маңызына 
толық дәлел.

Қасымова Балқия «Қазіргі қазақ тіліндегі күрделі 
етістіктер» мэсеелсінен 1992 жылы кандидаттық диссер­
тация қорғады /84/. Автор диссертациясында «Қазіргі 
қазақ тіліндегі сөзжасам жүйесі» атты монографиядағы 
күрделі етістік мэселесінің идеясын дамытып, толық 
мағыналы сыңарлардан қүралғаи етістіктерді ғана 
күрделі етістік болатынын дәлелдеген. Диссерта- 
цияда күрделі етістіктердің құрамын жан -  жақты 
талдаған. Күрделі етістіктердің ауыспалы сыңарлары 
мен тірек сыңарларына толық талдау жасап, эр тірек 
сыңар арқылы тілде қанша күрделі етістік жасалғанын 
анықтаған, тірек сыңарлардың сөзжасамдық қабілетін 
ашқан.

Қасым Балқияның 1996 жылы баспадан шыққан 
«Қазіргі қазақ тіліндегі күрделі етістіктер» деген ең- 
бегі /85/. Автордың диссертациясы негізінде жазыл- 
ған, бірақ оны автор толықтырған, дамытқан, жүйеге 
келтірген, бұл мәселенің теориялық негізін жаңаша 
жасаған. Алайда өз идеясының негізі Н. Оралбаева 
еңбегінен бастау алатынын айта келіп. күрделі етіс- 
тікке жаңаша көзқарас иесі туралы былай деп жаза- 
ды: «Қазақ тіл білімінде күрделі етістікке жаңаша 
қарау Н. Оралбаеваның еңбектерінен басталады. Ав­
тор етістіктің аналиткалық формасын күрделі етістік 
құрамынан бөліп қарап, оны грамматикалық құбылыс 
ретінде танып, тіліміздің сөздік қорынан орын ала- 
тын дайын сөз деп дәлелдеді. Ғалым күрделі сөздің 
(күрделі етістіктің) мағынасы, олардьт құрайтын 
компонентердің мағынасынан шығатынын айта келіп, 
оны бір лексикалық үғымды білдіретін тілдік нұсқа 
дейді» /85, -  23/.
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I ,іі і.ім Балқия еңбегінде күрделі етістіктің зерттеу 
ы|щ ы, күрделі етістіктің шығу тегі, күрделі етістіктің 
і min,ш.і жопе негізгі белгілері, күрделі етістіктердің 
Піи і,іі үқсас тілдік қүбылыстардан ерекшелігі, күрделі 
і і і і і ім ің  қүрылымы, күрделі етістікті байланысты- 
ц\ іііі.і иіементтер, күрделі етістіктің етістіктердің тірек 
, і,ііі,ірі,і, күрделі етістіктердің ауыспалы сыңары сияқты
.........масслелерді талдап, тілдік мол деректерге сүйене
iiii.ipun, озіндік тұжырымдар жасаған.

Ііү.н сцбекке толығырақ тоқталып отырған себе- 
Гіімп күрделі етістікті бұрынғыша түсіну элі де кез- 
114’іи қалады. Оның үстіне бұл еңбек тілдегі даулы, 

ііи іиілмегсн, таласы көп күрделі сөз мәселесін дұрыс 
иісіпуғс бағыт сілтейді.

Қасым Балқия күрделі сөз мәселесін зерттеуді 
/мі.ііі астырып жүргені мэлім. Ол 1999 жылы «Күрделі 
ш г ссімдер сөздігін» баспадан шығарды /86, -  100/. Бүл 
me корек құрал еді, оның баспадан шыққанын құптау 
Кйжст. Ал 2001 жылы «Қазақ тіліндегі күрделі сөздер: 
улждеме және аталым» атты монографиясын баспа- 
даи шығарды /87, — 183/. Күрделі сөз мэселесі қазақ 
гіліидегі, тіпті басқа тілдердегі өте қиын маселе екені 
жүртшылық мәлім. Осы қиындықтан шығудың жолын 
ічдеп, оны шешуге бел байлаған ғалымның зерттеулері 
қомақты нәтижелер берген деп есептейміз. Ғалым осы 
моноғрафиясында төмендегідей күрделі мэселелерді 
шешкен деп санаймыз. Олар:

1) күрделі зат атауларының уәждеме теориясы;
2) күрделі зат атауларының құрылымы;
3) күрделі зат атауларының семантикалық құры- 

лымы;
4) күрделі зат атауларының өзіндік белгілері;
5) күрделі зат атауларының көпмағыналығы;
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6) күрделі зат атауларының омонимиялығы;
7) күрделі зат атауларының синонимиялығы,
8) күрделі зат атауларының терминденуі;
9) күрделі зат атауладың түрлері;

10) Күрделі зат атауларының мағыналық топтары.
Автор монографиясында өте күрделі, маңызды 

мәселелерді зерттегенін осыдан да көруге болады. 
Монографияда көтерілген мәселелердің бәрі ғылыми 
тұрғыдан бүрын зерттелмеген, соны мәселелер. Сон- 
дықтан ғылымдағы өте күрделі мәселені шешуге 
арналған бұл еңбек құнды, маңызды деп бағалаймыз.

Осындай жаңа бағыттағы ғылыми зерттеулердің 
бірі — Шаһарман Гүлжиян Пішенбайқызының диссер- 
тациялық еңбегі.

1998 жылы Шаһарман Гүлжиян Пішенбайқызы 
«Қазақ тіліндегі сан есім сөздерден жасалған туьш- 
дылардың мағыналық ерекшеліктері» деген тақырыпта 
кандидаттық диссертация қорғады /88/. Шаһарман 
Гүлжиян диссертациясы бір, біреу, екі, үш, төрт, бес, 
жеті, тоғыз, тоқсан, мың, үші, жетісі, қырқы, жүзі, 
бірге, бірде, бірден, бесті сөздерінің жаңа мағынаға, 
саннан басқа мағынаға көшуінің жолдарын, омоним- 
дік дэрежеге жетуінің жолдарын анықтаған. Он да 
Н. Оралбаеваның 1984 жылғы «Қазақ тілінің сөзжасам 
жүйесі» атты мақаласындағы ықшамдалу жэне күр- 
делену заңдылықтары туралы идеясын негізге алған 
/88/. Ол туралы автор: «Профессор Н.Оралбаева тіл 
дамуының екі үлкен заңдылығын көрсетеді. Олар -  
ықшамдалу жэне күрделену заңдылықтары. 1-2 -  үл- 
гідегі көрсетілген тілдік құбылыстар осының алғаш- 
қысы, ықшамдалу заңдылығына, 3-4 -  үлгідегі құбы- 
лыстар күрделену заңдылығына сәйкес келеді. Беріл- 
ген үлгіде көрсетілғен аталымдардың қатарын толық-
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і и Iн.ііі, олардың ықшамдалған жэне күрделенген түр- 
м і н мо қарай топта, кестеге түсіруді орынды сана- 
імки дсйді/88, -  16/.

Түсінікті болу үшін көрсетілген 
үлгіні келтірейік |

1-үлгі

2-үлгі

жеті + күн

3-үлгі

сегіз + көз

4-үлгі

алты + қанат

жеті аталым

сегізкөз (аталым)

алты қанат (аталым)
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Осы мысалдың озі ИІаһарман Іүлжиянның соз- 
жасам мәселесіи созжасам заңдылықтарына сүйеніп 
зерттегеніп корсетеді. Мүнда жаца козқарас, жаңа багыт 
анық аці арылады. Создіц жаңа магынага кошу әрекетін 
(процесіи) зсрттеу созжасамда жаңа багыт экслді.

Сол сияқты осы кездердс Ж. Отарбекова /89/, 
3. Умирзакова /90/, Г. Мамаева /91/ жпне т.б. зерттеу- 
шілердіц гылыми жүмыстары да коргалды.

Ж. Отарбекованьщ диссеріациялық жүмысьшың 
негізіне орта ғасырлык (1602) түркі жазба мәдеііиетініц 
тамаша үлгісі Қадырғали Қосымүлы Жалайыридыц 
«Жамиі ат -  тауарих» (жылнамалар жинагы)» атты 
шежіресі алынады. Зерттеуші оз жүмысында агалған 
шежірені иайдалана отырып, ондагы создсрдің жасалу 
табиғатын, даму сипатын, сөзжасам процесін зерттеу- 
ді арқау етеді. Гіскерткіш тіліндегі сөзжасам қазіргі 
қазақ гіліндегі сөзжасам процесімен салыстырыла қа- 
ралады /89/.

Г. Мамаеваның дисеертациялық жүмысы күрделі 
сын есімдер мәселесін зерттеуге арналган. Ол үлкел 
қиындық тугызып жүрген күрделі сын ссімдердің 
магынасын, жасау жолдарын зсрттен, үлгілеріп жаса- 
ган /9 1 /.

Л. К. Жаналина -  Қазақстандағы орыс тілі маман- 
дарының ішіндегі созжасам мәселесін зсрі ген жүрген 
ірі маман. Оньщ созжасамга байланысты еңбектері 
де мол /92, 93, 94, 95. 96/. Ол орыс тілінін созжасамы 
гуралы докторлық диссертация қоргады /97, 98/. Со- 
нымен бірге орыс гілі мен қазақ тілінін созжасамын 
салысп.ірын та зерпеді. Л. К. Жаналинаныц ецбегі 
«Сопоставительное словообразование русского и ка­
захского языков» деген атнен жарық корді /99/.
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Созжасамды тарихи түргыдан зерттеген Ж. Ман- 
косва, б. Сагындықүлы өлі түбірлер, олі қосымшалар, 
создіц пимологиясы мәселелерінен қүнды -  күпды 
нікірлер айтқан /100, 101/.

Салқынбай Анар созжасамды диахрондық акспек- 
іідс зсрттеді /102/. Бүл да созжасамды зерттеудің ке- 
шсуілден қалган, жегкілікті дэрежеде назар аударылмай 
жүрген мәселесі. Оныц үстіне сөзжасамдық семан- 
піка — гылымда оз орнын ала алмай, көңіл бөлінбей, 
ісрттслмей келген мәселе. Сөзжасамдық мағынаиы 
семангикалық багытта зерттеу галымның өзіндік гіі- 
кірлер үсынуына, қоры гынды гүжырымдар жасауына 
мүмкіндік берді. Бұл еңбектегі көңіл болерлік мәселе 
іарихи созжасамныц фонетика -  семантикалық сипаты 
дсген мәселе.

Салқынбай Анар сөзжасам мәселесін тарихи тұр- 
гыдан зерттеп, докторлық диссертация қорғады /103, 
104/. Ғалым диссертациясында сөздердін семантика- 
лық дамуы мэселесінен жоғаргы нэтижелерге жетті.

Тарихи түргыдағы зерттеуде фонетикалық созжа­
самга гоқталмау мүмкін емес. Оған Г. А. Рамстедт/105/, 
11. А. Баскаков /106, 107/, Э.В. Севортян /108, 109/, 
А.Н. Кононов / ПО/, Б.А. Серебренников /111, 112, 113/, 
А. М. Щербак /114, 115, 116/, Ф .А .Ғаниев /117, 118, 
119, 120, 121/, Б.О. Орузбаева /122/ сияқты ірі ғалым- 
дар тарихи созжасамга назар аударган, қунды-кұнды 
нікірлер айтқан. Үйгыр тілінің маманы Гүглуқжан 
Галипов /123, 124/ үйғыр тіліне байланысты зерттеу 
ецбсгінде, қазақ тілі фонетикасына қатысты еңбекте- 
рінде, Б. Сагыидықүлы /125/ тілді тарихи түргыдагы 
еңбектерінде, М. Томанов «Тарихи грамматика» /126, 
127/ атты еңбегінде дыбыстардың алмасуы, оның ма- 
іынага қагысы туралы пікірлер айтқаны белгілі. I үр-
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колог ғалымдар мен қазақ тілі мамандардың идеяла- 
рына сүйене, ғылыми тұжырымдарын ескере отырып, 
Салқынбай Анар дауыссыз дыбыстар арқылы сөз жа- 
салудың 22 қалыбын (өз термині), дауысты дыбыстар 
бойынша 9 қалыпты анықтаған. Мұны үлгі деп айтуға да 
болатын сияқты /102, -  149 -  180/. Бүл еңбекте қаралған 
негізгі мәселе сөз мағынасы, сөз мағынасының сөздік 
құрамынан туындауы. Бұл ретте сөздің архисемасын 
анықтауы назар аударады, архисеманың дамуы арқылы 
сөздің туындауы -  дәлелденуі көңіл бөлерлік мэселе.

Сөзжасамды тарихи тұрғыда зерттеуде Керимов- 
тың XIV ғасыр түрік әдеби жазбаларындағы сөзжа- 
самдық жүрнақтар мәселесін зерттеуге арналған дис- 
сертациясын да атауға болады (1979) /128/.

Ә. Ибатов «Сөз құрамындағы морфема атауларын 
түрақтандыру мәселесі жайында» деген еңбегінде сөз- 
жасам мәселесімен байланысты құнды-қүнды пікір- 
лер айтқан /129/. Осы жүмысты дамыту нәтижесінде 
ғалым 1988 жылы «Қазақ тіліндегі туынды сөдер 
сөздігін» баспадан шығарды /130/. Бұл, әрине, сөз- 
жасам үшін өте пайдалы еңбек болды. Сөздікте автор 
14 мыңдай туынды сөздер берген жэне қазақ тілінде 
сөзжасамдық 291 жұрнақ бар деген. Сөдіктегі туынды 
сөздердің сөз табына қатысы көрсетілген.

Диалектілер сөзжасамы өзінше бір сала, мәселе. 
Бұл мәселе диалектологтардың бәрінің еңбектерінен 
орын алды деуге болады. Диалектология ғылымының 
негізгін қалаған С. Аманжолов /131/, Ж. Досқараевтан 
/132, 133/ бастап Ш .Ш . Сарыбаев /134, 135, 136, 137/, 
А. Нүрмағанбетов /138/, С. Омарбеков /139/, Ж. Болатов 
/140/, О. Нақысбеков /141/, Гайдаров /142/, А .С. Аман­
жолов /143/ т.б. осы сияқты ғалымдардың еңбектерінде 
сөзжасам мәселесіне соқпай өткені жоқтың қасы.
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Диалектологтардың ішінде сөзжасамды арнайы 
Н'рікчсп ғалымдар да бар, олардан Ғ. Қалиевті,
I Жексембаеваны атау қажет. Ғ. Қалиев «Қазақ говор- 
ііпрмидагы сөзжасам» деген тақырыпта 1989 жылы 
юиорлық диссертация қорғады. Ғалым диссертация-

i миди диалектілік сөзжасамның тілдің жалпы сөзжа- 
IIIм жүйесіне байланыстылығын дэлелдеді, сөзжасамды 
и|нч<с'і гіц әдеби тіл мен сөйленістердегі бірлігін көр-
ii і іі, сөзжасамның говорлық сөздік қүрамына қатыс- 
и.і, ссмантикалық диалектизмдердің жасалуын, ондағы 
сп іжасамдық жүрнақтардық қызметінің ерекшелігін, 
інііірдмң байланысын анықтап берді. Диалектідегі сөз- 
ікисамдық негіз сөздер, көне элементтердіц диалектіде 
сикіалуы, сөйленістердегі сөзжасамдық типтер, кур- 
дел і сөздер сияқты күрделі -  күрделі мэселелерді тал- 
дцдііі. Бұл диалекті сөзжасамын зерттеудегі алғашқы 
күрделі еңбек болды /144/.

I ’. Жексембаева басқа тілден енген сөздердің сөз- 
Жасамға қатысты мэселесін арнайы зерттеді. Ол да 
коціл бөлінбей жүрген мәселелердің бірі еді /145/.

Қазақ тілінің басқа мәселелері туралы пікір айтқан, 
жске мақалалардағы сөзжасам мәселесі, жоғарғы 
оқу орындары оқулықтарында сөзжасам мәселесінің 
корінісі туралы сөз етсек, ол көп орын алар еді. Де- 
ieu мен олардың ішінде де көңіл бөлерлік пікірлер 
баршылық.

Солардың ішінен К. Ахановтың «Грамматика тео- 
риясының негіздері» атты 1972 жылы шыққан еңбе- 
і інде күрделі сөздер туралы ұтымды пікірлер айтқа- 
иына назар аудардық /146/. Сол сияқты С. Исаев «Қа- 
зіргі қазақ тіліндегі сөздердің грамматикалық сипа- 
ты» атты 1998 жылы шыққан еңбегінде сөзжасамдық
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жұрнақтардың кұнарлылылгы іуралы паидалы іпкір 
айтқан /30/.

Жогаргы оқу орыидарының оқулықтары гылым- 
ның жацалықтары пегізінде жазылатыи болгандықтан, 
оқулықтардағы сөзжасамның қаидай дэрежеде орын 
алғаны хуралы да бірср соч айту қажет.

Сөзжасам соңгы кезге дейін морфология күра- 
мында қаралып келгендіктен, морфологияга ариалган 
оқулықта сөзжасам мәселесі қамтылыи келді. Оны 1964 
жылдап бастаи шыгып, 3 басылым көргсн (1964, 1974, 
1991) А. Ыскақовтың авторлығымен шыккан «Қазіргі 
казак тілі. Морфология» аггы окулықгаи көруге бола- 
ды. А. ЬІскаков Создің морфологиялық құрамы мен 
жасалу жолдарына арнайы тоқталып, комекші морфе- 
малардьщ бір түрі ретінде жұрнақтар туралы маглү- 
мат берген. Онда: «Соз тудыратын жүрнақтар сөзге 
(түбірге) жаңа лексикалық магына үстейтіндіктен, 
өзі жалғангаи сөзді басқа бір жаңа лексикалык түл- 
ғага айналдырады» -  деп, жүрнакіардың күрамы, 
олардың магыналары жэне қолданылу ерекшелікгері 
мэселелерінен маглүмат берген. жүрнактардыц түр- 
лерін корсеткен /39, -  30 -  38/.

Сонымен бірге оқулықта соз таптарын баянда- 
уда әр сөз табының жасалу жолдарын берін отырган. 
Бүл әркімге белгілі мәселе болғандықтан оган толық 
тоқталмаймыз.

Бүл сөзжасам мэселссіиің оқулықта жүрнақіар- 
дың жеке галданыгі, әр сөз габын баяндауда оныц соз- 
жасамының қаралып отырған корсетеді. Морфоло­
гия мәселесініц колемінің кеңдігі, оқулык колемініи, 
шекгеулілігі сөзжасамның мэселелерінің оқулыкта то- 
лык қаралмауына себсп болган.
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< 'озжасам мосслесіне М. Гоманов авторлыгымен 
ІІІМККан «Қазак іілінің іарихи іраммагикасы» оқу- 
іі.и і.шда да аздаган молімст берілген /147/.

Ал созжасамга арналгап мақалалар әр кезде оқтын- 
пі. іі.in жарық коріп түрды. Олардг.і аз деуге болмай-
II.і, сапы жагыиан да котерген мәселелері жагынан да 

миқшіалар саи алуан. Мақалалардыц кобі галымдар- 
ц.щ диссертацияларына, жогарыда баяндаған еңбек- 
ісріпс байланысгы болгандықтан қайталамау мақса- 
іі .імсіі оларга тоқталып жатиаймыз.

Қазақ тілі білімінде созжасамдык үя термині, 
«піі.ііі гылыми үғымы туральт мэлімет 1989 жылгы 
«Қазіргі қазақ тілініц сөзжасам жүйесі» атты моио- 
і рп«|іияда алгаш қолданылды. Ннді осы ецбектс сөз- 
жасамдық үя туралы берілген мағлүматқа толығырақ 
іоқталайық.

Монографияда: «Созжасамдық үя деп бір негізгі 
іүбірден гараған туынды түбірлердің жиынгыгы ата- 
иііды» -  деп, оған мысал рстінде бас дсгон түп негіз 
гочден жасалган созжасамдык үяпы кслтіріп, оида 143 
гуынды создің жасалганын, осы үяда 92 созжасамдық 
іізбск барын корсетксн. Осы сңбскте ұяга туын­
ды создің саны да, тізбектердің саны да түрлі бола- 
іi.iiii.i дәлелдеигсн. Оны біл түп негізінен жасалган 
созжасамдық үяны келтіріп, ондагы туынды создіц, 
созжасамдық тізбектіц саиының аз екеиін көрсету 
арқылы дәлелдегсн.

Созжасамдық үяиыц колсмініц күрделі, ксң я тар 
болуы түп пегіз создіц, гуыпды создердіц созжасам­
дык қабілсі іпс байланысты деп қорытқап: «Созжасам­
дык үяныц күрдслілігі» оныц қүрамындагы ар создің 
соз жасау қабілсііне байланысты. Олардың әркайсы-
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сы неғүрлым сөзжасамға көбірек қатысса, соғүрлым 
сөзжасамдық үя күрделі болады /83, -  55/.

Бұрын тілде түбірлес сөздер бары айтылып жүрсе, 
монографияда түбірлес сөздер сөзжасамдық ұяның 
құрамына қатыстылығы анықталған. Бір сөзжасамдық 
ұядағы туынды сөздердің бэрінің қүрамыда түп негіз 
сөздің болуы міндетті деп саналған. Бұл сөзжасамдық 
үя туралы берілген алғашқы қысқаша мағлұмат.

Осы монографияда сөзжасмдық тізбек туралы 
біраз мағлұмат берілген. Алдымен сөзжасамдық тіз- 
бектің анықтамасы берілген: «... бір түбірден тараған, 
бірінен -  бірі тікелей туындайтын, бірінен -  бірі негіз 
болатын негізді сөздердің тобы сөзжасамдық тізбек 
деп аталады» /83, -  51/. Сонымен бірге сөзжасамдық 
тізбектің мынадай белгілері көрсетілген:

1) Сөзжасамдық тізбек негіз сөзден басталып, 
негізді сөзбен аяқталады;

2) Тізбектің алғашқы мүшесінен бастап, ең соңғы 
мүшеге дейінгілердің бэрі өзінен кейінгі сөзге неғіз бо­
лады;

3) Сөзжасамдық бір тізбектегі бірінші жэне соңғы 
мүшеден басқалардың бэрі әрі негіз, әрі негізді мүше 
қызметін атқарады;

4) Тізбектегі сөздің саны 3 -  тен 6 -  ға дейін жетеді;
5) Бір ұяда бірнеше тізбек бола береді /83, -  49-51/.
Сөзжасамдық ұяның құрамында сөзжасамдық тип-

тер қызмет етеді. Сондықтан еңбекте сөзжасамдық тип 
туралы мағлұмат берілген. Сөзжасамдық типтің мына­
дай белгілері көрсетілген:

1) Сөзжасамдық тип тілде жаңа сөздің қалай жаса- 
латынын көрсетеді;

2) Сөзжасамдық тип болу үшін негіз сөз бір сөз та- 
бынан болады, негіз сөзбен туынды сөздің мағыналық
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кпгысты болады, сөзжасам тэсілі бір болу керек, 
і міі гетикалық тэсіл болса, бір жұрнақ арқылы жаса- 
іиды дсп санаған;

3) Сөзжасамдық мағына бір тип арқылы жасаған 
іумидыларға ортақ /83, -  56 -  58/.

Монографияда сөзжасамдық мағына туралы мағ- 
іүмат берілген Сөзжасамдық мағына сөзжасамдық 

үидиғы туындыларға қатысты болып табылады. Сөз- 
/Кисимдық мағына түсіндіріле келе, еңбекте сөзжа- 
самдық мағынаның екі түрі көрсетілген, олар: лекси- 
кіілық деривацаия жэне синтаксистік деривация.

Лексикалық деривациядан түп негіздің мағынасы 
мсіі туындының мағынасында үлкен айырма болады, 
омар бірімен -  бір тең бола алмайды.

Синтаксистік деривацияда түп негіз бен туындының 
лексикалық магынасы бірдей болады, тек туынды түп 
пегізден басқа сөз табына жатады.

Синтаксистік деривацияда синтагматикалық дери- 
иацияны бөліп қарап, оған бірнеше түп негіз арқылы 
жасалган сөздерді жатқызған, олардың магынасын 
қосынды мағына деп тапқан.

Аналитикалық тэсілге жататын туындылардың 
магынасын күрделі үғымды білдіреді деп багалаған, 
сиптетикалық тәсіл арқылы жасалган туындылар дара 
үгымды білдіреді деп санаған /83, -  59 -  62/.

Бүл айтығандардың монографияда сөзжасамдық 
үяга қатысты алгашқы мағлұматтар қысқаша берілге- 
ні анықталды. Бұл еңбекте сөзжасамдық ұя басқа да 
көптеген мәселелер тобында қаралған, ол сөзжасамдық 
үяны арнайы зерттеген еңбек емес, сондықтан сөз- 
жасамдық ұя мәселесін толық қамтымаған деген та- 
лап қоюға болмайды. Монографияның бұл мәселе- 
дегі маңызы оның сөзжасамдық үя мәселесін алгаш
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көтеруінде, ғылыми аиналымға түсіріп, оған ғалымдар 
назар аударуында. Осы мэселенің ғылыми айналымға 
қосылуы оның зерттелуіне жол ашты.

1996 жылы О. Тоққожаева «Қазақ тіліндегі сөз- 
жасамдық ұялар сөздігін» баспадан шығарды /148/. 
Бұл сөздікте бір буынды есім сөздерден жасалған 
сөзжасамдық ұялар қамтылған. Сөзжасамдық ұялар 
бойынша тұңғыш шағын сөздікті сөзжасамдық ұялар 
сөздігінің алғашқы нұсқасы, үлгісі деп қарау керек. 
Кейін сөзжасамдық ұялар сөздігінің көлемі үлғаяр, 
үлгісі де жетілер, алайда, бұл кішігірім сөздік өзінің 
жол ашуымен, із салумен, үлгі көрсетуімен құнды.

Осыдан бастап сөзжасамдық ұялар туралы зерт- 
теулер жүргізіліп, мақалалар жариялана бастады. 
Бүл ретте Т. Тоқтарова, Н. Қоқышева, Б. Есімсеитов 
сияқты Абай атындағы АлУІУ -  дің аспиранттарының 
мақалаларын атау қажет.

Т. Тоқтарова 1996 жылдан бастап бір буынды салт 
етістіктерден жасалған сезжасамдық ұялар туралы бір- 
неше мақала жариялады. Солардың кейбірін атайық:

1) «Сөзжасамдық үялар» деген мақаласы «Қазақ 
тілі мен әдибиеті» журналының 7 - 8  нөмірінде жария- 
ланды. Мақалада автор сөзжасамдық ұя туралы жалпы 
сипаттама жасаған /149/,

2) Осы автордың 2-мақаласы «Бір буынды салт 
етістіктен жасаған етістік негізді сөзжасамдық үяда- 
ғы туынды түбірлер» деп аталады. Ол «Профессор 
С. Аманжолов тағылымы» ғылыми — әдістемелік кон- 
ференцияның атты жинақга 1999 жылы жариялан- 
ды /150/.

Н. Оралбаева өзінің «Сөзжасамдық саты» атты 
1999 жылғы мақаласында сөзжасамдық сатыға төмен- 
гідей анықтама берген: «Сөзжасмдық саты дегі негіз
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• •и iii'ii туынды сөзді жасаушы жұрнақтан құралатын 
имжііаімдық бірлік аталады» /151/. Ғалым сөзжасам- 
іі.іі' ситыны сөзжасамдық үяның бір мүшесі деп 

іпчпейді. Оны өз сөзімен айтқанда: «Сөзжасамдық 
іни.і сөзжасамдық ұяның құрамына кіретін оның 
му іііссі болып табылады.

11. ( )ралбаева осы мақалада ұядағы туынды сөз- 
іғрдің түрлі сатыларға қатысты деп санап, туынды 

■ и ідсрдің қай сатыда орналасуы оның түп негіз сөзден 
т.іпдау ретімен байланыстырады: «Тізбекте бірінен- 
ПІрі іікелей жасалатын туындылар жасалу регін сақ- 
һійды . 1 сатыдағы туындыдан жасалган келесі туынды 
і из озінің негіз сөзінен кейінгі сатыда тұруга тиісті яғни 
іin 2 -  сатыдан орын алады. 2 -  сатыдағы туынды түбір 
мміесі туынды түбірдің жасалуына негіз болса, одан 
жлсалған туынды түбір 3 -  сатыда тұруға тиісті... Ол эрі 
Мірай келесі сатыны жасайтыны сияқты саты саны өсіп 
отырады» /151/. Бұдан автор түп негіз сөзден жасал- 
ініі туындыдан бастап туындылардың бірінен-бірі 
жпсалу реті сатының регін белгілейтінін байқауға 
болады.

Б. Есімсеитов мақалаларына қарап, оның бір буын­
ды салт етістіктердің қимыл қозғалыс мағыналық то- 
Оынан жасалған сөзжасамдық ұялардағы сөзжасамдық 
і ізбектер мэселесін зерттеп жүргені байқалады. Автор 
Оүл бойынша 7 мақала жариялады. Оларда сөзжасам- 
дық тізбек мселелері эр қырынан сипатталғаны анық- 
талды. Мэселен «Ақ етістігінен жасалған сөзжасам- 
дық ұядағы сөзжасамдық тізбектердің құрамы» деген 
мақалада. Б. Есімсеитов бір ұядағы тізбектерге талдау 
жасаған /152/. «Сөзжасамдық тізбектердің зерттелуі» 
доген мақаласында Б. Есімсеитов қазақ тілшілерінің 
ецбегімен қоса әлемдік тіл білімінде осы мәселенің
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зерттелуіне шолу жасаған /153/. «Сөзжасамдық тізбек 
мүшелерінің негіз сөз мағынасымен байланысты» де­
ген мақалада автор ұядағы туынды сөздердің мағына- 
лық байланысын дәлелдеген /154/. «Сөзжасамдьтқ тіз- 
бектің құрылымы» деген мақаласында Б. Есімсеитов 
өзі зерттеген ұялардағы тізбектердің құрылымына 
талдау жасаған /155/. «Сөзжасамдық тізбектің мағы- 
налық құрылымы туралы түсінік» деген мақаласында 
тізбектегі туындылардың мағыналық ерекшеліктерін 
көрсеткен /156/. «Сөзжасамдық тізбек -  сөзжасамдық 
ұяның күрделі құрылымдық бірлігі» деген мақаласын- 
да автор тізбек құрамына кіретін сөзжасамдық бірлік- 
терге талдау жасаған /157/.

Қазақ тілінің сөзжасамдық ұялары туралы 
Н. Қоқышева 2001 жылы кандидаттық диссертация 
қорғады. Диссертацияның тақырыбы -  «Қазақ тілін- 
дегі дене мүшелері атаулары негіздегі сөзжасамдық 
үялардың сөзжасамдық сатьгларындағы туынды сөз- 
дер» /158/.

Н. Қоқышева дене мүше атауларына негізделген 
үялардағы сөзжасамдық сатылар, ондағы туынды 
сөздерді зерттеді. Жалпы бұл зерттеу жұмысы сөз- 
жасамдық ұя жөніндегі тұңғыш диссертация, оның 
ішінде сөзжасамдық мәселесі алғаш рет зерттелген. 
Диссертация сөзжасам мәселесінен түңғыш еңбек бол- 
ғандықтан автор сөзжасамдық ұя мэселесіне ғылыми 
сипаттама жасаған. Онда сөзжасам анықтамасы сөз 
болған, сөзжасамдық ұядагы сөзжасамдық типтер 
мэселесі, туынды сөздер, сөзжасамдық тізбек, тарам 
сөз болған. Сондай -  ақ сөзжасамдық ұядағы туынды 
сөздердің синтагматикалық, парадигматикалық бай- 
ланыстары сияқты сөзжасамдық ұяға қатысты негізгі
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м.ч-слелерге түсінік берілген. Сөзжасамдық ұяның 
і' \ рамы туралы толық мағлүмат берген.

11. Қоқышеваның зерттеуі сөзжасамдық сатыларға 
(ніііиііііысты болғандықтан, автор еңбегінде сөзжа-
i пмді.іқ сатыларға ғылыми сипаттама берген, саты- 
іпрдыц көлденең қатарда тізбекке қатысын анықтаған,

ii і і ік қатарда сөзжасамдық тарамға қатысын анықта- 
• ни Гозжасамдық сатыдағы туындылардың бір-бірі- 
мсм қатысын белгілеген. Сөзжасамдық сатыны өзінің 
ісрттеу нысанына байланысты сипаттаган ягни дене 
муіиелсрі атауларынан туындаган туындылармен бай- 
іііііі.істы  сипаттаган.

Диссертацияда дене мүше атауларының сөзжа- 
пімдық үялар жасауга негіз болуы, олардың сөзжа- 
спмдық қабілеті сөз болған.

Автор еңбегінде дене мүше атауларынан жасалған 
24 созжасамдық ұя талдауға түскен, оларда жасалған 
гуыпды сөздің жалпы саны анықталган, сол сияқты эр 
спгыда жасалған туынды сөздер саны көрсетілген. Әр 
сіііыдағы туынды сөздерге морфемдік талдау жасаған, 
жүрнақтар, сөзжасамдық типтері жэне олардың сөз 
іабына қатысты анықталған. Әр ұядағы сөзжасамдық 
сатының деңгейі көрсетілген. Өнімді, өнімсіз үялар 
вмықталған сатыдағы туынды сөздердің магыналық 
қатысты керсетілген.

Диссертацияда сөзжасамдық, ондагы туынды сөз- 
дерге толық талдау жасалып, олар тұжырымдалып 
отырған.

Бұл жұмыстың бір ерекшелігі ұяда түрлі сөз- 
жасамдық тәсілдер арқылы жасалған туындылар түгел 
қамтылған. Н. Қоқышева өз зерттеуі туралы 7 мақала 
жарияланған, олар диссертация мазмүнына кіретін 
болғандықтан, оларға талдау жасалмады/159,160,161/.
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Сөзжасамдық үя туралы шағын мағлұмат 3. Бей- 
сенбаеваның «Сөзжасамды оқытудың ғылыми — әдіс- 
темелік негіздері» атты әдістемелік еңбегінде беріл- 
ген /162/. Еңбектің «Сөзжасамның ғылыми негізі» 
деген бөлімінде автор сөзжасам туралы жалпы мәсе- 
лелерді сөз еткен. Сонымен бірге автор сөзжасам- 
дық ұята анықтама беріп, ұяның бес түрін көрсеткен 
/1 6 2 ,-3 9 /.

3. Бейсембайқызы «Сөзжасам» пэнін модуль бо- 
йынша оқыту деген екінші еңбегінде сөзжасамды мо­
дуль бойынша оқыту мэселесін көтерген. Онда әдіс- 
темелік мэселелермен бірге модульдің 3 түрін көр- 
сеткен:

«1. Сөзжасам туралы тусінік (1 -  модуль)
2. Сөзжасам единицалары (2 -  модуль)
3. Сөзжасам тэсілдері (3 -  модуль)» /163, -  26/.

Біз жасаған шолу сөзжасамдық ұя мәселесінід
гылымдагы зерттелу жағдайы томен екендігін көрсетті. 
Жаңа ғана зерттеле бастаған бұл мәселе қазіргі таңда 
шешімі табылмай тұрған, зерттелмеген, анықталмаған 
жағдайлары көп өте өзекті, зерттеуді қажет ететін 
сөзжасамдық өте күрделі, маңызды мэселесі екенін 
дэлелдеді. Сондықтан да біз осы мәселені зерттеу 
нысанымызға алдық.

Сөзжасамдық ұя орыс тіл білімдерінде 1970 жыл- 
дардан бастап зерттеліп келе жатқанын, ол туралы, 
мысалы, орыс тіл білімінде талай докторлық, кандидат- 
тық диссертациялар қорғалып, талай ғылыми зерттеу- 
лер жасалып, еңбектер жарияланып жатқанын баяндап 
өтсек, біздің қаншалықты артта қалып отырғанымыз 
анықталады. Орыс тіл білімінде сөзжасамдық үялар 
сөздігі де жарық көрді.
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< >рыс, белорус, украин, ағылшын тіл білімінде біз
......... диссертациялардың өзі жиырмадан артық,
іМ|мқ барлык материал түгел қамтылды деп айта алмай- 
ммі, Олардың ішінде бір докторлық диссертация бар. 
'Ч  A.II. 1 ихоновтың «Формально — семантические 
• • I ношения слов в словообразовательном гнезде» деген 
һіқырытағы 1974 жылы қорғалған докторлық диссер- 
1'ЩИЯСЫ /164/. Сонда қаралған мэселелер мыналар:

1) Синхрония и диахрония в словобразовании
2) Словообразовательное гнездо
3) Смысловые связи слов в словообразовательных 

Iпсчдах
4) Словообразовательная омонимия и множествен- 

иос'н» структуры слова.
5) Влияние морфологических процессов на фор­

мильные отношения однокоренных слов /164/.
Бізге белгілі қалған диссертациялардың бэрі кан- 

дидаттық диссертациялар. Оларда сөзжасамдық үя эр 
қырынан, жан -  жақты зерттелген. Ол диссертациялар- 
ды хронология бойынша атап шығудың өзі мәселенің 
іергтеле бастаган кезеңін, зерттелген мэселелерді аң- 
і артады.

1967 жылы Е.Л. Гинзбург «Исследование гнезд 
сложных слов в русском языке на базе аппликативной 
модели» деген тақырыпта кандидаттық диссертация 
қорғады. Онда күрделі сөздердің жасалу моделъдері 
бсрілген /165/.

1973 жылы В. Шевчук «Деривационная структура 
от глагольных словообразовательных гнезд в совре­
менном английском языке» деген тақырыпта канди- 
даттық диссертация қоргады. Мұнда автор созжасам- 
ДЫҚ ұядағы сөздердің құрамына ерекше назар аудар- 
ган /166/.
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1979 жылы А.С. Шишкина «Система отменных 
гнезд современного английского языка» деген тақы- 
рыпқа қорғаған кандидаттық диссертациясында есім 
сөздер ұясының жүйесін жасады /167/.

Н.Г. Юсупова өзінің «Структура словообразова­
тельных парадигм имен существительных в совре­
менном русском языке» (1980 жылы) атты тақырыпта 
кандидаттық диссертациясында сөзжасамдық ұядағы 
парадигмалар мэселесін зерттеді /168/.

1981 жылы А. Л. Лукашенец «Словообразователь­
ные гнезда глаглов в русском и белорусском языках» 
деген тақырыпта кандидаттық диссертация қоргады. 
Онда автор етістік негізді ұяларды орыс, белорус 
тілімен салыстыру зерттеген /169/.

Осы жылы А. М. Зализняк «Структурно — семан­
тический анализ словообразавательного гнезда бить» 
деген тақырыпқа жазған кандидаттьщ диссертация­
сында бір гана бить етістігінен жасалған созжасам- 
Дық ұядагы туынды сөздердің мағынасына талдау 
жасаган, олардың мағыналық байланысы мен ерекше- 
лігін көрсеткен /170/.

1984 жылы А.Я. Василевич «Словообразователь­
ные гнезда корней слов со значением мышления в 
современном украинском языке» деген тақырыпга 
кандидаттьщ диссертация қорғады. Онда ойлауга 
қатысты түбір сөздер негізіндегі ұяларды зерттеп, 
олардың құрылымына, мағынасына талдау жасады 
/171/. 1985 жылы Р. А. Қыдырбаева «Структура слово­
образовательных гнезд с исходным словом -  именем 
существительным в современном русском языке» деген 
тақырыпта кандидаттьщ диссертация қорғады. Онда 
сөзжасамдық ұялардың құрылысын зерттеді /172/. 1986 
жылы О. Н. Белявская «Структурано — типологическая
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им рис I ика словообразовательных гнезд с общим 
. ІІИ.ІМ I нагольным словом в русском и беларусском 

дегон тақырыпта кандидаттьщ диссертация 
Mati.i Диссертация да етістік негізді сөзжасамдық 

ф і|і прыс, беларус салыстырылып, олардың типоло- 
m м аііықталды /173/. 1987 жылы Б. Д. Хамраев «Ти- 
ін и и и слообразовательных цепочек наименований 

мим и современном русском языке» деген мэселеде 
Pm hi на 11 ьщ диссертация қорғады. Диссертацияда соз- 
ііііі амдық тізбек мэселесі зерттелді /174/. 1987 жылы 
и М Гышкиевская «Семантика -  словообразователь- 
II л и I іруктура гнезд слов со значением чувсив в со­
временном украинском языке» деген диссертацияльщ 
и ц і і г і  іиде үяның құрылысы мен мағынасын сөз етеді 
I/'». 174/. 1988 жылы И.В. Бондарко «Словообразо- 

імісныіыс гнезд омонимов современного русского 
и и.жа» атты еңбегінде, сөзжасамдық ұядағы омоним- 
и 11 моселесін, олардың жасалу жолын анықтады 
I І(), 175/. 1989 жылы Л.П. Борисова «Развитие слово- 

пГіріповательных гнезд с синонимичными исходными 
I новями» деген кандидаттьщ диссертациясында пи­
и т ., кормить деген етістіктер негізіндегі ұяларды 
іерпеді /177/.

1989 жыыл Т. И. Плужникова «Типология гнезд 
и симантическая структура производных от назаний 
времен года в современном русском языке» деп атала- 
I мни диссертацияльщ еңбегінде жыл мезгілдер атауы 
исгізінде жасалган туынды сөздердің магынасына тал­
дау жасады /178, 177/.

1990 жылы 3 кандидаттьщ диссертация қорғалды:
1) А.Ю. Самохин «Словообразовательные гнезда

и медицинской терминологии». Мұнда сөзжасамдық 
үядағы туындылардың терминдену мэселесі зерттел- 
ген/179/.
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2) С. Собиров «Словообразовательные парадигмы 
в гнездах имен существительных наименований лица 
в современном русском яыке». Онда сөзжасамдық па­
радигма мәселесі жан -  жақты зерттелді /180/.

3) Е.В. Лукашевич «Лексико-семантическая струк­
тура словообразовательных гнезд с исходным полесе- 
мантичным существительных в современном русском 
языке» деген кандидаттық диссертациясында коп 
мағыналы сөздердің туынды сөз жасаудағы қызметі 
анықталған /181/. 1993 жылы Т.Е. Адскова «Субстан- 
тивы объективного склонения в системе словообразо­
вательны гнезд современного русского языка» деген 
тақырыпқа жазған кандидаттық диссертациясында 
септік жалғаулы сөздердің заттануын зерттеді /182/. 
1993 жылы Г. А. Исабекова «Формально-семантичес­
кая структура словообразовательных гнезд глаголов 
говорения» атты кандидаттық диссертациясында сой- 
леу етістіктерінен жасалған ұялардың құрылымы мен 
мағынасын анықтаған /183/.

Біз эр тілдерде қорғалған диссертацияларды келті- 
ру арқылы сөзжасамдық ұя мэселесінің күрделілігін, 
ғылыми маңызын, оны зерттеудің қажеттілігін дэлел- 
деуді мақсат етіп отырмыз. Сонымен бірге қазақ тіл 
білімінде бұл мәселеден көп кеш қалганымызды 
аңғартпақпыз. Өйткені, қазақ тіл білімінде бұл мәсе- 
леден бір ғана диссертация қорғалып, арнайы осы 
мәселені зерттеген бір де бір ғылыми монография 
жарияланбағаны осы пікірімізді дәлелдейді.

Орыс тіл білімінде сөзжасамдық уяга арналған мо- 
нографиялар баршылық, оларды атаудың өзі көп орын 
алады.

Еүл жагдай сөзжасамдық уя мэселесінің зерттел- 
меген мэселелері элі алуан екенін, сондықтан оларды
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ісрі ісу элі көп уақытты керек ететінін ягни бүл мэселе 
itin ушқ уақыт өзінің өзектілігін сақтайтынын білді-
РСДІ.

1.2. Сөзжасамдьщ үянын анықтамасы

( 'озжасамдық ұя сөзжасамдық бірлік ретінде ғы- 
И.ІМИ айналымга қосыла бастаганнан бастап, оған 

піиідік анықтама беруге галымдар ат салысты, сөз- 
.кнсимдық ұя ұғымы, оның термині, анықтамасы да 
і і.імымда бірден қалыптаса қалған жоқ. Сондықтан бұл 
м.чхленің даму, қалыптасу жолын анықтап алған жөн.

1966 жылы шыққан О. С. Ахмановның «Словарь 
іимгвистических терминов» атты еңбегінде гнездо 

40гси терминді алып, оньщ агылшыншасын Family 
оГ words, французшасын famille de mots деп аударған 
'іыі іс оған: «Группа слов, происходящих от одного корня 
и ни объединяемых современными морфологическими 
или семантическими связями» деген анықтама берген 
/184, -  109/. Сонымен бірге гнезд сөзімен келген мы- 
мпдай терминдерге түсінік берген: гнездо лексическое, 
I иездо синонимическое, гнездо словообразовательное, 
гнездо словарное. Оған мынадай аньщтама берген: 
«Группа словморфологический объединяющихся слов, 
представляемых в виде одной словарной статьи» /184,

109/. Сөзжасамдық ұяға берілген алгашқы анықтама- 
лар қатарында Е. Л. Гинзбургтың анықтамасын келті- 
руге болады: «Под словообразовательным гнездом 
можно понимать совокупность аффиксальных кон­
струкций, упорядоченную отношениями производ­
ное™ однокоренных слов оформленных с этими аф­
фиксами» /185/ -  деп, екі анықтамада береді: «Иными 
словами словообразовательное гнездо -  это необхо­
димый компонент лексико -  грамматической системы
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языка, который обеспечивает устойчивость слов, ос­
новных единиц, используемых при построении, сохра­
нении, передаче и преобразовании текстов» /185, — 175/.

Бүл келтірілген пікірден ұя үғымы жалпы мағына- 
да болғанымен, ол кезде сөзжасамдық үяның қазіргі 
ұғымда қалыптаспағаны көреміз. Мүндай кезең қазақ 
тіл білімінің де басынан өткен. Олардың кейбірінің 
қолданысы қазір де кездеседі. Термин қолданысындағы 
ала — қүлалықты А. И. Моисеев те байқаған. Ол бір 
сөзінде: «Кроме термина «Слообразовательное гнездо 
слов» используется еще несколько терминов, строго 
неразграниченных по значению: гнезда, гнездо слов, 
гнездо родственных слов, семья слов, семья родствен­
ных слов, а также лексическое гнездо, словарное гнездо 
и др.» /186, -  13/ деп жазган болатын.

Мұндай термин алалыгының орыс тіл білімінде 
негізгі тереңде жатқанын В. В. Виноградовтың, 
В. И. Дальдің сөзінен келтірілген мына үзіндіден де 
көруге болады: «представляет в нашем языке особый 
и общий закон, который дает нам неизменные правила 
образования слов звеньями, цепью, гроздьями» /187/. 
Енді бір сөзінде В. В. Виноградов, В. И. Далъдан үзінді 
келтіре отырып, өз гіікірін: «Собрание слов по гнездам 
и семьям чаще всего основано на сознании единства 
их происхождения и родства значения» /187, — 227/ 
деп түйген болатын. В. В. Виноградов бұл келтірілген 
пікірлер үя мәселесінің орыс тіл білімінде ертеден орын 
алып келе жатқанын айтады, бірақ ол сөзжасамдық ұя 
мәселесінің жүйелі гылыми үғым ретінде анықталуы 
емес, жекеленген пікірлер гана болатын. Өйткені тілдегі 
түбірлес сөздер ғалымдар назарына ілікпеуі мүмкін 
емес еді.
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|4у ц мчсцде, яғни 1970 жылдарда сөзжасамдық 
уіммыиыц, терминінің қалыптаспаганын анық 

ІІм іцы. Орыс тіл білімінде сөзжасамдық ұяның 
МІ.ІМІІ теориялық табиғатын ашқан, оны арнайы 

ill ii'ii гылыми негізін қалаган А.Н. Тихонов, осы 
llm I и деи докторлық диссертация қоргап, сөзжасам- 
ііш унга терминін гылыми айналымға қосқан жэне 
мм іиіі .імдық үяға алғаш гылыми анықтама берген де 
\ 11 I ихопов. Ол өзінің докторлық диссертациясының 

і Формально -  семантические отношения слов в сло- 
ІІніОрігкжательном гнезде», 1974) авторефератында 
ин-кіісамдық үяға төмендегідей анықтама берген: 

lluii словообразовательным гнездом понимается упо-
...... ...... пая отношениями, производности совокупность
. ним. характеризующихся общностью корня. Общность 
ічііокоренных слов, проявляется не только в плане вы­
ражения (в наличии у них одного и того же корня), но и 
и пиане содержания (корень выражает общий для всех 
родственных слов элемент значения), т.е. слова, объ- 
еденяющихся в словообразовательное гнездо, имеют и 
смысловую и материальную общность» /188, -  8/.

А.II. Тихонов «Словообразовельный словарь рус­
ского языка» деген еңбектің 1985 жылы шыққан I то­
ми пда сөзжасамдық үяга мынадай анықтама бергені: 
«... под словообразовательным гнездом понимается 
упорядоченная отношениями производности совокуп­
ность слов, характеризующихся общностью корня» 
/189, -  36/. Талым мүнда өзінің сөзжасамдық үяға бер­
ген анықтамасына көзқарасын өзгертпегенін көреміз.

А.Н. Тихонов өз еңбектерінде сөзжасамдық ұяны 
лр қырынан анықтап отырғаны да байқалады. Ол 
Д.С. Пардаевпен бірге жазган «Роль гнезд однокорен­
ных слов в системной организации русской лексики»
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(1989) деген еңбегінде ұяға түбірлес сөз тұргысынан 
анықтама берген: «Однокоренными являются слова, ко­
торые в синхронной системе языка имеют живые лекси­
ческие связи мотивированные корневой общностью. Во 
всей совокупности они составляют гнездо» /190, — 6/.

Сөзжасам мәселесін соңғы кезде зерттеген галым- 
дардың сөзжасамдық үяга соқпай кеткені кемде -  кем, 
өйткені бүл мәселе қазір өзекті мэселеге айналып 
отыр. Соңгы кезде словян тілдерінің сөзжасамын са- 
лыстырмалы түрде зерттеу де ғалымдар назарынан кең 
орын алып отыр. Оған «Сопостовительное изучение 
словообразования словянских языков» деген көлемді 
еңбегінде бірнеше славян тілдерінің сөзжасамы салы- 
стырмалы түрде зерттелген. Осы еңбекте А.Н. Тихонов 
словян тілдерінің сөзжасам жүйесін салыстыра зерт- 
теуде сөзжасамдық ұя сөзжасам жүйесінің негізгі 
бірлігі деген мәселені көтеріп, онда сөзжасамдық ұя, 
тарам, саты, тип мәселелерінің маңызды екенін ашық 
айтқан: «По прежнему важным направлением в иссле­
довании словообразования является изучение формаль­
ного и семантического устройства различных единиц 
системы — описание словообразовательных типов, це­
почек, парадигм гнезд» -  деп, талым сөзжасамдық ұяга 
сөзжасамдық тип тұрғысынан анықтама берген: «Сло­
вообразовательное гнездо — это, в сущности, тоже со­
вокупности словообразовательных типов» /191, — 109/ 

Е. Л. Гинзбург сөзжасам мәселесін зерттеуші ға- 
лымдардың ішінде ірі тұлға екенін жэне оның сөз- 
жасамдық үяны лексикалық ұямен салыстыру отырып, 
анықтағанын көреміз: «Лексическое гнездо (Виногра­
дов 1977 г., 85) -  это совокупность лексических еди­
ниц, общность которых по смыслу отражена в общнос­
ти по корню. Каждое лексическое гнездо организовано,
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[ЦП ііиіпг г с труктурой. Та честь этой структуры, которая 
|Ши iiiiiii словообразовательным отношениям, в част- 
||н> hi отношение производности, естественнно может 

ifliiiii. названа словообразовательной струтурой лекси- 
ц .. п от гнезда, или словообразовательным гнездом. 
Ціиможпость для ряда лексических гнезд обладать од- 
іініі н гой же словообразовательной структурой позво­
ни от токсического гнезда лингвистической единицей, 

of им дающей своей онтологией» /192, -  162/.
I »ү а а рада тағы б ір байқалатын мэселе — лексикалық 

ун іермині О. С. Ахманова сөздігінде сөздердің тобы 
id в берілген. А. И. Моисеев келтірілген сөздер семья- 
I it «гнездо родственных слов», сөзжасамдық ұясы 
I пикты т.б. терминдердің аралас қолданылып, сөзжа- 
і имдық үя термин мэнінің элі толық орнықпаған, оны 
аркім эр түрлі түсіндірген кезіне апаратын сияқты. 
ІІі кеикалық үя, сөздік ұясы, семантикалық поле сияқ- 
п.і тсрминдердің магынасы жақын екені байқалады. 
( 'озжасамдық ұяға ғалымдар өз зерттеу нысанының 
анықтама беру анықтама туралы пікір алалығына да 
іугызган. Сондықтан И.С. Улухановтың сөзжасамдық 
уигл берген анықтамасын да келтіре кеткен жөн.
11. С. Улуханов өзінің «Словообразовательная семан- 
шка в русском языке ипринципы ее описания» (1977) 
деген еңбегінде «Отношения мотивации устанавлива­
ются между членами одного и того же словообразова­
тельного гнезда -  совокупности слов с тождественным 
корнем» -  деген /193, -  7/. Е. Л. Гинзбург осындагы 
жэне А.Н. Тихонов анықтамасындагы совокупность 
деудің орнына структура дегенді қолдану дұрыс деп 
санайды.

Келтірілген үяга берілген анықтамалардың көбін- 
де анықтамалар құрамында совокупность деген сөздің
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жиі қолданылатыны байқалды. Ол туралы А.И. Моисе­
ев былай дейді: «Словообразовательное гнездо обычно 
определяется как совокупность родственных слов, слом 
одного корня: сухой, сущь, сухость, сушняк, сушить, 
сохнуть, засыхать, сушка, осушить, осушение, засуха 
и все другие слова с корнем сух во всех его вариантах 
=сох, =сух, =сущ, =сых» /194, -  13/.

Сөзжасамдық ұя мәселесіне арналған зерттеулер 
барған сайын көбейе түсті, сөзжасам мамандары бұл 
мэселеге ерекше назар аударды, ол эр қырынан зерт- 
теліп, гылымдагы өзекті мэселеге айналды. Сөзжасам- 
дық ұяға да түрлі анықтамалар, анықтамаларға түсі- 
ніктер берілді. Мэселен, гылыми-техникалық термино- 
логияның жасалуын зерттеген С. А. Ганцова ғалымдар- 
дың соның ішінде, В.ГІ. Даниленконың терминдердің 
де сөзжасамдық үя арқылы жасалу бағыты бар 
екенін атай отырып, лак түп негізінде жасалган сөз- 
жасамдық үяны мысалға келтіреді де, өзі сөзжасам- 
дық ұяға мынадай анықтама береді: «... в словооб­
разовательном гнезде группируются однокоренные 
слова, упорядочение отношениями производности» 
/1995,-20/.

П. А. Соболева «Словообразовательная полисемия 
и омониммия» (1980) атты еңбегінде сөзжасамдық 
ұяға төмендегідей анықтама берілген: «Словообразова­
тельное R — гнездо определяется как конечное множе­
ство словообразовательных структурсловб характери­
зующийся тождеством первого деривационного шага 
и соответствующее минимум одному гнезду в есте­
ственном языке» /196, — 50/. Автор R — слова дегенге 
төмендегідей анықтама берген: «Абстрагирванное от 
морфемного воплащения и представленное в релятор- 
ной записи множество деривационных шагов мы на-
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м К словом» /1996, -  50/. Мұнда «деривацион- 
■пм пни » дсп автор эр сатыдағы туынды сөзді атаган. 
lyin.i гскере отырып, анықтамага түсінік берсек, ол 
||им> идегідей болады: бір үядагы бірінші сатыдан 
I,и  I п пип туынды сөздердің жиынтыгы сөзжасамдық 
\ і 1« и ішықталады.

11 А. Соболева, А. Ф. Мирошникова өздерінің «Со- 
Іпімииіс компоненты словообразовательного гнезда» 
/It'it n «Деривационные типы и гнезда в синхронии 
и щиосронии» атты 1989 жылы шыққан кітаптағы 
мпміііасында сөзжасамдық үя жақсы зерттеліп жат- 
Іиінммсн, оның әлі зерттелмей келе жатқан мэселелері 
0н|> скснін айта келіп: «К такому роду явлений отно- 
ііі I оі словобразовательные группы и словообразова- 
Іічіыіого гнезда», -  деп ұяга осы тұрғыдан анықтама 
ім рсді: «Необходимое для порождения слов множе- 
I | но деривационных шагов соостваляют словообразо- 
IUIтельную структуру. Множество структур с первым 
пмідественным деривационными шагом составляют 
I иездо» /197, — 97/.

Длайда тілде лексикалық түргыдан зерттеушілер- 
дің ецбегінде қолданылып жүрген гиперлексема тер­
мит езіне назар аударады. Ол өзінің құбылыс емес, 
соидықтан оларды ажырата білу керек, олардың ұқ- 
еистықтары барын ескеру керек. Мәселен, Г.О. Кари­
мова мен А.А. Поликарпов мынадай гиперлексема- 
ларды мысалға келтіреді: бежать, беженец, беденка, 
осженство, беговой, бегун, бегание, беготня, бегло, бег- 
иость, бег, бегом, бега, беговой, бегун, беглый, бегуня, 
беглый, бегло, беглость, беглянка. Бұлар сөзжасамдық 
қагынас бойынша топталган сөздер емес.

Сөзжасамдық ұяны синтагматикалық және пара- 
дигатикалық тұрғыдан зерттегенде ғалымдар сөзжа-
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самдық ұяга анықтаманы осы тұрғыдан бергеіпи 
көруге болады /198, -  161/. Оны А.Г. Лыков пси 
Г. А. Клечковскаяның анықтамасынан байқауға бола­
ды. Бұл ғалымдарың «Гнездо как высшая единица 
к вопросу о соотношени и классификации единиц рус­
ского словообразрования» атты мақаласы «Русская 
словообразовательное синтагматика и парадигмати­
ка» (1991) деген жинақта шыққан. Осы мақаласында 
сөзжасамдық үяға төмендегідей анықтама бергеи: 
«Словообразовательное гнездо — это сложное единство, 
которое развертывается (Может развертываться) сразу 
в двух измерениях: вертикально (парадигматически) и 
горизонтально (синтагматически)» /199, -  75/.

Сөзжасамдық ұяяның эр ғалым өз зерттеу ныса- 
ныныц тұрғысынан анықтайтынын осы ғалымдардың: 
«Иногда гнездо называют большой (полной) парадиг­
мой соответствующего слова» -  дегенінен байқауға бо­
лады /199, -  75/.

Сөзжасамдық ұяның жан -  жақты зерттелуіне бай- 
ланысты анықтамаларда ала -  құлалық орын алга- 
нымен, ол зерттеулер сөзжасамыдқ ұяның сөзжасам- 
ның күрделі тілдік бірлігі екенін дәлелдеп шықты, 
оның тілдегі ұқсас қүбылыстардың, лексикалық 
ұядан, сөздер тобынан, сөздер смьясынан т.б. тілдік 
құбылыстардан сөзжасамдық ұяның ерекшелігі анық- 
талды, сөзжасамдык ұяның анықтамасы бір ізге түс- 
ті, сөзжасамдық ұяның анықтамасы бір ізге түсті, 
сөзжасамдық ұяның теориялық негізі анықталды.

Бұл жағдай сөзжасамдық үя мэселесінің фунда- 
ментальді, нормативті оқулықтарға кіргізілуіне негіз 
болды. Соңғы шыққан орыс тілінің оқулықтарында 
сөзжасамдық ұяға едәуір орын беріліп, оның анықта- 
масы беріліп жүр.
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► І<\ ши кейін сөзжасамдық ұя оқулықтарга кіріп, 
м ци ашлқтамалар беріле басталды. «Русская 

ИҺи»гі ііики» (1982) кітабында сөзжасамдық үяға тө-
■ ........in i амықтама берілген: «Словообразователь-
р і  і in ідо -  это совокупность слов с тождественным 

^В|іііі м уироядочения всоответствии с соотношениями
■Ц ....н ібразовательной мотивации» /200, -  134/.

\ ін.іқі амада түбірі бір сөздердің уэждемеге байла- 
| | |ц .  11.1 рсттелгеніне назар аударылған, бірақ олардыц 

n I in и,I і үбірлер екені ескерілмей қалған.
|WK‘> жылға «Современный рксский язык» деген 

|Иі\ 'імқта да сөзжасамдық ұяға анықтама берілген. Ол 
Цііміі іама төмендегідей: «Словоообразовательное гнез- 

но иерархически организованная упрядочеиная 
ииіііһуііность всех производных базового слова» /201, 

157/. Күл анықтамада сөзжасамдық ұяның туынды 
ңінрисрден түратынын, ол туныды түбірлер тікелей 
ііірііісп -  бірі туындаған түгі негіз сөздеп тараған сөздер 
і мчііие мән берілген. Анықтама сөзжасамдық ұяның 
ііі і ізгі белгілерін қамтыган деуге болады.

()сы келтірілген анықтамалардан сөзжасамдық үяга 
м.іііымда түрлі анықтама беріліп жүргенін көреміз. 
і >н созжасамдық ұяны ғалымдар түрліше түсініп, 
Шіыц мазмұнына кіретін мэселелерге ғалымдардың 
ар гүрлі көзқарасыы барын көрсетеді. Сонымен эр 
іалым сөзжасамдық ұяны өз зерттеу нысаны тұрғы- 
сі.іман аынқтауға тырысқанын аңгарамыз. Бұл бағыт 
созжасамдық ұяның атасы деп атауга тұратын 
A.I1. Тихоновтың анықтамаларынан да байқалып қал- 
ды. Алайда көпшілік жағдайда «сөзжасамдық ұя бір 
іүбірден тараған туындылардың жиынтығы» деген 
аиықтаманың қысқа варианты жиі кездеседі. Жұмыс 
иарианты ретінде қолайлылығы оның көп қолданыс
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табуына себеп болғанымен, ол сөзжасамдық ұяның 
мэнін толық ашпайтын болғандықтан, А.Н. Тихонов: 
«Словообразовательное гнездо нередко определяет как 
простую совокупность однокоренных слов. Такое опре­
деление не отражает одно существенное свойство сло­
вообразовательного гнезда -  упорядоченный характер 
этой совокупность слов. Дело в том, что любое гнездо 
имеет строго определенную структуру и каждый его 
элемент (слов) занимает в нем предусмотренное си­
стемой языка и закрыпленное в корне места. В основе 
строения гнезд, лежит принцип иерархии, -  принцип 
последовательного подчинения одних единиц дру­
гим» -  деп сыни пікір айтқан болатын /164, -  8/.
А. Н. Тхонов сөзжасамдық үяның аньщтамасынан оныц 
мәні, негізгі ерекшелігі көрініп тұруын тал ап еткен.

Қазақ тіл білімінде сөзжасамдық үя мәселесі 
ғылыми түргыда өте кеш зерттеле бастады, бірақ 
сөзжасамдық ұяның құрамына кіретін тілдік кубы- 
лыстар қазақ тіл білімінде түбірлес сөздер деген тер- 
минмен белгілі еді. Ол осы кунге дейін қолданылып 
келе жатыр. А. Ысқақовтың «Қазіргі қазақ тілі Мор­
фология» деген 1964 жылы шыққан оқулыгында негіз- 
гі түбірлерден бірнеше туынды түбірлер жасалатынын 
айта келіп: «Мысалы, біл, білім, білгір, білгіш, білін, 
білдір, біліс, білгімпаз т.б. Бұл сөздер — бір түбірден 
туган осындай туынды сөздер. Бір түбірден туған 
осындай туынды сөздер, эдегте, түбірлес сөздер деп 
аталады» — дейді /39, — 87/. Түбірлес сөздердің қазір 
сөзжасамдық ұяның нысаны екені белгілі болса да, 
кейбір ғылыми еңбектерде түбірлес сөздер термині 
элі де қолданыста екені байқалады. Салқынбай Анар 
«Тарихи сөзжасам» атты 1999 жылы шыққан моногра- 
фиясында түбірлес сөздерді мағыналық жағынан зерт-
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и и іиіы томендегідей анықтайды: «Түбірлес сөзддерді 
Нин путы түбірсөздің семамасы барлық туынды сөздер 
Мііі ыииларында дифференциалды түрде сақталады, 
мііиі .ірбір жаңа туынды сөздің мағынасында себепші 
миіідіц семалық қыры болады» /102, -  227/. Ғалым 
ц 1111 )і ісс сөздерді зерттеудің үш түрлі шартын көрсетеді:
.. Іубірлсс сөздерді сөзжасамдық аспектіде зерттеудің 
ііі 11 іі і іиарттары мынадай:

1) І үбірлес сөздердің өзегінде бір ғана түбір негіз 
іиіііиды.

2) Озек сема арқьтлы қалыптасқан туынды мағы- 
тіщі ортақ сема сақталады.

\) Жаңа номинативті мағынада сөзжасамдық ма- 
і міш болады» /102, -  228/.

|>үл келтірілген мысалдар сөзжасамдық үяға экел- 
і г 11 гүбірлес создер термині бұрын да, қазір де қолда- 
ш.іс і а бар екенін көрсетеді.

Ал сөзжасамдық үя терминінің ғылыми айна- 
мһімга түсуі 1989 жылдан басталады.

Қазақ тіл білімінде сөзжасамдық үя мәселесі 1898 
ім.ілы іпыққан «Қазіргі қазақ тілінің сөзжасам жүйесі» 
иггм монографияда бірінші рет ғылыми дэрежеде 
мітеріліп, онда сөзжасамдық тізбек, сөзжасамдық ұя, 
гуынды сөздер, туынды сөздердің уаждеме мәселесі 
«('озжасам негізділігі» деген тақырыппен берілді, 
созжасамдық тізбек, сөзжасамдық тип, сөзжасамдық 
магына мэселелеріне арналган бұл монографияда 
созжасам теориясы мәселелері туралы алгашқы рет 
і ылыми түсінік берілді, /83, -  8 -  101/. Соның ішінде 
созжасамдық үяда сипатталып, оган «Сөзжасамдық 
үя деп бір негізгі түбірден тараган туынды түбірлер- 
діц жиынтығы аталады» / 83, — 51/ — деген анықтама 
бсрілді.

57



Кейбір ғалымдар сөзжасамдық ұя мэнінде басқа 
да терминдерді қолданған. Мысалы, Салқынбай Анар: 
«Сөзжасамдық парадигмалық шеп дегеніміз сөз- 
жасамдық жаңа мағынасы бар, түбірлес сөздер арқылы 
жасалған туынды сөздер жиынтығы» /102, -  200/ -  
дейді. Мұнда сөзжасамдық парадигмалық шеп дегеп 
термин қолданылғанымен осы анықтаманың мазмұны 
сөзжасамдық ұяға келетіні анық байқалып тұр.

Орыс тіл біліміндегі, қазақ тіл біліміндегі анық- 
тамаларға жасалған шолудан сөзжасамдық ұяға әр 
ғалым өзінше анықтама беріп келгені аңғарылады. 
Өйткені эр ғалым сөзжасамдық ұяны өзінің зерттеу 
нысанына байланысты қарастырғандықтаи сөзжасам- 
дық үдның эр қырынан анықталуын туғызған. Оны 
заңды деп санауға болатын сияқты.

Қазақ тіл білімінде сөзжасамдық ұя өте аз зерт- 
телген, қазіргі кезеңді бұл мәселенің зерттеле басталу 
кезеңі деуге болады. Сондықтан келешекте ғалымдар 
осы мэселені зерттеуде неғізге аралықтай, сөзжасамдық 
ұяны зерттеушілерге бағыт береліктей сөзжасамдық 
ұяның толық анықтамасы керек екені сөзсіз. Әрине 
ол ақырғы анықтама болмас, келешек заман оған 
өз үлесін қосар, өйткені сөзжасамдық ұяның элі де 
ашылмаған сыры өте көп, сондықтан талай жаңалықты 
келешектен күту заңды. Дегенмен, сөзжасамдық үяның 
бүгінгі ғылымда белгілі жайларын ескере отырып, 
біздің зерттеуіміздің нәтижелеріне сүйене отырып, 
сөзжасамдық ұяға өз тарапымыздан анықтама беруді 
жөн көрдік. Ол анықтама зерттеу жұмысы барысында 
да бізге жол сілтер қызметін атқаруы да назарымызда 
болды.

Кез келген тілдік құбылысқа анықтама беруде оның 
негізгі белгілеріне, атқаратын қызметіне, тілден алатын
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■мнпш м.'llі беріледі. Рас, тілдік анықтама атаулының 
Р і ні іі опар толыққамтылады деген пікірден аулықпыз, 
«, мі апыктамалар мәселенің негізгі белгілеріне, 
і і п і і  мои мазмұнына сүйеніп берілетінІ, жасалаты-
............ {ірибеден белгілі. Ондай анықтамалар осал
|Ц,І ІМІ-1 атқарып жүрген жоқ, мұндай жағдайда тілдік 
^ іім п і.істы ң  басқа ерекшеліктері қосымша мэлімет 
1«, I ііідс бсріледі. Өйткені, оны бәрін анықтамада қамту 
ІІіі.іМйіиаиың құрамын күрделендіріп жібереді, ол есте 
ічмкуды қиындатады. Ал анықтаманың қомақты бо- 
і \ і,і қолдаиыста қолайсыздық туғызады, сондықтан 

Іинііиілік ғалымдар анықтаманы қысқа жасауға тыры- 
, .і ім Осы жағдайлардың бэрін ескеріп, сөзжасамдық 
^мі и аиықтама жасауда мына үстанымдарды негізге
ннді.ік:

1. ( 'озжасамдық ұяның негізгі белгілерін қамту.
2. Сөзжасамдық ұяның мазмұнын ашу.
1. Сөзжасамдық ұяның тілдегі қызметін көрсету.
4. Апықтаманың қолданысқа қолайлылығын көз- 

дсу.
Осы ұстанымдарды негізгі ала отырып, біз сөз- 

■місамдық ұяға өз тарапымыздан мынадай анықтама 
Пердік:

Созжасамдық үя -  бір түп негіз сөзден сөзжа- 
самдық тәсілдер аркылы жасалган, жүйеге түскен, 
инициация қызметін атцаратын, белгілі цүрылымдагы 
тубірлес туынды сөздердіц жиынтыгы. Бұл анық- 
і пмада сөзжасамдық ұяның бір түп негіз сөзі жэне одан 
гуындаған туынды сөздерден түратын, үядағы эр ту- 
ммды сөздің сөзжасамдық тәсіл арқылы жасалатыны, 
ү я даты туынды сөздердің өзіндік жүйесі бары, яғны 
олардың бей — берекет орналаса алмайтыны, туынды 
создердің тілде номинация қызметін атқаратын, туын-
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ды сөздердщ ұяда өзіндік құрылымы бары ескерілді 
Егерде анықтама тілдік құбылыстың барлық қасиетін 
қамтуы мүмкін емес деген қағиданы есепке алгші 
күннің өзінде бұл анықтама сөзжасамдық ұяныіі 
негізгі белгілерін, мазмұнын, қызметін біршама тольи. 
қамтиды деген пікірдеміз.

1.3. Сөзжасамдық ұяның сипаттамасы.

Сөзжасамдық ұя -  өзінідік құрамы бар, құрамын- 
дағы бірліктер бір -  бірімен белгілі қарым -  қатынастц 
болатын, тілде белгілі сөзжасамдық қызмет атқа- 
ратын жүйелі, күрделі тілдік құбылыс. Сондықтам 
сөзжасамдық ұяны жан -  жақты сипаттаудың маңызы 
өте зор.

Сөзжасамдық үя тілдің сөзжасам жүйесінің ма- 
ңызды бірлігіне жатады, өйткені сөзжасамдық ұя ту­
ынды сөздер орналасады. Ал туынды сөздер сөзжасам- 
ның негізгі мэселесі. Сондықтан сөзжасамдық ұя 
сөзжасамның негізгі бірлігіне жатады. Бірақ ұяда кез 
келген туынды сөз орналаса бермейды, бір түп негіз 
сөзден туындаған туынды сөздер ғана ұядан орын ала- 
Ды. Анығырақ айтсақ, бір түп негіз сөзден туындаған ту­
ынды сөздер бір ұяның құрамында болады. Сондықтан 
да көпшілік ғалымдар «сөзжасамдық ұя деп бір түп 
негіз сөзден өрбіген туынды сөздердің жиынтығын» 
айтады. Бұл орыс тіл білімінде де, қазақ тіл білімінде 
де өте кең тараған ең қысқа анықтама. Өйткені мүнда 
сөзжасамдық ұядағы ең түп қазақ болатын екі мәселесі 
қамтыған, олар түп негіз еөз бен одан туындаған ту­
ынды сөздер. Түп негіз сөзсіз, одан жасалған туынды 
сөздерсіз ешбір сөзжасамдық үя болуы мүмкін емес. 
Осы тілдік бірліктер ғана сөзжасамдық ұя құрай алады.
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k |п і гіи гілдік бірлік яғни түп негіз сөз жэне ту- 
ні іі і нмдврдің үядағы негізгі тұлға болуы олардың 
Мцш имді.іқ қызметіне байланысты. Түп негіз сөз 

В ,  нлші жасалған бірінші туынды сөзден бастап, 
ріін hi мрі.і да сөзжасамдық қызмет атқарады. Яғни 
м м и п  іімдық үядан сөзжасамға қызмет ететін, сөз-

I ни қызмет ететін, сөзжасамның нэтижесі бола- 
Кнн і иідер гана орын алады. Бұл сөзжасамдық үяның 
цн і и і бслі ілерінің бірі деп қаралу керек. Өйткені ол -  

Ьн і ічіі пмдық үя атаулының бэріне ортақ құбылыс.
Гол оияқгы түп негіз сөзден үядағы барлық ту- 

І,иі ц.иіир біртіндеп жасалатын болғандықтан, сөзжа- 
«-0МДМК үя болу үшін онда түп негіз сөз оның қүрамында 
Лниуі.і ксрек, түп негіз сөзсіз ешбір үя жасалмайды. 
і тжіісамдық ұя атаулының бәрінің түп негіз сөзі 
Оініады, сондықтан түп негіз сөз сөзжасамдық ұяның 
іиііідік бір белгісі деп саналады.

Демек сөзжасамдық ұяда түп негіз болуы қандай 
шарпы белгілі болса, ұяда туынды сөздің болуы да 
миідай шартты белгі, бірақ кез -  келген туынды сөз 
гмсс, олар түп негіз сөзден өрбіген, туындаған туын- 
ді.і создер болу керек. Яғни түбірлес туынды сөздер 
полу керек. Демек, бір ұяда бір түп негіз сөз бен одан 
ирбіген туынды түбірлер сөздер ғана яғни бір түп негіз 
еоч бен одан өрбіген туынды түбірлес сөздер ғана бір 
і озжасамдық үя жасайды.

Сөзжасамдық үя жасаушы түп негіз сөз бен ондағы 
іуынды түбірлердің бірдей сөзжасамдық қызмет 
ятқаруына олардың қандай ортақ белгілері негіз бола- 
ді.і деген сүрақ тууы мүмкін. Түп негіз сөз бен үядағы 
туынды сөздерге ортақ қасиет -  олардың екеуінің де 
лексикалық мағыналы сөздері екені.
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Тілдің сөзжасам жүйесінің қалыптасқан заңды- 
лығы бойынша туынды сөз жасау лексикалық мағы- 
налы сөздер негізінде ғана жүзеге асады. Ол ғылымда 
уәждеме сөз деп аталып жүр. Уэждеме сөз тек лек- 
сикалық мағыналы сөздерден ғана болу керек.

Туынды сөздің жасалуына дербес лексикалық 
мағыналы сөздің ғана уэждеме болуы ғылымда та- 
нылған заңдылық, сондықтан ол сөзжасам үясыньщ 
қүрамындағы туынды сөздердің жасалуына да тікелей 
қатысты.

Уәждеме сөздің мағынасы туынды сөздің мағы- 
насына арқау болады. Сондықтан тек ұядағы ғана 
емес, жалпы туынды сөз атаулының бэрі лексикалық 
бірліктердіғ( негізінде жасалады. Сөз жасауға қатысты 
лексикалық бірліктің мағынасы одан басқа лексика- 
лык, мағынаның жасалуына арқау болады. Бүл туынды 
сөздің жасалуына міндетті түрде лексикалық мағы- 
насы бар сөздің қатысуын керек етеді. Лексикалық 
мағыналы сөз ғана екінші сөздің мағынасына арқау 
бола алады. Сондықтан ұядағы негізгі түбір сөз де, 
туынды түбір сөз де лексикалық мағыналы сөздер 
болғандықтан, олар басқа сөздің жасалуына уәждеме 
бола алады. Міне, бүл сөзжасамдық ұядағы түп негіз 
сөз бен туынды сөздердің бірдей дәрежеде туынды 
түбірлердің жасалуын негіз болуын, уэждеме болуын 
қалыптастырады.

Осы зандылық туынды сөздің жасалуына толық 
мағыналы дербес сөздердің неғіз болуы талап етеді. 
Өйткені, толық мағынасы ғана туынды сөздің лек- 
сикалық мағынасына уэждеме бола алады. Бұл жағ- 
дай туынды сөздердің магына уәжділіг заңдылығын 
туғызған.
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( іпжасамдық үяда сөзжасамның осы заңцылығы 
11 *» мне пнық байқалады. Өйткені, сөзжасамдық ұядағы 
цн цегіз сөзден бастап ондағы туынды сөздердің 
и >|іі іиріиен -  бірі туындаған, өрбіген туынды сөздер.
( інщықтан ұяда туынды сөз жасаушы сөз яғни 
» чі.Чсме сез тек жалғыз түп негіз сөз емес, сонымен 
(»ірм' үидағы туынды сөздер де уэждеме сөз қызметін 
щмрадм яғни ұядағы туынды сөздердің көбі туынды 
|t«i жиеаушы негіз сөздің қызметін атқарады. Ұядағы 
ҢІІ иегіз сөз езінен кейінгі туынды сөздің уэждемесі 
Описи, ол туынды сөз келесі туынды сөздің жаса- 
іумпа уэждеме болады. Осы ретпен ұядағы туынды 

іімдің келесі туынды сөздер жасалып отырады, ол 
ппжасамдық тізбектің ең соңғы туынды сөзіне дейін 
Фпигасады. Бір сөзжасамдық тізбекте қанша туын- 
іі.і соз болса, ояың ең соңғы туынды сөзі ғана басқа

........ды создің жасалуына негіз болмайды, одан ту-
і.імды сөз жасалмайды. Сөйтіп, бір сөзжасамдық 
ІІ ібекте 6 сөз болса, соның бесеуі уэждеме қызметін 
иі қарады, оған түп негіз сөз де кіреді, тек соңғы ту- 
Ыііды сөзден басқа туынды сөз жасалмағандықтан, ол 
уэждеме қызметін атқармайды. Мысалы, қон -  қоныс -  
қомыста -  қоныстат -  қоныстаттыр -  қоныстаттырт.
( )сы сөзжасамдық тізбекте 5 туынды түбір бар, олар- 
дыц әркайсысы өзінің алдындағы сөздің негізінде 
жасалған. Уэждеме қызметін атқарған сөздер: қон, 
қоііыс,қоныста, қоныстат, қоныстаттыр. Мүнда бір 
меі ізгі түбір сөз, 4 туынды түбір сөз уэждеме қызме- 
іін атқарған: қон түбірінен қоныс жасаған, қоныстан 
қоныста, қоныстадан қоныстат, қоныстаттан қоныс- 
таттыр, қоныстатырдан қоныстатырт туынды түбірі 
жасалған. Бұдан негізгі түбір қандай уэждеме қызме- 
тін атқарса, туынды түбір де негізгі түбірмен сондай
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тең дәрежеде уәждеме қызметін атқаратының көрдік, 
Тек ұя қүрамында уэждеме қызметін атқаратын негізп 
түбірден туынды түбірлер әлдекайда көп. Бірақ үядағы 
туынды түбір атауының бэрі уәждеме қызметін атқа- 
рып, басқа туынды сөздің жасалуына негіз боли 
бермейді. Ұядағы туынды түбірлердің ішінде туынды 
сөз жасмайтын, туынды еөздердің жасалуына негіз 
болмайтын туынды түбірлер де бар. Олар -  ұядағы 
эр сөзжасамдық тізбектің соңғы мүшелері. Жоғарыда 
келтірілген тізбекте ол -  қоныстаттырт деген туынды 
түбір.

Ал сөзжасамдық ұяда бірнеше сөзжасамдық тіз- 
бектер болып, оның әрқайсысы бірнеше туынды 
түбірлерден қүралса, тізбектердің соңғы сыңарлары 
гана туынды сөз жасауға қатыспайды да, қалғандары 
туынды сөз жасаушылар. Міне, мұның бэрі ұядағы ту­
ынды сөздің көп жасалуын қамтамасыз етеді. Ол үяның 
көлемін ұлғайтады.

Сонымен сөзжасамдық ұядағы тілдік бірліктерге 
олардың сөзжасамдық қызметі жағынан алғанда, түп 
негіз сөзден туынды сөздердің басым көпшілігі уэж­
деме қызметін атқаратын бірліктер болды. Олардың 
көпшілігі уэждеме туынды түбірлер, уәждемелі туын­
ды түбірлерге ұядағы барлық туынды түбірлер жатады. 
Мысалы, жол түп негізінен жасалған сөзжасамдық ұяда 
47 туынды түбір бар солардың бәрі де уәждемелі туын­
ды сөздер. Олар төмендегі кестеде беріліп отыр.

Осы келтірілген сөзжасамдық үядағы 56 сөздің 47 
туынды сөзі уәждемелі туынды сөздер, ал бір сөз -  
уәждемесіз сөз, ол -  жол деген түп негіз сөз, оның 
уәждемесі жоқ. Сонда бір сөзжасамдық ұяда уэжде- 
месіз сөз де, уәждемелі сөздерде болады екен. Тек 
уәждемесіз сөз біреу ғана болып, уәждемелі сөз көп 
болады.
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1 1*11.1 2-еіііы 3-саты 4-саты 5-саты 6-саты 7-саты

#Н ЦІІ жолатқыз
жолаттыр

жолат-
қызу
жолат-
тырт

жолат-
тыру

* " 1іиу жолаушы жолау-
шыла
жолау-
шылық

жолау-
шьшат

жолау-
шылат-
тыр

жолау-
шылат-
тырт

жолау-
шылат-
тырту

•ІНІІІІ жолайғы

ЩМІІІІҚ жолақта
жолақты
жолақсыз

жолақтат
жолақтан

жолақ-
таттыр
жолақ-
тану

жолақ-
таттырт

жолақ-
таттыр-
ту

ftllllUU жоландық

иолда жолдағыш
жолдама
жолдау
жолдат
жолдас

жолда-
ғыштық
жолда-
малы
жолда-
масыз
жолдат-
қыз

жолдас жолдассыз
жолдасын
жолдастық

жолдас-
сыздық
жолдас-
сыну

жолшы жолшыбай жолшы-
байғы

жолшы
жолық

жолшыл-
дық
жолыққыз
жолықтыр

жолық-
қызу
жолық-
тырыл

жолық-
тырылу

10 20 16 5 2 2 1=56
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Ал осы ұядағы 56 сөздің 54-і уэждемелі сөз болса, 
оның 56 уәждемесі болу керек, ұядағы сөздердің саны 
оған сай болмай тұр, мұның себебі неде деген сүрақ 
туады. Сондықтан ұядағы бүл сәйкессіздік түсінділу 
керек.

Ұядағы 54 туынды уәждемелі сөздің 54 уэждемесін 
талдап көрелік. Бірінші сатыдағы жолат, жолау, жолай, 
жолық, жолаң, жолда, жолдас, жолшы, жолшыл, жолық 
туындылардың бәрінің уэждемесі -  жол деген түн негіз 
сөз, ол негізгі түбір. Бүл арада уәждеменің негізгі түбір 
сөзден болатыны анықталды жэне ұяда бір уәждеме 
арқылы 10 туынды түбір жасалғанына қарап, ұяда бір 
уәждеме арқылы бірнеше туынды сөз жасалатыны 
анықталды. Ол жалғыз түп негіз сөзге ғана емес, басқа 
туындыларға да қатысты. Бұл үядағы туынды сөз бен 
оның уәждемесінің саны сэйкес болуы міндетті емес 
екені айқындалды.

Оған тағы бір дәлкл -  үядағы туынды сөздердің 
көбі эрі уәждемелі сөз, әрі уэждеме қызметін атқаруы 
жоғырада келтірілгеи мысалда 1 -  сатыдағы туын­
ды сөздер уәждемелі туынды сөздер екені дэлелденді. 
Осы 1 -  сатыдағы 10 туынды уәждемелі сөздер 2 -  
сатыдағы туынды сөздердің уәждемесі қызметін ат- 
қарады. Соның нәтижесінде 2 -  сатыдағы 20 туынды 
түбір сөз жасалған, яғни 1 -  сатыдағы 10 туынды тү- 
бір сөздің уәждеме қызметі арқылы 20 туынды түбір 
сөз жасалған. Сонда 1 -  сатыдағы 10 туынды сөз эрі 
уэждемелі туындылар, әрі уәждеме сөздер. Сол сияқты 
2 -  сатыдағы 20 туынды, уәждемелі сөздердің алтауы 
өзінің сөзжасамдьщ қызметін жоғалтқан. Қалған 14 
туынды түбір 3 -  сатыдағы 16 туынды түбірге уәждеме 
болған яғни 14 туынды түбірден 3 — сатыда 16 туынды 
түбір жасалған. Ал 3 -  сатыдағы 16 туынды түбірдің
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I іНч суі ғана сөз тудырушылық яғни уэждемелік қызмет
■ ... олардан 4 -  сатыдағы 5 туынды түбір жасал-
і hi 1 сатыдағы 16 туынды түбірдің 11 сөзтудырушы- 
/іі,ііі қызметін тоқтатқан. 4 -  сатыдағы 5 туынды түбір- 
дііі үпіеуі сөзжасамдық қызметін токтатып, екеуі ғана

I іуымды түбір жасауға қатысып, 5 -  сатыдағы 2 ту­
маны түбірді жасаған. 5 -сатыдағы екі туынды түбір
■ м іжасамдық қызметін жалғастырып, 6 -  сатыдағы 2 
іуыиды түбірдің уэждемесі болған. 6 -  сатыда 2 ту-
і.иіды түбірдің біреуі сөзжасамдық қызметін тоқгатып, 
ііірсуі ғана 7 -  сатыдағы бір туынды түбірдің жасалуы- 
и,і упждеме болып, бір туынды түбір жасаған.

J Іумек, үядағы мына туынды түбірлер эрі уэждемелі
■ оч, эрі уәждеме сөз қызметін атқарады: жолат, жолау,
і.олай, жолақ, жолаң, жолда, жолдас, жолшы, жолшыл, 
һолық, жолатқыз, жолаттыр, жолаттырт, жолаушы, жо- 
івушыла, жолаушылат, жолаушылаттыр, жолаушылат- 
п.ірт, жолай, жолақ, жолақта, жолда, жолдағыш, жол- 
днма, жолдағыш, жолдама, жолдау, жолдат, жолдас, 
жолдассыз, жолдассын, жолшы, жолшыбай, жолшыл, 
жолық, жолыққыз, жолықтыр, жолықтырыл туынды 
іоз екі қызметтен атқарады, ол -  эрі уәждеме жэне 
уождемелі сөз қызметі, Міне, бұл ұядағы уәждеме сөз 
Оси уәждемелі сөздің саны сэйкес келмеуін туғызады.

Сонымен бірге ұяда тек уәждемелі сөз қызметін 
ш қарып, уәждеме қызметін атқармайтын туныды сөз- 
дер де бар, олар жоғарыдағы ұядағы мына сөздер: 
жолатқызу, жолаттыру, жолаушылат, жолаушылатты- 
ру, жолаушылық, жолайғы, жолақтаттырту, жолақтану, 
жолақты, жолақсыз, жоландық, жолдағыштық, жолда- 
малы, жоладамсыз, жолдаушы, жолдассыздық, жолдас, 
жолдастану, жолдастык, жолшыбайғы, жолшылдық, 
жолыққызу, жолықтыру туынды түбірлері.
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Жогарыда созжасамдық үядаи кслтірілген дерек- 
тер -  эр үяда бар құбылыетар, ол тек ар ұядап.і гуын- 
ды түбірлсрдің саны жагынап ғана түрлі бола береді. 
Ал жалпы осы дерекгерден мыиадай түжғ.ірым жасауга 
болады:

1. Әр сезжаеамдық үяда бір ғана уәждемесіз сөз 
болады, ол — түп негіз сөз. Түн нсгіз сөзі озі уэждемесіз 
сөз болады да бірақ уэждеме қызметін атқарады, 
сондықган оны сөзжасамдық бір қызмет атқарады дсп 
санаймыз.

Үя қүрамындағы уәждемесіз соз саны түрақты, ол 
барлық үяға қатысты.

2 . Ұя құрамында екі қызмет атқаратын туынды- 
лар болады, ол -  уәждеме жәнеуәждемелі сөз қызметі. 
Олардың саны тұрақсыз, эр үяда эр түрлі болады. 
Жогарыда мысалға келтірілген үлда мүпдай туынды 
түбірлердің саны — 41. Үяда 55 туынды түбірдің 41 
туъінды түбірінің эрі уәждеме, эрі уэждемелі сөз 
қызметін атқаруы ұяға туынды түбірлердің көбеюіне 
ықпал жасайды.

3. Үя қүрамында тек уәждеме сөз қызметін ат- 
қарып, уәждеме қызметін атқармайтын туынды гүбір 
сөздер де болады, олардың да саны түрақсыз, op үяда 
эр -гүрлі бола береді. Жогарыда мысалга келтірілген 
үяда олар — 22 туынды түбір. Созжасамдық ұяда тск 
уождемелі сөздің гана қызметін атқаратын сөздің кон 
болуы үяның қүрыльшыныц кеңуінс қызмет етпейді, 
ксрісінше қызмет атқарады. Олардың көп болуы үяның 
өнімділігіне қызмет етпсйді.

4. Сөзжасамдық ұядагы сц өнімді саты 2 -  саты,
1 -  дәрежелі туынды түбірлердің созжасамдық қабі- 
лсті барлық басқа сатылардагы туынды лардан жогары. 
Сондықтан, үялардыц 2 — сатылармндагы туындылар-
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о,щ саны басқа сатыладардагы туындылардан үпсмі 
ангары болады. Үяныц 3 -  сатысындагы туыидылар 
2 сагыдан сол томен, кейдс бірдей болады. Вірақ 4 — 
і іп ыдап бастап, казак тілінде туынды түбірлсрдін сапы 
Курт гомендеп кетеді. Ьүл үяда 3 - 4 - 5  дэрежелі іу- 
і . і і і д ы  гүбірлердің сөзжасамдык қабілстініц төмеидігін 
ЛІлдіреді.

Алайда, созжасамдық үядағы негізгі гүбір де, ту- 
і.іііды түбір де сөзжасамдық эрекетке катысып. соз- 
жисамдык қызмет атқаратыны анықталды. Ол занды. 
ойікспі түп негіз соз дс, туынды түбірлер де аксема- 
лар япіи лексикалық мағыналы создер, лексикалық 
млі ыналы сөздер ганатуынды соз жасай алады. Өйткені. 
лексикалық магыналы создің магьтнасы гана туынды 
іексикалық мағьшаға арқау бола алады. Вүл арада сөз 

созді тугызады деу орынды. Олай болса, негізгі түбір 
создер сезжасамдык үялардың құрамына, олардан 
жасалган туынды түбірлермен бірге кіреді. Осыдан 
ксліп, сөзжасамдық ұя нсгізгі және туынды сөздерден 
іуратын болгандықтан, бүл мәселеде сөзжасамдық 
уядагы сөздердіц бәрінің голық, лсксикалык магыналы 
создер екеніне ерскше пазар аудару керск. Өйткені, 
іуынды создер тек қана толық лексикалмқ магыналы 
создерден жасалады.

Ал лсксикалык магыналы соз біртұтас мағыналық 
бірлік болын саналады. Создіц магыналық құрылымы 
кодданысқа байланысты гүрлі қызмет аткарады.
В. 13. Виноградов создің маплналық қүрылымының 
қызметіпіц бірлігі гуралы былай дейді. «Внутренние 
единства слов обеспечивается не только внутренним 
единством его фонетического и грамматического со­
става, но и семант ическим единством системы его зна­
чений, которое, в свою очередь, определяется общими
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законмерностями семантической системы языка в це­
лом» /202, — 14/.

Біздің зерттеуімізде сөз өзінің лексикалық мағы-J 
насы арқылы туынды сөздің жасалуына негіз болып, 
талай туынды сөздің мағынасына арқау, өзек болады, I 
Бул туралы А.Н. Тихонов пен А.С. Пардаев былай деп 
жазады: «Семантическим организующим центром лек­
сического гнезда является корнеевое (непроизводнос) 
слово от которого тянутся разнобразные смысловые 
нити к остальным словам» /190, -  7/.

Сөзжасамдық ұядағы түбірлес сөздердің бэрі бір 
түп негіз сөзден өрбитін болгандықтан, үядағы туын­
ды түбірлердің мағынасына байланысты. Сондықтан да 
А.Н. Тихонов пен А.С. Пардаев сөзжасамдық ұядағы I 
түп негіз сөзді мағынаны ұйымдастырушы сөз деп 
бағалаған.

Сөзжасамдық ұя алуан түрлі, ол құрамына, көлі- 
міне, құрамдағы түп негіз сөзбек туынды түбірлерге 
байланысты. Оны аңғарту үшін тағы бір сөзжасамдық 
ұяны мысалға келтірейік: түн түп негіз сөзі арқылы 
жасалған сөзжасамдық ұяны алайық: тұн, тұнба, 
тұнбалы, тұбасыз, тұңғыз, түндыр, тұндыр, тұндырғыз, I 
түндырғыш, түндырма, тұндырыл, тұнжырық, тұнжы- 
раңқы, түнжыра, тұнжыранқылық, тұнжырас, тұнжы- 
рат, тұнжырау, түнжыраулы, тұнжырлық, тұншық, тұн- j 
шықпа, түншықтыр, тұншықтырғыш, тұншықтырт, I 
тұншықтырушы, тұншықтырыл, түнық, тұнықтал, 
түнықтан, тұнықтық. Бұл келтірілген -  өзінше бір сөз- 
жасамдық үя. Ол жоғарыда келтірілген сөзжасамдық 
ұядан басқа. Осы келтірілген сөзжасамдық ұялардың 
екі түрлі болуы олардың түп негізі сөзі екі түрлі,| 
сондықтан екі ұядағы туынды түбірлер де басқа -  
басқа. Солай бола түра, оларда үқсас белгілер де бар, I
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іиир: екі үяның құрамында да түп негіз сөз бар жэне 
ңц цсгіз сөзден өрбіген туынды түбірлер бар, екі ұя- 
III,!Н күрамындағы туынды сөздер де түбірлес туынды 
цидер. Бұл ерекшеліктер барлық сөзжасамдық ұяларға 
міысты, жалпы белгі. Бұдан шығатын қорытынды: 
і и іжасамдық ұя болу үшін міндетті түрде түп негіз сөз 
Оииу ксрек және сол түп негіз сөзден жасалган туынды 
> и ідср болу керек, ол туынды сөздер -  түбірлес туын- 
іі.і создер болуы шарт. Сонда сөзжасамдық ұяда бір түп 

H0I і і соз болады да, бірнеше түбірлес сөз туынды сөз 
(Ішіады.

Демек, тілде туынды сөздер жасауға негіз бола- 
і мм эр түп негіз сөз эр түрлі сөзжасамдық үя жасайды.
І.үп рстте тілдегі сөзжасамдық үялардың саны туынды 
I іпдсрдің жасалуына негіз болған түп негіз сөздерге 
Оийланысты. Сонымен бірге әр сөзжасамдық ұяның 
ін туынды сөздері болады, сондықтан эр сөзжасамдық 
үнпың туынды сөздері де басқа -  басқа, ягни эр сөз- 
жіісамдық үядағы түбірлес сөздер де эртүрлі болатыны 
инықтады.

Демек, түбірлес сөздер деп бір негізгі түбірден 
жтіеалған туынды сөздер аталатын болса, ол түбірлес 
іуынды сөздер сөзжасамдық үяда жасалатын болған- 
дмқтан, түбірлес сөздер деген ұғымды негізінен сөз- 
жлсамдық ұяға қатысты тілдік қүбылыс деп қаралу 
(«•рек. Бүрын мұндай байланысты қаралмады десек 
іс болады, өйткені, қазақ тіл білімінде сөзжасамдық 
уи үгымы жоқ кезде де түбірлес сөздер термині қол- 
данылған. Сондықтан көп жагдайы түбірлес сөздер 
уяга қатыссыз тілдік құбылыс ректінде қолданылып 
кслді, қазір де кездестіруге болады. Сондықтан түбірлес 
создерді сөзжасамдық ұяның қүрамына қарап, олардың 
Оайланысына мэн беру керек.
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Алдымен сөзжасамдық үялардың көлемі түрлі бо> 
луын дэлелдеу үшін түрлі көлемдегі ұяларды мысалга 
келтірейік. I

1. Жел деген түп негіз сөзден жасалған ұяны 
мысалға келтірейік:

Жел
1-саты 2-саты З-саты 4-саты 5-саты 6-саты 7-саты
желбегей желбе­

гей ле
желбе-
гейлен

желбе-
гейлен-
ДІр
желбе-
гей-
лену

желбе-
гейлен-
дірт

желбе-
гейлен-
дірту

желбезек желбе- 
зекті 
желбе- 
зексіз 
жел бе­
зе ктен

желбе-
зектену

желбей
желбең жел-

бенде
желбен-
дет

желбен-
дету

желбір желбіре желбі-
рек
желбі-
регіш
желбі-
рет

желбі-
реу
желбі-
реуік

желбі-
ректі

желбі-
реттір
желбі-
рету

желбі-
реуікті
желбі-
реуіксіз

желбі-
реттірт

желбі-
реттірту

жел-
бірле

желбір-
лет

желбір-
леттір

желбір-
леттірт

желбір-
летірту
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желбірлі
желбір-
сіз

желбір-
леу

желб ip- 
лету

желдей
желден

желдет

желден-
гіз

желден-
ДІр
желдент

желдет-
тір
желдет-
кіз
желдет-
кіш
желде-
тіл
желде-
тіңкіре
желдету

желден-
гіздір

желден-
дірт
желдент-
тір
желдет-
тірт
желдет-
кізу

желде-
тілу
желде-
тіңкіреу

желден-
гіздірт

желден-
дірттір

желден-
гіздіру
желден-
дірггірт

жел-
ден-
дірт-
тірту

жслді желділік
/Келсіз
іКСЛДІК желдік-

сіз
»ксллелік желелік-

тен
жслкек желкекті

желкек-
тен
желкек-
сіз

желкек-
тену

желкем желкем-
де

желкем-
ден
желкем-
дік

желкем-
дент
желкем-
дену

желкем-
денту

жслкең желкең-
де

желкең-
дет
желкең-
дету

желкең-
деттір
желкең-
деткіз

желкең-
деттір
желкең-
деткізу

желкең-
деттірт

жел-
кең-
дет-
тірту
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желкен-
ДІ

желкен-
ші

желкен-
шілік

желқом желқом-
да

желқом-
дат

желқом-
ату

желп желпі желпі-
гіш
желпіл

желпін

желпің-
кіре
желпіт
желпі-
уіш

желпіл-
де

желпін-
гіш
желпін-
Дір
желпінт
желпін-
шек
желпі-
ніңкіре

желпініс

желпің-
кіреу

желпіту

желпіл-
дет
желпіл-
дік

желпін-
дірт
желпін-
ту
желпін-
шекті
желпі-
нің-
кіреу
желпі-
нісу

желпіл-
деу

желпін-
ДІрту

желсіз
желтең
желше
желші
желік желіктір

желігің-
кіре
желігіс
желікпе

желік-
тірту
желік-
тіру
желігің-
кіреу
желігісу
желікпе-
ші

желік-
тіру
желікті-
руші

желік-
пешілік

желікті-
рушілік
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желіктен

желікті
желікшіл

желік-
пелі
желік-
тену
желік-
шілдік

желік-
пелік

ІІ 30 40 35 16 8 2=152

Жел гүп негізінен жасалған сөзжасамдық ұяда 120 
|> і.ііідм сөз бары анықталды.

Жсл түп негізден жасалған сөзжасам үядан кішірек 
(tip у и га мысал келтірейік. Сен деген түп негіз етістіктен 
іигіілган үяның көлемі жоғарыда келтірілген ұядан 
ццдсқайда кіші, ол төмендегідей.

I I ' ll

І-1'ІІГІ.І 2-саты 3-саты 4-саты

1ІІІІМ сенімді

сенімсіз
сенімпаз
сенімшіл

сенімділік
сенімсізден
сенімсіздік
сенімпаздық
сенімшілдік

і ІНгі і 
1 (Mil ісіз
1 1 III 1111 сенгіштік
1 ічідір сендіру сендіруші сендірушілік
і вну сенулі

сенуші сенушілік
ІЧМІІС сеністік

сенісу сенісуші сенісушілік
ссніцкіре сеніңкіреу

t гиГ)сс сенбестей
сенбестік

9 13 8 2=32

Сен түп негіз сөзден жасалған ұяда 32 туынды 
і убір сөз жасалған.
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Соз жасамдық ұялардың ең кіші колемді түрі үш, 
кейде екі туындыдан да күралы береді. Мысалы, он к 
етістігінен жасалған созжасамдык үяда неборі скі туі 
ынды гүбір соз бар. Мысалы, бақ бақтыр -  бақтырт.

Бұл мысалга келтірілген үш үядан -  ақ созжасамч 
дық үялардың колемі түрлі болатыны аиықталады. ОлІ 
эрине, түгі негіз сөздің сөзжасамдық қабілетіне байч 
ланысты. Гүгі негіз сөздіц сөзжасамдық қабілеті күшті 
болса, ол көптеген туынды сөздердің жасалуына негіэ| 
болып, сөзжасамда өнімді кызмет атқарады. Ондай түш 
негізден жасалган сөзжасамдық үяның көлсмі үлкен б 
лады. Ал түп негіз сөздің созжасамдық қабілеті солғы: 
болса, ондай түп негіз созден аз туынды түбір жасалып, 
сөзжасамда ұянын онімсіз қызмет атқарады, ондай тү; 
неіізден жасалган сезжасамдық үяның көлемі шағы: 
болады.

Бүдан шығатын қорьттынды -  сөзжасамдық үяны: 
көлемі үяның түп негіз сөзінің сөзжасамдық қабілетіне 
байланысгы.

Созжасамыдқ үялардыц көлемінің түрлі болуының 
бір себебі түп негіз сөзге байланысты екені байқалады. 
Ал эр сөзжасамдық үяныц гүп негіз сөзі эр түрлі бола- 
тындықтан, олардың сөзжасамдық қабілетініц гүрлі- 
ліі інен қарай сөзжасамдық үялардьщ колемі де алуан 
түрлі болуы зацды құбылыс екені дэлелденді. Ол -  
тек қазақ тіліне ғана қатысты зацдылық емес, баска 
гілдерге де катысты жалпы заңдылық. Оны аныгырақ 
аңғару үшін, А.Н. Тихонов пен А.С. Пардаев еңбегі- 
нен мына деректерді келтіруді орынды деи санадық: 
«В своем составе гнезда часто объединяют очень боль­
шое количество однокоренных слов: нести -  540 слов, 
ходить -  470, резать -  405, вода -  3 16, свет -  2X8, пар -
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B tV  милый — 376, сухой — 2X4, белый — 243 и т.д. По 
Пімимм наблюдениям, они могут иметь более слож- 
ШыП состав. Гак злекгричество включает свыше 2 тыс. 
■Мімікорснных слов» /190, — 6/. Галымдар мұнда түрлі 
тім іисам ды қ тосіл арқылы жасалган туі.тнды создсрдіц 
І іЦ іін ссспкс алган. сондықтан үя қүра.мы өте колемді 

Гіиіміі түр. Қалай болганда да, созжасамдық үяньщ 
[ Іуцммыпыц күрделі болуы жиі кездесетін қүбылыс. 
I Ц|смск оның себебін анықтау керек.

Қазақ тіліндс біз зерт теген созжасамдық үялардың 
(фіііс тіліндегі үялардай оте үлксн колемі кездеспеді. 
Мүның б ірнеше себебі бар:

1) біз тек бір буынды түп нсгіз сөзден жасалган 
умлирды гана зергтедік, ол қазақ тіліндегі барлық 
\мтирды қамтымайды;

2) біздіц зерттеу нысанымыз тск синтетикалык 
пчілмсн жасалган туынды түбірлерден құралғын 
ічпжасамдық үялар. сондықтан ол бір түп негізден 
Жіісалган барлык туынды создерді қамтымайды. Дс- 
мск. біз зерттеген үяларды орыс тілініц гаылмдары 
ксл тіргеи деректерімен салыстыруга болмайды. Алай- 
цн бір моселеседе ортақтық белгі бар. Ол созжасамдық 
уяііыц, ондагы іүбірлес создердің ор үяда көлемі әр 
іүрлі. ягни үяның колемі түрақсыз. ()л жалпы ортақ 
шцдылық скені анық.

Созжасамдық үяда түп негіз создің барлық магы-
іі.ілықсрекшелігі коріиіс табады. Мэселен, біздің і іліміз 
омоним создерге өте бай. создерціц бүл магыналык 
срекшслігі созжасамдык үядап, созжасамдык үялар 
содігіиеп коріпіс табады. Созжасамдык үяда, созжа­
самдык создікте создердіц омоним магынасы, әдетте 
бслгілі цнфрлармси белгіліисді. Біз дс осы гэртіпті
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сақгап, оны бірінші магынасы, екішпі магынасы дегеп 
сияқты белгілермен ажыраттық, бірақ эр омомнимнш 
магынасы жеке үя ретінде беріледі. Мұның практика- ] 
лық. тәжірибелік маңызы да ескерілді. Созжасамдық 
үя сөз магынасын зерттеуге де өте қажет. Осы түргыд 
бұл жүйе зертеушіге коп жәрдем бсреді. Мысалы, жақ 
I (пеш), жақ II (I -  жақ), жақ III (ол жак); бет I (мүше), 
бет II (кітаптың беті). бет III (жердің беті) т.б.

Қазак тіл біліміндегі тұцгыш сөзжасамдық создікте 
(О. Іокқожаева) осы жүйе қолдаиылды /148/.

Сөзжасамдық үяньщ құрамы бір түп негіз созден 
туындаган түбірлес туыиды сөздердің түратыи бол- 
гандықтан, түбірлес туыңды сөздерде түп нсгіз сөздің 
магынасы аркау болуына байланысты олар мағыналық 
байланысы бар сөздер. Сөзжасамдық ұядагы туын- 
ды сөздердін байланысы түп негіз сәзден басталады 
да, үядагы барлык гуынды сөздерге тарайды. Бірақ 
күрамына әр түрлі лексикалык бірліктер, сөздер кіреді 
дедік. үядағы әр туынды соз лексикалық бірлік болып 
есептелетіні белгілі. Дсмек ар туынды сөздің озіндік 
лексикалык магынасы бар, бұл р еп е  ұядагы туынды 
түбірлер әр түрлі магыналы сөздер деп танылады. Бүл 
сөзжасамдық уяның түрлі лексикалык мағыналардьщ 
да жиынтыгы болып танылуын керек етеді. Үя қүра- 
мындагы лексикалык бірліктер — туынды создер бір түп 
негізден туындаган создер болгандықтан, үядагы эр 
туынды сөздің магынасы -  бір -  бірімен байланысты 
лексикалык магыналар. Демек. үя магыналық жагы- 
нан келгенде, лексикалық байлапысіы магыналардың 
жиынтыгы деп саналу керек. Үяда ар түрлі туынды 
создер болганына қарамастан, олар магыналары өзара 
байланысты создер. Ьұдан созжасамдық үяда магына-
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(іііік. байланысы жоқ болмайділ деген қорыгынды 
ІИМіііды. Үяныц күрамында ұядагы баска создермен 
Mill і.іиалык байланысы жоқ создің болмайтыны үя 
цріулыга кагысты жалпы заңдылық, сондықтан оны 
Иижасамдық үяпың бір белгісі дсп тану керек.

Үм күрамындагы туынды создер. жалпы алган- 
Ліі, магыиалары байланысты создер, туындылар бол- 
мііммсн. олардыц магыналык байланысында айыр- 
Міііиылык бар. Гүн негіз сөзге магынасы сн жакың 
іімдср гікелей түп нсгізден жасалгап I — сатыдагы 
іуііінды создер. Мысалы, тіл, гүн негізінсн жасалгап 
i n іжасамдық үяда гі.ч. түн негізінен тікелейтіле, тіліиі. 
ІІлсіз. тілде, тілдей, тілді, тілдік, деген туынды создер 
жисалган, олар осы ұядагы тіл түгі негізіне магынасы 
імі жақын туынды создер. Осы үядағы түи негіз созге 
Міпыпалық байналысы ец солғын создер -  тілеулесгік 
*,ніе тілсіздендірт туындылары. Бұлар оеы үядагы 
Горі ініпі соңгы сатыда жасалған туындылар.

Бүдан шыгатын қорытынды ұядагы туынды- 
лир пегүрлым алыстаган сайын олардың түп негіз 
( it ібсп магыналык байланысы солгындай бсреді. Оны 
іомепдегі мысалдардан да коруге болады:

1. Бүк -  бүқна -  бүқпан -  бүқпантай -  бүқиантай- 
щі бүқпантайлан -  буқпантайландыр -  бүқнантай- 
пшідыр.

2. Жүз -  жүзім -  жүзімпаз — жүзімгтаздан -  жүзім- 
іііндандыр -  жүзімпаздандырт.

4. Гіц —сіңім — сіңімді — сіцімділік.
4. Ксл — ксліс — келісім — кслісімпаз — келісімназ- 

дан келісімпаздандыр кслісімпаздандырт.
5. Оз — озган — озгандық.
Осы мысалдардаі ы гүп нсгіз соз бен іізбектіц соц- 

ім мүпіесімеп салысгырсақ, олардыц магыналық бай-
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ланысы солғын екенін аңғару киын емес. Мысалы, бүқ 
пен бүқпантайландырт. жүз бен жүзімпаздандырт, 
сің мен сінімділік. кел мен келісімпаздандырт, оз 
бен озғындық деген сөздердің мағыналық байланысы 
мен бүқ -  бүқпа, жүз -  жүзім, сің -  сіңім, кел -  келіс, 
оз — озғын сөздерінің мағыналық байланысы бірдей 
емес екені, соңғылардың мағыналық байланысы күшті 
екені анық көрініп тұр.

Бұдан шығатын қорытынды — түп негіз сөзден 
тікелей жасалған туындылар мен бір түп негіздегі 
туындылардың мағыналық байланысы бірдей емес 
екені көрінді. Түп негіз сөздің арасына бірнеше бірі- 
нен -  бірі туындаған түбірлер түсіп, алыстаған сайын 
түп негізден туынды сөздің мағыналық байланысы 
солғындай берегінін дэлелдейді. Бүл бір ұядағы бір түп 
негізден өрбіген туындылардың мағыналарында жал- 
пы байланыстьтлық болғанымен, іштей туындылар ара- 
сында мағыналық байланыста ерекшелік бары анық- 
талады. Мұнда түп негіз сөз бен басқа туындылар 
арасындағы мағыналық байланыс сөз болды.

Бір сөзжасамдық ұядағы эр туынды сөздің өзіндік 
лексикалық мағынасы бары белгілі. Өйткені туын­
ды түбір сөз дербес лексикалық бірлік, эр лексикалық 
бірліктің өзіндік лексикалық мағынасы болатыны 
тілдің жалпы заңдылығы. Демек ұядағы эр туынды 
сөздің өзіндік лексикалық мағынасы болады. ¥ядағы 
эр туынды сөздің мағыналарының жинытығы үяның 
жалпы мағынасы болып саналады. Сөздің лексикалық 
мағынасы мен сөзжасамдық мағынасын А.Н. Тихонов 
пен А.С. Пардаев былай түсіндіреді : «В отличе от лек­
сического значения, которые является индивидуальным 
семантическим признаком слов, отличающим его от
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других таких же единиц языка, словообразовательным 
пирам словообразовательного типа» /190, — 11/.

Дсмек, уэждеме сөзбен уәждемелі сөзге қатысты 
ундагы туынды сөздердің бір -  бірімен мағыналық 
Гшйлаиысында бір жалпы заңдылық бар. Ол -  ұядагы 
улждеме болатын уәждеме сөз бен уэждемелі сөздер- 
цчі, ягни негіз сөз бен негізді сөздерден түрады. Ал 

і м . і і і д ы  сөздердің магынасына уэждеме сөздің мағы- 
нисм арқау болып, уәждеме сөздің магынасынан жаса- 
чмгып болғандықган, уэждеме сөз бен уәждемелі сөздің 
hi іin туынды сөздің мағына байланысыынң күшті 
Оилуы заңдьт қүбылыс. Бұл тұрғыдан келгенде, сөзжа- 
і имдық үя үнемі магыналық байлаынсты күшті сөздер 
юбыпан құралады. Мысалы,

1. Өс -  өсім — өсімді -  өсімділік
2. Тұр -  тұрақ -  түрақсыз -  тұрақсыздық
3. Өн -  өндір — өндірім -  өнімдірімді — енімдірім- 

ДІлік
4. Өл -  өлім -  өлімтік — өлімтіксіз
5. Қон -  қондыр -  қондыргы
Нүлар -  5 сөзжасамдық үядан алынған 5 түрлы сөз- 

жасамдық тізбектер.
Бірінші тізбектегі уәждеме жэне уэждемелі сөздер 

мыпалар: өс -  өсім, өсім -  өсімді, өсімді — өсімдік.
Екінші тізбектегі уэждеме және уәждемелі сөз- 

дср: тұр-тұрақ , тұрақ- тұрақсыз, тұрақсыз-тұрақсыз- 
дық.

Үшінші гізбектегі уэждеме және уэждемелі сөз- 
дер: өн -  өндір, өндір -  өндірім, өндірім -  өнімдірімді, 
оиімдірімді -  өнімдірімділік.

'Гөртінші тізбектегі уәждеме жэне уәждемелі сөз- 
дср: өл — елім, өлім -  өлімтік, өлімтік -  өлімтіксіз.
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Бесінші тізбектегі уәждеме және уэждемелі сөз- 
дер: қон -  қондыр, қондыр -  қондырғы.

Осы келтірілген уәждеме сөз бен уәждемелі сөз- 
дер сөзжасамдық ұяның тізбектеріндегі ең мағынасы 
жақын сөздер. ¥ я  атаулы уәждеме сөз бен уәждемелі 
сөздерден тұрады. Ұядағы әр уэждеме сөз бен уәжде- 
мелі сөз ең мағыналық байланысты күшті сөздер болып 
табылады. Сондықтан түп негіз сөзден тікелей жасалған 
туынды сөздерде осы уәждеме сөз бен уәждеме сөздер 
тобына жагатын болғаныдықтан, ұядағы түп негіз сөзге 
мағынасы ең жақын туынды сөздер болып табылады.

Сөзжасамдық ұядағы басқа туынды сөздер алғаш- 
қы туынды сөзден бастап, бір туындыдан екінші туын­
ды жасалады да, олардың мағынасы түп негіз сөздің 
мағынасынан алыстай береді.

Бұдан шығатын қорытынды ұядағы туынды сөз- 
дердің түп негіз сөзге мағыналық байланысы мен бір -  
біріне мағыналық байланысында үлкен айырмашылық 
бар. Бұл бір ұядағы туынды сөздердің бэрі бір түп 
негізден өрбігендіктен, жалиы мағыналары байланысты 
бола тұра, іштей мағыналық байлаынста айырмашылық 
барын дәлелдейді.

Бұл жағдай эр сөзжасамдық ұяның өз мағынасы ба­
рын көрсетеді. Сондықтан, эр сөзжасамдық ұя өзінше 
мағыналық комплекс, мағыналық топ құрайды да, бір 
ұядан екінші ұя алдымен мағыналық жағынан ажы- 
ратылады. Осы жағдай эр сөзжасамдық үяның тілдік 
бір күрделі құбылыс екенін дәлелдейді. Өйткені, әр 
сөзжасамдық ұяның өзіндік жалпы мағынасы болуымен 
бірге, өзіндік құрамы, құрылымы болады. Оны басқаша 
анығырақ айтсақ, эр сөзжасамдық ұяның өз туынды 
сөздері болады. Ол туынды сөздердің саны да, ұядағы
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орш.і да, туынды сөздердің жасаушы жұрнақтары да 
н inline болуы заңдылыққа жатады.

Әр сөзжасамдық ұяның өз туынды сөздері бол- 
іпііыдықтан эр сөзжасамдық ұя өзінше бір күрделі 
і Рідііс құбылыс болып танылады. Яғни, сөзжасамдық 
у и пар бір — бірінен түгі негіз сөздері жэне құрамын- 
іип.і туынды түбірлері арқылы ажыратылады. Бұл 

пнжасамдық үяларыдң бір -  бірінен негізгі айырым 
(ісигісі деп сағіалады.

Осы айырым белгі сөзжасамдық ұялардың әр- 
ііііМсысының түбірлес сөздері де эр түрл і екенін біл- 
дірсді. Мысалға, сал түп негіз етістігінен жасалған 
пмжасамдық ұя мен тай түп негіз етістіктен жасалған 
гкі үяны салыстырайық. Сал түп негізінен жасалған 
уида мынадай түбірлес туынды түбірлер бар: салбыр, 
гмлбыра, салбыраңқы, салбыраңқыра, салбырат, 
пілбыру, салғансы, салғас, салғастыр, салғасты- 
рыл, салгыз, салғыла, салғылас, салғыластыр, 
снлғмласқыш, салғырт, салғыртсы, салғыратгық, 
пілғырттан, салғыш, салғыштық, салдақы, салда- 
МИ, салдамалық, салдаман.

Бүл ұяда 26 туынды түбір сөз бар екен, олардың 
блрі де түбілес туынды сөздер.

Ал тай түп негізінен жасалған сөзжасамдық ұяда- 
і і.і туынды түбір сөздері мысалға келтірейік: тайғақ, 
і айғақта, тайғақтан, тайғақгандыр, тайғақтандырт, 
ілйғақгат, тайқғақтаттыр, тайғақтату, тайғақтық, 
гайгана, тайғанақ, тайғанақта, тайғанақтат, тай­
га нақтату, тайғаиақтау, тайғанақтық, тайғанат, 
гайғанау, тайғыз, тайғызу, тайғыш, тайдыр, тай- 
дырт, тайдырту, тайдыру, тайдырыл, тайқа, тайқақ, 
гайқақса, тайқақта, тайқақтат, тайқақтаттыр,
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тайқақататтыру, тайқақтату, тайқақтау, тайқал, 
тайқалақ, тайқалақта , тайқалақтат, тайқалақтату, 
тайқалақтан, тайқалу, тайқанда, тайқар, тайқау, 
тайқи, тайқыт, тайқыту, тайқу, тайқы, тайқыт, 
тайқыту.

Бұл ұяда 51 туынды түбір сөз бар, олар — түбірлес 
сөздер салыстырылып отырған екі ұядағы түбірлес ту­
ынды сөздер бір -  бірінен ұядағы тек түбірлес сөздер- 
дің саны жағынан ғана өзгешеленіп тұрған жоқ. Екі 
ұяның түбірлес туынды сөздері бір -  бірінен мүлдем 
басқа түібірлес туынды сөздер.

Бүл ар үяның түбірлес сөздері эр басқа дегенді 
білдіреді. Олай болса, тілде қанша сөзжасамдық ұя 
болса, сонша түбірлес туынды сөздер тобы бар деп 
қорытынды жасауды керек етеді. Сонымен бірге тү- 
бірлес сөздердің жасалу орны сзжасамдық ұя екенін де 
айқындайды.

Бұдан тілде түбірлес сөздердің эр түрлі топ құ- 
райтыны анықталады. Түбірлес сөздердің мұнда түп 
негізі сөзжасамдық ұяға тікелей байланысты екені 
анық көрінді. Өйткені, ұядағы түбірлес сөздердің бэрі 

бір түп негізден туындаған туынды түбірлер. Олай 
болса, эр сөзжасамдық ұядағы түбірлес туынды түбір- 
лердің көлемі де эр түрлі. Оны жоғарыдағы мысалдан 
көруге болады.

Бір ұядағы түбірлес туынды түбір сөздер бір түп 
негізден жасалғандықтан, олардың бәрінің де мағы- 
насына байланысты сөздер екені айтылды. Алайда, 
түбірлес сөздердің де іштей мағыналық ерекшелігі 
бар. Бір сөзжасамдық ұядағы түбірлес сөздердің сол 
мағыналық ерекшелікке байланысты үяда түбірлес 
сөздердің бірнеше кіші мағыналық тобы болады.
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Тарт түп негіз етістігі арқылы жасалған үяда 45 
ңііірлес туынды түбір сөз бар, олар мағыналары бай­
тные™  бір топ түбірлес сөздер. Осы бір топ сөздер 
Іінкі топқабөлінеді. Ол мағыналық кіші топтар уэждеме 
t о ідіц түрлілігінен туған.

I -  Кіші топтың уәждемесі тарт түп негіз сөзі, одан 
і Ікслей жасалған түбірлес туынды түбірлес сөздер бір 
Mini мағыналық топ құрайды, олар : тартар, тартқыз, 
інртқансы, тартқыла, тартқыш, тарту, тартар, 
іирттыр, тартыл, тартыс, тартпа, тартым, тартын, 
піртыңқы, тартыс.

Қалған кіші мағыналық топтар жоғарыдағы топтағы 
іубірлес сөздердің өзінше уэждеме болуымен тараған 
магыналық кіші топтар. Осы топтағы тартқыла етіс- 
іігінің уэждеме болуынан өрбіген түбірлес сөздер 2 -  
кііііі мағыналық топ қүаған, олар: тартқыла, тарт- 
кмлан, тартқыландыр, тартқылаңқыра, тартқылат, 
і ар іқылаттыр, тартқылаттырт.

Осы ұядағы тартыл туынды түбірінен 3 -  кіші 
магыналық топ құралған, ол -  тартыл, тартылғыш, 
і нртылыс, тартылым, тартылыңқыра.

Келесі кіші мағыналық топ алғашқы топтағы тар- 
тым туынды түбірінен мына кіші мағыналық топ 
жасалған: тартым, тартымды, тартымдылық, тар- 
іымпаз, тартымпаздан.

Тартым туынды түбірінің уэждеме қызметінен 
туындаған, бірінен -  бірі өрбіген түбірлес туынды сөз- 
дер өзінше кіші мағыналық топ жасаған, олар: тартпа, 
гартпала, тартпалан, тартпалы, тартпашы.

Келесі кіші мағыналық топ -  тартыс туынды сөзі- 
псн өрбіген туынды түбірлер, олар: тартысшыл, тар- 
тыстыр, тартыстырт, тартысты, тартысу.
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Кіпіі мағыналық топтыц бірі -  тартмңқм гуын- 
Лі>і түбірінен тараған скі созден тұратым тартыцқы, 
тлргыңқыра, тартыцқырат сияқты магыиалық топ.

Соңгы кіші мағыналық топ -  тартар туынды сөзі- 
нен таракан тартарлмқ, таргарсьи создерінеп тұра- 
тыи туынды сөздер тобы.

Осы кіші мағыпалық топгар түбірлес создердің 
жасалуында уэждеме создің атқаратын қызметін ай- 
қындап түр. Уәждеме сөздіц магынасы одан ербіген 
түбірлсс туынды сөздердің туынды сағынасының да 
түп қазыгы, арқауы болатынын корсетті.

Әр кіші магыналықтоп бір уәждеме созден тікелей 
біріне -  бірі уэждеме болу арқылы жасалады. Әр кіші 
топтың басындағы уәждеме созден бастаи, туынды 
создер біріне -  бірі уәждеме болады. Мысалы, тар- 
тым туынды сөзінен гартымды туынды соз жасалса, 
тартымды туынды сөзінен скі туынды соз жасалған 
і артымдылық, тартымдық, гаргым созінен тікелей 
тартымпаз туынды сөзі, одан гарымназ туынды 
сөзі жасалған, уәждеме сөзден тікелей бірінен -  бірі 
туындаіан туынды сөздерде мағыналық байланысын 
тугызады. Осыдан кіші магыналық топтар ылғи уэж- 
демс соз бен уәждемелі создсрден қүралын, олар сол 
топтың магыналық байланысты тутызады. Магыиадық 
байланысгың үзілмеуі — топтаіы туындылардың бірі- 
нен — бірі тікелей туындалуының нотижесі.

Сөзжасамдық үяпың озіндік тагы бір ерскшслігі 
бар. Созжасамдық үя еозжаеамдық қагысгып.і бір түп 
негіздсн туындаган і үбірлес туынды сөздердсн түрады. 
Түбірлес туынды создердің бір -  бірімен созжасам- 
дық қатысы оте қатал сақталатын қалынтаскан тортібі 
бар. Ол тәртіп созжасамдық маіынаға исгіздслгсн.
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Мысалы, ек -  сгін. жи — жиын, ки — киім десек, туын­
ды магыналар — cry қимылынан. жию қимылынан, 
кию кимылынаи жасалган заітардың аты. Ьаскаша 
айгсақ, егін — сіу қимылына байланысты зат, жиын — 
Жию қимылына байланысты заттыц аты, киім киетін 
таттың агы.

Ьүл сөзжасамдық қагыс жүйелі болып саналады, 
ойгксні ол -  созжасамдық у я атаулыға ортақ заңдылық. 
('оздасамдық үядагы сөздсрдің ішіндсгі тек түп негізде 
і ана сөзжасамдық қат ыс жок. Үядаі ы түн негіз соз ғана 
созжасамдык қагыстың нэтижесі емес. Брақ ол сөз жа- 
саушы уәждеме ретінде сөзжасамга қатысады.

С.'өзжасамдық матына уядагы түбірлес сөздердің 
қатысын тәртіпке келтіруде үлкен қызмет атқарады. 
Ойткені сөзжасамдык катыс сөзжасамдык мағынага 
нсгізделген болса, ол магынаның корсегкіші сөзжа- 
самдык жүрнақтар. Осымен байланысты әр сезжасам- 
дық үянын өзіндік қүрамы болады. Әр сөзжасамдық 
үяның созжасамдық магынасына байланысты, оны 
білдіретін сөзжасамдық көрсеткіштері болады. Ол 
сөзжасамдык үяның созжасамдык көрсеткіштерінің 
жиынтыгын қүрайды. Осы жағынан да созлтасамдық үя 
лсксикалық уядан ажыратылады, ойтксні лексикалық 
\ я жалпы магынаға негізделген. Лексикалык уядағы 
қатыс лексикаларға негізделеді. Сондықган созжасам­
дык үя озінің түлғалық қүрылысы арқылы да срекше- 
ленеді.

Сөзжасамдық ұялар бір -  бірінсн түбірлес туынды 
сөздердін ор үяда түрліліғі арқылы ажыратыдып, ор 
үя озінше біртүтас күрделі қүбылыс бола гүра, арала- 
рында еіңбір ұқсастық жоқ кұбылыс деуге болмайды. 
Олардың оргақ белгідері де жоқ смес. Ьұл сөзжасамдық 
корсеткіштеріне қагысты.

87



Op созжаеамдық үянмцтумнды еөздсріп жасайтын 
сөзжасамдық көрсетікштерінің қүрамы қайгаланбай- 
тын. тек сол сөзжасамдық үяга гаиа қагысты қүбылыо 
cviec. Сөзжасамдық уялардың корсеткіштерінде ор* 
тақтық қасиет бар. Аиығырақ айтсақ, бір сочжасам» 
дық үядагы сотжасамдық көрсеткіплер басқа үялар- 
дың құрамында да жиі байқалады. Сезжаеамдьш 
көрсетікштер түрлі үяда да. бір үяпыц ішіндс де қайтаі 
лапа береді. Мысалы, қоныста, жолықта, жолда, жел« 
бірле. өрле, ақта і.б. осы сиякты әр үядан келті-| 
рілген мысалдар бір созжасамдық корсегкіштің ар 
үяда қолданылганын дәлслден түр. Бүл пр үяның 
туындыларының бір сөч жасамдық типке ұйымдаса- 
тыныи көрсетіп тұр.

Одан шыгатын қорыіынды -  сөзжасамдық жүр- 
нақтар түрлі үяда қайталанады, ол заңдылық болыгі 
табылады, эр үяныц озіндік қапа сөчжасамдық жұр- 
нағы жоқ, жұрнақгар үяларга байлаулы. меншікгі емсс.

Бул арада бір ескертпе айту қажст, ол — бір жұрнақ 
бір сөзжасамдық тічбекте гаиа қайталаибайды, бір 
тічбектіц қүрамында тск түрлі жұрпақтар гаиа қолда- 
нылады. Мысалы, айт — айтыс айтсытыр -  айтыстырт.

Ал түрлі сочжасамдық ұяда. ксйде бір сочжасам- 
дық үяныц түрлі тічбегіиде сөчжасамдық корсеткіш гің 
қайталануы сөчжасамдық типтің гүрлі сочжасамдық 
үялардап орын алагыны дэлсл.

Сочжасамдық үяиың тагы бір срскшслігі -  үя мү- 
шелсрінің уәждемелік қагысқа қүрылуы. Сочжасамдық 
үяныц қүрамыпда тек қапа уаждеме соч беп уождемелі 
соч ягпи соч туындмрушы соч беи одап жасалган туын- 
ды сөчдср гаиа орналасады. Упждемелік -  екі жақты 
қүбылыс. ол магыпалық жапе қүрылымдық. Олар бір
S8

И.и і.ц іагаііакычметегеді,олсозтудыруіиыдантуындыга 
Niipnlt багьгпалады жоне ол сочжасамдық жүрпақ 
іркмлы іске асады. Сондықтан мұнда сөчжасамдык 
Цуриакіардыц кайталануы, жұрнақгардың дайын 
ймиыніа іске қосылуы орын алады.

( очжасамдық қаті.іс белгілі бір лсксикалық негізде 
іи.пмег егеді. сондықтан лексикалық мағынасы жоқ сөч 
имжасамга негіз бола алмайды. Демек сөзжасамдық 
.цум сц мағынасы жақып сөздер. Созжасамдық жүптагы 
іо» жасаушы жэне туынды сөч арасындагы қатыс 
мііһаланады. Ор туынды сөчге лексикалық мағына мен 
іумпды создін мағынасы байланысты. Сөчжасамдық 
умдш ы сөздердіц бір -  бірімен катысы, байланысы 
(інжасамдык капле деп аталады. Сөзжасамдық катыс 
іекеикалык бачаның негічінде туады жэне кычмте етеді. 
Ол ор үяда кайталаныа отырады, жеке бір ұяға гана 
Кіпысты қүбылыс емес.

Созжасамдық қатыс үяда скі түрлі: I) біріне -бірі 
улждеме болу, бірінен бірі туындау, 2) тең уәждемелік. 
Ьірірнен — бірі тікелей туындау сөзжасамдык тізбекге 
Іске асады, тең уождемелік сөчжасамдык тарамда 
жүчеге асады.

Созжасамдагы уэждемелік қатыс синтагматика- 
іықка жатады. Уәждеме сөз беи уождемелі соз ара- 

сындагы қатыс ғылымда синтагматикалық қачыс деп 
сапалады. Сиитамі матикалық қатыс бойынша уэждеме 
соз бүрыи, опыц уәждемелі сөз кейін орналасады. 
Осы арқылы үяда туынды создердід қайсысы бүрын 
кайсысы кейіп орналасатыны шешіледі. Дл тізбектегі 
сочдсрдіц орны исрархиялық кагыска байланысты. 
Иерархия лык қатыс тізбекке қатысты, тічбскісті сөздер 
бірінсн -  бірі іікелей туындайтын сөздер. Олай болса,
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тізбекте түп негіз сөзден тікелей жасалған 1 — туынды 
сөз 1 -  сатыда, 1 -  туындыдан жасалған 2 -  туынды 2 -  
сатыда, 2 -  туындыдан жасалған 3 -  туынды сөз 3 -  са­
тыда орналасады. Осылай жалғаса береді. Ирархиялық 
қатыс туындылардың тізбектегі орнын белгілейді.

Ал сөзжасамдық тарамдагы қатыс үяда тізбектер- 
дің туындауына негіз болады. Осыдан синтагматика- 
лык;, иерархиялық, парадигматикалық яғни тарамдық 
қатыстар ұядағы туындылардың орналасу тэртібін 
шешеді. Сондықтан да ғалымдар ұядағы туындылар 
белгілі тәртіпте орналасады, белгілі тэртіпте тұрады 
деп санайды.

Сөзжасамдық үяның тағы бір ерекшелігі оның 
құрамынын, қүрылысынң қайталуында. Әр сөзжа- 
самдық үяның өз туындары болатыны айтылды, ол 
әрине, қайталанбайды. Ал барлық сөзжасамдық ұя 
атаулының қүрылысы бірдей деуге болады, ол сөзжа- 
самдық ұялардың құрылысының қайталануына байла- 
нысты. Сөзжасамдық ұядағы туындылардың синтаг- 
матикалық, иерархиялық, парадигматикалық қатысы- 
нан үяда сөзжасамдық жұп, сөзжасамдық саты, сөз- 
жасамдық тізбек, сөзжаеамдық тарм сяиқты күрделі 
тілдік құбылыстар пайда болтан. Олар сөзжасамдық 
ұяның құрамының күрделілігін туғызған, яғни бүл 
сөзжасамдық ұялардың тілдік күрделі біріліктерден 
тұратынын білдіреді. Ол сөзжасамдық үяның кур- 
дел! комплекстік қүбылыс деп танылуына негіз 
болған. Сөзжасамда сөз таптарынын; туынды сөз- 
дері жасалғанымен, сөзжасамдық үя -  белгілі бір 
сөз табына байлаулы қүбылыс емес. Сөзжасамдық 
үяның құрамында түрлі сөз табына қатысты туынды 
сөздер жасала береді. Мысалы, тын түп негіз сөзінен 
жасалған сөзжасамдық үяның қүрамы төмендегідей:
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I ми
1 СЙТЫ 2-саты 3-саты 4-саты 5 -  саты

іынба тынбады тынбалық

іыидыр тындырт
тындырыл
тындырым

тындырыс

тындырымпаз

тындырымды

тындырымсыз

тындырым-
паздық
тындырым-
дылық

1 МІІІІІЫ тыншық
тыншыт

тыншыктыр

ІЫІІЫҚ тынықтыр тырнықтырыл

1 І.ІІІЫМ тынымды
тынымда
тынымпаз

тынымдылық
тынымдан
тынымсыздан

тынымсыздану
тынымсыздық

тынымсыз-
дандыр

тынымсыз-
дандырт

1ІИІІЫС тыныста тыныстан

тыныстас
тыныстат

тыныстан-
дыр

тыныстан-
дырт

11.ІІІЫШ тынышсыз

тынышта

тынышсыздан

тынышсыздық
тыныштал
тьшыштан
тыныштат

тынышты
тынышырақ

тынышсыз-
дандыр

тыныштан-
дыр

тынышсыз-
дандырт

7 14 21 6 3=51

Осы ұяда 51 туынды түбір сөз бар, сонда туынды 
чат есім сөзі -  9, туынды сын есім сөз — И , туынды 
түбір етістіктер — 31.
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Келтірілген мысалдар бір ұяда 3 түрлі сөз табының 
туынды түбір сөздері жасалғанын көрсетті. Осыдап 
ақ ұяның бір сөз табына ғана қатысты, байлаулы емо 
екенін көруге болады, яғни сөзжасамдық ұя -  түрлі 
сөз табына қатысты тілдік құбылыс.

Сөзжасамдық үяның түп негіз сөзі түрлі сөз табы 
нан бола береді. Оны да сөзжасамдық ұяның өзіндік 
бір белгісі деп қарауға болады. Өйткені, түп негһ 
сөздің қай сөз табының сөзі болуы оның құрамыпа, 
құрамындағы туынды сөздердің сөз табынна ықпалі.і 
жоқ. Бұл тілдің сөзжасам заңдылығына тікелей бай- 
ланысты. Бүл тілдің сөзжасам заңдылыгына гікелей 
байланысты. Сөзжасам заңдылығына бойынша бір сө і 
табы түрлі сөз табының туындыларының жасалуыпа 
негіз бола береді. Сөзжасамдық үяда осы заңдылық 
анық көрінеді. I

Сөзжасамдық үялардың түп негіз сөзіне ондагы 
туынды сөздердің сөз т а т а р ы  тығыз байланысты, 
эр сөзжасамдық үяда туынды сөздердің сөз тапта- 
ры, олардың көлемі мен құрамы, жалпы алғанда, 
үқсас болады. Бірақ ұяда қай сөз табының туынды 
сөзі көгі — аз болуы, яғни таптық жағынан салмағы 
эр сөзжасамдық ұяда эр турлы болады. Бұл жағынан 
алғанды, бірыңғайлық күтуге болмайды. Сондықтан 
сөзжасамдық үялар туынды сөздердің сөз табына қа- 
тысты жағынан түрлі -  түрлі бола береді. Демек, ұя- 
лардың сөз табына қатысты түрліше, оны да ұялардың 
өзіндік бір ерекшелігі деп қарауға болады. Өйткені, 
ол барлық ұяларға ортақ құбылыс, әсіресе, ол күрделі 
қүрылымды ұяларға қатысты.

Кіші құрылымды үялардың бір сөз табына екі 
қатыстысы кездеседі, бірақ өте сирек. Мысалы, бық -
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IW іі і ыр -  бықтырт -  быққыз. Бұл ұя тек етістік туынды
i (і і іерден қүралған. Мұндай үялар сирек кездеседі.

Сонымен сөзжасамдық ұя сөз табына екі жақтан 
| йі ысты: алдымен әр сөзжасамдық үяның түп негіз сөзі 
flip соз табына қатысты болады да, ал ұяның ішіндегі 
і\ ыиды сөздер түрлі сөз табына қатысты болады. Бірақ 
мпжасамдық үя сөз табын толықтырады, сөз табына 
м.пмот етеді, бірақ бір сөз табына байлаулы емес.

Созжасамдық ұя өте күрделі тілдік, сөзжасамдық 
һүОмлыс дегенбіз. Өйткені, сөзжасамдық үя түрлі 
цүрдслі тілдік бірліктерден тұрады. Оның ең кшісінің 
іні скі сөзден құралады. ол -  сөзжасамдық жұп. Сөз- 
■іпісамдық жұп сөз тудырушы мен туынды сөзден 
Күралады, яғни ол уәждеме мен уәждемелі сөзден 
іурады. Мысалы, күт -  күтім, күтім -  күтімді, күтім-
ii -  күтімділік. Бір сөзжасамдық ұядан келтірілген 
псы үш сөзжасамдық жұптың әрқайсысы екі сөзден 
ьүралған. Сөзжасамдық ұядағы басқа тілдік бірліктер 
нүдан элдеқайда үлкен, күрделі.

Сөзжасамдық үяның қүрамындағы тағы бір тілдік 
(іірлік -  сөзжасамдық тізбек. Сөзжасамдық гізбектің 
қурамы алты, кейде жеті сөзге дейін жетеді. Мысалы, 
қон -  қоныс — қоныста -  қоныстат -  қоныстатқыз — 
қоныстатқыздыр -  қоныстатқыздырт. Бүл келтіріл- 
ген -  бір сөзжасамдық тізбек, оның қүрамында 6 сөз 
Пар. Сонда ол 6 сөзден тұратын бір тілдік күрделі 
қүбылыс.

Сөзжасамдық үяның бір мүшесі — сөзжасамдық та­
рам. Сөзжасамдық тарам өте күрделі тілдік құбылыс, 
омың құрамы 20 -  25 сөзге де жетеді. Мысалы түй түп 
иегіз етістігінен жасалған сөзжасамдық ұяның тек 1 -  
сатысында 25 туынды сөзден тұратын сөзжасамдық
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тарам бар. Мысалы, түйін, түйгіз, түйгіле, түйгіиі 
түйдей, түйдек, түйдір, түйме, түйлік, түйнек, түйміш 
түйне, түймеш, гүйре, түйсік, түйсін, түйткі, түйтпек, 
түйтің, түйтін, түйін, түлін, түйір. түйіс. Егер тек 
бір сөзжасамдық тарам 25 туынды сөзден құрал 
са, ол сөзжасамдық тарамдардың күрделілігіне анык 
дәлел бола алады. Ал бір ұяда бірнеше тарам боли 
береді. Ол да сөзжасамдық тарамның ұядағы күрделі 
қүбылыс екенін білдіреді.

Сөзжасамдық ұяның құрамына міндетті түрдо 
сөзжасамдық сагы кіреді. Сөзжасамдық сатысыз үя 
болмайды. Олай болса, саты -  сөзжасамдық ұяныга 
бір белгісі. Ұядағы саты саны эр түрлі, дегенмен сатьі 
6 -7-ге жетеді.

Бұл айтылғандар сөзжасамдық ұяның қүрамында- 
ғы тілдік бірліктердің әрқайсысының күрделі құбылыс 
екенін көрсетті. Ал сол күрделі тілдік бірліктерді 
құрамына алатын сөзжасамдық үя күрделігінің күр-І 
делісі болып, шығады, сондықтан оны комплекстік 
қүбылыс деуге де болады.

Қорыта келгенде, сөзжасамдық ұя түбірлес туын4 
ды сөздердің мағыналық қатыстағы жиынтығы, яғни: 
лексикалық бірліктердің жиынтығы, сөзжасамдық үя 
түбірлес туынды сөздердің сөзжасамдық қатыстағы 
жиынтығы, яғни сөзжасамдық бірліктер, сөзжасмдық 
ұя түбірлес сөздердің сөз табына қатысты жиынтығы, 
яғни сөз табы жағынан морфологиялық деңгейдің 
бірлігі.

Сөзжасамдық ұя қүрамыиың бұл бірліктері бір -  
бірімен қарым -  қатынасқа түсіп, белгілі заңдылық 
бойынша үяда орналасады, яғни үядағы тілдік бір- 
ліктердің орналасу тэртібі олардың қарым -  катынасы-
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ім иайланысты. Үядағы тілдік бірліктер бір -  бірімен 
ІИімиі матикалық, иерархиялық жэне парадигматика- 
м іһ байланыста болатынын А.Н. Тихонов дәлелдегені 
in и пи. Жоғарыда аталған тілдік бірліктердің бэрі осы 
йіііигші қатыстар арқылы жасалған.

Үядағы ең кіші бірлік, яғни сөзжасамдық бірлік- 
ирдіц мүшелері бір -  бірімен синтагматикалық бай- 
іиііі.іета болады. Синтагматикалық байланыс деп уәж- 

М/вмс сөз бен уәждемелі сөздің байланысы аталады.
I шііаіматикалық байланыс арқылы уэждеме сөз бұ- 
іи.ііі, уэждемелі сөз кейін тұрып байланысу қалыптас- 
іч ііі, сол арқылы сөзжасамдық жұп сөздер қалыгггасқан.

Сөзжасамдық үядағы туынды сөздер бірінен -  
іцрі гікелей туындап отырады. Мысалы, өс -  өсім -  
• и імдік -  өсімдікті. Сол үядағы сөздердің бірінен кейін 
Оірі орналасу тэртібін қалыптастырған. Бүл ғылымда 
исрарахиялық байланыс деп аталады. Иерархиялық 
Гшйланыс сөздердің сөз жасамдық тізбекте орналасуын 
калыптастырған.

Сөзжасамдық тізбектегі эр туынды сөздің орны 
і озжасамдық саты деп аталады. Ал туынды сөздердің 
нірінен — бірі туындау ретіне қарай сатының да саны 
ос in отырады. Мысалы, сал түп негізден жасалған сал- 
Гіыр туынды түбірі 1 -  сатыда жасалған, ал одан жасал- 
іап салбыра туынды түбірі екінші сатыда жасалған, 
салбыра туынды түбірінен жасалған салбырат туныды 
іүбірі 3 -  сатыға жатады, салбырат туынды түбірінен 
4 -  сатыда салбыратқыз туынды түбірі жасалған. 
Үядағы туынды түбірлердің бірі -  бірінен жасалу реті, 
жолы сазжасамдық сатыны туғызған. Сөзжасамдық 
саты екінші жағынан туынды сөздердің иерахиялық 
байланысымен де қатысты.
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Сөзжасамдық ұядағы туынды сөздер бір -  бірімсці 
парадигматикалық, яғни тарамдық байланыста да бп«| 
лады. Мысалы, уядағы бірнеше хуындылар бір сатьцм 
бір уәждеме сөзден туындап, бірі -  бірімен тарамдыі- 
байланысқа түседі. Ол, әсіресе, 1 -  сатыда жиі болатЫпі 
қүбылыс, бірақ ол басқа сатыларға да қатысты.

Бірінші сатыда бір түп негіз сөзден бірден бірнепн' 
туынды түбір жасау өте жиі кездеседі. Олар бір ■< 
бірімен парадигматикалықбайланысқатүседі. Мысалм, 
гүр түп негізінен 1 -  сатыда мынадай туынды түбірлср 
жасалған : тұра, түрақ, тұран, тұрғы, тұрғыз, тұрғыи, 
тұрғыш, түрлау, тұрман, тұрмыс, түрпайы, тұрпаі, 
тұру, тұрақ, тұрыл, түрыс, 1 -  сатыда бір түп негіз гүр! 
егістігінен 16 туынды түбір сез жасалған. Олар бір -1  
бірімен тарамдық қатыстағы сөздер.

Сөзжасамдық ұядағы сөздердің осы байланыста- 
ры екі бағытқа негізделген. Көлденең бағыттағы бай- | 
ланысқа семантикалық жэне иеархиялық байланыс жа- f 
тады. Тік қагардағы байланысқа тарамдық байланыс I  
жатады. Сөйтіп, сөзжасамдық ұя мүшелері ғана күрделі 
болып қоймай, олардың бір -бірімен байлаынсты да 
күрделі.

Әр сөзжасамдық үя -  өзінше бір күрделі тілідк I 
қүбылыс. Сөзжасамдық ұялардың құрамы, туынды 11 
сөздері, қүрылысы, өзіндік жүйесі басқа -  басқа. Сөз- 
жасамдық үялар бір -  біріне бағынышты емес, эр 
қайсысы өзінше бір тұтас комплекс. Л.К. Жаналинаның I  
қүрылымға қатысты анықтамасы ұяға да қатысты. Ол I 
«Структура — это сеть языковых отношений, связываю-1 
щих план выражения и план содержания в пределах 
одного знака и связывающих различные языковые 
единицы в гомоенные и гетерогенные ряды», /99, -  |

Ш  дсп жазады. Ғалым А.Н. Тихонов атаулы мэселе 
Янщ.шда: «... каждое словообразовательное гнездо об- 

rt i ые г своей формальной структурой. В соответствии с 
Ш |мк горным для него набором словообразовательных 
Шіичсііий, составляющим его семантическую структу- 
і |п словообразовательное гнездо располагает необхо­

димым для этого набором средств их выражения. Уча- 
I шум в организации словообразовательных отношений,
11111 родства пре дставлялют собой также упорядоченую 
. пиикупность. Они составляют формальную структуру 
I I ». деп түжырымдайды /164, -  6/.

Галым эр үяның өзіндік құрылымы, өзіндік 
Мііі і.інасы болатынын анықтаған. Бүл біздің әр сөзжа- 
і имдық үяның дербестігін тануымыздың дүрыстыгын 
Пскітс туседі. Оны жогарыда келтірілген сөзжасамдық 
^цлардан керуге болады. Сондықтан бүл арада орын 
\ иомдеу үшін, түрлі ұядан мысал келтірмедік.

1.4. Сөзж асамдық үяны ң м агы насы

Сөзжасамдық ұя өзінше бір тілдік күрделі қүбы- 
іц.іс болгандықтан, оның өзіндік магынасы болу керек.
( (ііткені, тілдік бірліктердің бэрінің езіндік магынасы 
Гюлады. Ол -  заңды қүбылыс. Сөзжасамдық ұя тілдің 
ю  іжасам жүйесінің бірлігі болгандықтан, оның магы- 
иасы сөзжасамдық мағына.

Сөзжасамдық мағына деп негіз сөздің мағынасы- 
пың негізінде сөздің мағынасының негізінде сөзжа- 
слмдық көрсеткіштер туғызған мағына сөзджасамдық 
магына деп аталады. Айталық тең деген негіз сөзге -  
юр деген сөзжасамдық жұрнақты қоссақ теңгер де- 
ген етістік мағына туады. Оған түсіндірмелі сөздікте: 
«Ьірдей етіп теңестіру, тең ету» деген анықтама берілген
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/203, 9 том, 117/. Мұнда тең деген сын есім -  сөз туді.і« 
рыушы негіз сөз, оған қосалган -  гер сөзжасамдық - 1 сц 
жұрнағы есім сөзден етістік жасайтын жұрнақ. Неі 11 
сөз бен -  гер жұрнағының қосылу арқылы теңгер\ 
етістігі жасалды, оның «бірдей етіп теңестіру, тең етуі 
мағынасы ту ын ды мағына, ол -  теңгеру ту ынды түб ір і 11 і ң 
магынасы. Теңгеру туынды түбірі екі морфеманыи 
негізінде жасалған, сондықтан оның қүрамындюгіі 
негіз сөздік магынасы туынды сөздік мағынасына арқау 
болған, ал жұрнақ оған қимыл мағынасын қосқан. Осм 
екі морфеманың қосылуы сөзжасамдық әрекет болыи 
танылады. Сөзжасамдық әрекеттің негізінде жасалгаи 
мағына сөзжасамдық магына болып саналады. Мыса- 
лы, сайлы, сақтық, сарқыл. Соққы, суар, сұсты, сүзбс, 
таттық, тартпа, тәнді, текті, теңел, терде, тойла, тоқтық, 
тоңғақ, тосқын, төстік, түтын, түйін, түсте, тыным, 
тісте, үнтық, ұтыс, ұшқыш т.б. Щ

Мысалы, сөзжасамдық әрекеттің негізіндегі сөзжп- 
самдық бірліктердің сөзжасамдық қатысқа түсуінің 
нәтижесінде жасалған туынды түбірлер келтірілді, 
Олардың бэрінде негіз сөздің мағынасынан жүрнақ- 
тар туынды магына жасаған. Сондықтан келтірілгеи 
мысалдарыдың бэрінде туынды сөзжасамдық мағына 
бар. Ол сөзжасамдық мағына негіз сөз бен сөзжасам- 
дық жұрнақтың мағынасынан жасалған.

Бір көңіл бөлерлік жағдай келтірілген мысалдар- 
дың бэрінің сөзжасамдық магыналары басқа -  басқа. 
Олардың әрқайсысының өзіндік туынды магыналары 
бар, бірақ оларда мағыналық байланыс жоқ. Өйткені, 
олар -  эр түрлі негіз сөзден жаслған туынды түбір 
сөздер. Сондықтан оларды мағыналық байланыс жоқ, 
Бірақ осы мысалдардың бәріне ортақ бір ерекшелік 1 
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Ш |' "и осы туынды түбір сөздердің магыналары негіз 
| | іі іің магынасынан күрделі. Мағынасы кеңейеді, кей- 
р  іирылды, яғни негіз сөздердің магыналары туын- 
В м  іубірлерде күрделеніп түрлі өзгеріске түскен. Бұл 
Нн|> и.іқ туынды сөздерге тән қүбылыс.
■ іуынлы сөз атаулыга қатысты көрсетілген ерекше- 
I ж* юрдің сөзжасамдық ұяға қатысты жагы да, қатыссыз 
[ »ніі.і да бар. Келтірілген мысалдарға қарап, әр туын- 
I дм іоздің өзіндік лексикалық магынасы болады де- 

іііі гүжырым сезжасамдық ұяга да қатысты. Себебі 
і иі/місамдық үядағы эр туынды сөздің өз мағынасы бо- 
/ІіИЫ. Мүны жалпы зандылық деп қараймыз.

Ал жогарыда келтірілген туынды сөздердің ма- 
і і.ишсында байланыс болмағыны сөзжасамдық үяга 
міі.ісгы смсе. Сөзжасамдық ұяда магыналары байла-
ііі.к т ы  туынды сөздер ғана болады. Мысалы, қой түп 
ж і із етістігінен жасалған сөзжасамдық ұяны алайық: 
ноЙгыз, қойғыла, қойғылас, қойғылаг, қойғылау, қой- 
і мпі, қойғышта, қойғыштық, қойдыр, қойдырт, қойқақ, 
койқақта, қойқаштат, қойма, қоймалжы, қоймалжаң, 
кпМмалжыңдан, қоймашы, қойнау, қойнаулап, қойнаулы, 
ы)йнаушы.

Келтірілген сөзжасамдық ұядағы 27 туынды тү- 
Оірдіц бәрі бір түп негіз сөзден туындаган, өрбіген 
іүбірлес туынды түбір сөздер болғандықтан, олар- 
дыц магыналары бір — бірімен байланысты. Олардың 
(Ьрінің қүрамында қой түп негіз сөзі бар, ол түбірлес 
создердің мағыналық байланысының түп қазығы, бірақ 
оның магынасы туынды түбір сөздерде мағынасының 
озгеруі болғандықтан, ojrap яғни үядағы түбірлес туын- 
ды создердің магынасы байланысты.
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Міне, бұл сөзжасамдық ұядағы туынды сөздердИ 
ең негізгі мағыналық ерекшелігі болып табылады. Oil 
сөзжасамдық ұяны басқа лексикалық сөздер тобыінЯ 
ерекшелеп түрады. Оны сөзжасамдық ұяның өзіндЯ 
белгісі деп қарауға болады, өйткені сөзжасамдық үяі і 
мағыналық байланысы жоқ сөз кірмейді.

Ұядағы түбірлес сөздерде түп негіз сөздің мағынфу 
алуан түрлі өзгеріске түседі дедік, ал түп негіз сөздіц 
мағынасын түрлі өзгеріске түсіретін сөзжасамдық кор 
сеткіштер яғни сөзжасамдық жұрнақгар. Сөзжасамдыц 
жұрнақтар түп негіз сөзге қосылып оның магынасыц 
бір өзгертеді. Мысалы, біл -  ім, өн -  ім т.б. түп негіі 
сөзден жасалған туынды түбірге жүрнақ ж алғаны я 
ол туынды түбірдің мағынасын өзгертеді. МысаліД 
білімді, өнімді т.б. бұлар туындыдан жасалған туын4 
дылар 1 -  туынды түбірде етістік түп негіз сөзден заі 
есім сөздер (білім, өнім) жасалған еді. Ал екінші ту і 
ынды түбірдегі -  ді жұрнағы жалғанып, ол туынды заіі 
есімнен туынды түбір сын есім сөз жасалды. Осы сын 
есім сөздерден -  лік жұрнағын жалғау арқылы қайтадан 
туынды зат есім жасауға болады. Мысалы, б ілім ділііі 
өнімділік, осы өзгерістердің бэрінеде туынды сөздің сө і 
табы өзгерумен бірге, мағынасы да өзгеріп отырадыі 
Ол мағыналық өзгерістер сөзжасамдық ұяның ішіндс 
болды. Өйткені білім, білімді, білімділік деген туынды-І 
лары бір сөзжасамдық үяның құрамында болды. Ол - I  
біл түп негізі арқылы жасалған сөзжасамдық ұя. А л | 
өнім, өнімді, өнімділік туынды түбірлері -  өн деген 
түп негіз сөз арқылы жасалған сөзжасамдық ұяның 
құрамындағы туындылар, яғни өнім, өнімді, өнімділік 
деген туынды түбірлер -  өн түп негізгі арқылы жасал- 
ған сөзжасамдық ұяның туындылары.
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I 1 Іі і.і екі мысал екі үяның туындылары болғандық- 
11'шрдың лексикалық мағыналары басқа — басқа, 

ІВ н і' и,щ арасында мағыналық байланыс жоқ. Олар- 
і kі үяның мүшесі ретінде эрқайсысымен бөлек 

■ п м  ни гей салыстырсақ, олардағы мағыналық бай- 
Н ні и бірден байқалады. Мысалы, біл, білім, білімді, 
H im  (інік деген туынды сөздердің мағынасы байланы- 
I  in ( 'ол сияқты өн, өнім, өнімді, өнімділік сөздері де 

Ві|< бірімен мағыналары байланысты.
■  І кі жағдайда да олардың әрқайсысы мағыналары 
Яццсіі байланысты, екеуінің мағыналары эртүрлі.

Ьүдан әр ұяның мүшелерінің мағыналары іштей 
f fnii іамысты екені, бір ұямен екінші ұяның мүшелерінде 
Ііиі і.шалық байланыс жоқ екені анықталды.

Үядағы туынды түбірлерді жасайтын жүрнақтар 
і и і магынасын қанша өзгертсе де, олардагы түп негіз 
і и і магыналық байланысты сақтап, оған тірек бола- 
/іі.і ( 'ондықтан туынды сөздердің мағыналық байла- 
нмсының болуы арқылы олардың бір үяның туынды 
. и ідсрі екенін ажыратуға, анықтауға болады.

Мағыналық байланысты жоқ туындылар бір 
униың мүшесі бола алмайды. Сондықтан да үядағы 
іуыидылардың мағыналық байланысты оның белгісі 
іс 11 ганылады.

Сонымен бірге, үядағы туынды сөздердің мағы- 
иалық байланысы түп негіз туатын болгандықтан, 
іүн негіз сөз магыналық байланысты тірегі, қазыгы 
Гюлғандықтан, эр ұяның ішкі мүшелерінің мағыналық 
Пайланысы түп негіз сөзден туындайды.

Бұдан шығатын қорытынды — кез келген туынды 
создердің тобы сөзжасамдық ұя жасай алмайды. Оны 
жоғарыда келтірілген эр түрлі туынды сөздер тобы
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анықтады. Олар туынды создер болганымен, бір сөз« 
жасамдык үя емес екенін талдаулар айқындады.

Сөзжасамдық үя күрамыидаі ы туындылардым 
мағынасыньщ байланыстылыгы уәждеме создің лек- 
сикалық магыиасынан туынды лексикалық магынаньл 
жасалуына байланысты. Ол туралы созжасамдық үя 
теориясының негізін қалаган галым А.І І. Тихонов созіи 
келтірген орынды: « Родство и формально -  семантиче­
ская общность однокоренных слов объясняется прежде 
всего наличием у них конкретных лексических связей, 
тем, что производное слово устаивает вполне определе­
ние значения производящего. Ср.база и базовый, бази­
ровать, базироваться, базирование, базировка. При этом 
корень слов, который играет немаловажную роль в фор­
мировании этого единства, выступает в функпии своего 
рода «гена» -  «носителя наследственности», обеспечи­
вающего преемственность в семантике, является мате­
риальным выразителем семантической общности одно­
коренных слов, и. сочетаясь с различными, аффиксами, 
нередко сам семантически преобразуется» /164, -  12/.

Барлык жагдайда уэждеме соз бен уәждемелі соз- 
дің магыналык байланысы анық көрініп гүра бермей- 
ді. Алғаш оларда магыналык байланыс болганымен, 
заман өте келе сөздердіц магынасы озгеруіне карай, 
түрлі магынага көшуіне байланысты уождеме сөз бен 
уәждемелі сөздің магынылық байланысы үзілуі де 
мүмкін. Мысалы, оян. ояг, ояу сөздеріиің гүбірлесс 
создер екені маіынадан да. тұгаларынан да корініп 
түр. Осы создер гарихи жагынан гүбірлес создер бо- 
лып саналады. Бірақ ол сөзжасамдык үя лексикалық 
мағыналы түгі негіз сөзбен өрбіген туынды түбірлер- 
ден қүралады деген ережеге сай келмейді, ойткені тілде 
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им дегеп лескикалық магыналы соз жоқ, сондықтан 
имм і ілдіц қазіргі даму сатысына сай оя деген түп негіз 
гшдсп жасалгап үя деуге келмейді. Осы сияқты не түбір 
пмдс. не туынды созде болтан озгерістерге байланысты 
іун пегіз соз бен туынды создің магыналық өзгерісініц 
ікнижесінде үядан алшақгап кеткен создер де кезде- 
ітді. Мысалы, ҚТТС -  та жинашы деген созге «Алым -  
нілық жинаушы» деген анықтама бсрілгсн /204, — 121/. 
Кшір бүл соз осы магынада қолданылмайды, сопдық- 
ііін опы жи етістігінен жасалган созжасамдық үяның 
мүшееі деп тек гарихи созжасам түрғысынан болмаса, 
қщіргі тіл даму кезінде сай оны жи үясының қүрамында 
қирау қиын. Сол сияқты жиде, жидек создерін де осы 
уяда карау киын. Ал олардың жи стіетігінен жасалуы 
мүмкін деген жорамал жасауга болады. Ойткені жидек, 
жиде заттары жиылу қимылына байланысты аталуы да 
мүмкін. Бүл айгылгандардан шығатьтн қорыгынды — 
йлде сөзжасамдык ұямсн байланысты үзген сөздер де 
Пар дегенді білдіреді.

(/озжасамдық үяның туындыларының магынасы 
іүп негіз сөздің негізгі лексикалық мағынасынан туын- 
дайды. Ол -  жалпы заңдылі.іқ. Күн түп негіз туындагын 
іуыпдыларды мысалга алайық: күн, күнайым, күнгей, 
күнгейле, күнгейлет, күнгейлеу, күнгейлік, күнгейше, 
күнгі, күнде, күндегі, күндегілік, күндегідей, күндақ, 
күндегіш, күндегіше, күндей, күндейін, күнделе, күн- 
делік, күндемейлеи, күндеп. күндес, күндестей, күп- 
дестік, күпдесу. күндет, күидеуіпі, күпдеуийлік. күндіз. 
күидізгі. күндізгідей, күндіздей, күнді, күндікке, күп- 
дікпен, күпдіктеп, күндікше, күнелт, күнелтгір, күнелтіс, 
күнес. күнескей, күнесте, күнестст, күпесін, күнжарда, 
күнжін, күнса, күпсіре, күпсіі, күнсіз, күнтайым,
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күнтосқа, күнше, күншіл, күншілдік, күншілдікіік, 
күншілік, күншіліктен, күншіліктей, күніге, күімм, 
күнімен, күнінде күніне, күніс.

Бір түп негіз күн деген зат есімнен туындаған осі.і 
түбірлес туынды түбірлердің бэрі күн сөзінің: 1) run 
нета, 2) таңның атуы мен күннің батуы аралығьшдаі м 
уақыт, 3) 24 сағатқа тең уақыт, 4) уақыт, мезгіл, кез, доу 111 
деген ҚТТС-та көрсетілген негізгі мағыналарынан ғаілі 
жасалып қоймаған, оның ауыспалы мағыналарышиі 
жасалғандары да бар. Мысалы, күнайым, күндак, 
күндес, күндестей, күндестей, күндестік, күндестір, 
күндесу, күндет, күндеуші, күнелт, күнелттір, күнелтіс, 
күнтайым, күнтақа, күншіл, күншілдік, күншілдіктік, 
күншілік, күншіліктен, күншіліксіз, күншіліктей, күнім 
Бұл туындылар күн сөзінің ауыспалы мағынасынап 
жасалған туынды сөздер. Осы келтірілген мысалға қа- 
рап, сөздің ауыспалы мағынасының да сөзжасамдык 
туынды сөзге қатысатыны дәлелденді. I

Олай болса, тілде сөзжасамдық үяда жасалған 
туынды сөздер түп негіз сөздің негізгі мағынасынан 
да. туынды мағынасынан да жасала береді екен. Туын­
ды сөздер негіз сөзге негізге мағынасы жағынан да 
ауыспалы мағынасы жағынан да қатысты болады деп 
қорытқан дұрыс.

Демек, бүл туынды сөздің мағынасына уәждеме 
сөздіңмағынасының әсерікүшті екенін тағыдадәлелдей 
түседі. Уәждеме сөз бен уәждеме сөздің мағыналық 
қатысы түрлі — түрлі. Олардың жинақтағанда, олар 
төмендегідей деуге болады: j

1. Уэждемелі сөз уәждеме сөзбен мағынасының 
белгілі бір жағынан байланысады. Олардың екеуінің 
де мағыналары түгел байланысты болуы міндетті емес: 
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Шһ > кдсме сөздің мағынасы кең болып, уэждеме сөздщ 
Ш і Міілсы одан тар болуы мүмкін. Ол, әсіресе, бір сөз 
rMi'Miian скінші сөз табы жасалғанда байқалады. Мыса- 
' мм к on — 1) түнеп шыгу, қону; 2) қүстың бұттақа қонуы; 
В| ііуылдың қонысқа қонуы; 4) бір жерге жайғасу:
'  і місиеттің адам басына орналуы; 6) шақ келу т.б.

Дл қонақ келді дегендегі қонақ сөзі осы мағы- 
Цилпрдың бірінен ғана жасалған, сондықтан оның 
о и ыиасы уәждеме сөздің мағынасынан тар.

а) Уәждемелі сөздің мағынасы уәждеме сөздің 
миі ыпасынан кең болуы бар. Мысалы, кеш гүп негізі 
цгііпің қас қарайған мезғіл. кешкі уақыт деген екі 
Мііп.інасы ҚТТС-те берілген. Одан жасалған кештік 
іуі.шды сөзінің 4 мағынасы бар, олар: I) кештік ас 
дсісндей сын есім сөз; 2) кенғгік деген зат есім бар 
Ііамақ манінде); 3) мезгіл мэнді зат есім; 4) зат есім, 
іісііі қалғандық. Мұнда уәждемелі сөздің мағынасының 
уождеме сөз кең болатыны анықталды.

2. Туынды сөз, яғни, уәждемелі сөз уәждеме 
создің барлық мағынасынан жасалады, бірақ олардың 
мліынасы тен, бола бермейді. Мысалы, тын түп негізінен 
жасалған туындылар түп негіз сөздің лексикалық 
магыналарын толық қамтыды деуге болады, бірақ олар- 
ды тең деуге болмайды, өйткені тын түрліше жасалған 
іуындылар түрлі сөз табына жатады, оларды түрліше 
юптастыруға болады.

3. Кейде уәждеме сөз бен уәждемелі сөздің ма- 
гыналары тең келетін жағдай да кездеседі.

Сөзжасамдық ұя магынасында сөзжасамдық тіз- 
бск қүрамындағы туындылардың мағыналық өзіндік 
ерекшелігі бар. Сөзжасамдық тізбек құрамындагы ту- 
ынды сөздердің өзіндік ерекшелігіне олардың бірінен-

105



бірі тікелей жасалуы жатады да, ол тізбектіге туын- 
ды создердіц магьшалык байланысыиыц күштілігін 
тугызады. Мысалы, дау түп нсгізіиен жасалган 
үядагы дау -  даула -  даулас -  дауласу -  дауласушы - ]  
дауласушылық деген сөзжасамдық тізбекті алайық. 
Осы сөзжасамдык тізбекте 6 сөз бар. Олардың бірін- 
шісі — үяиыц түп негіз сөзі, негізгі түбір, уәждеме 
сөз. Одан 1-сагыда даула туынды түбір сөзі жасалган. 
Дау -  даула уәждеме жәнс уәждемелі соз, олардың 
магынасы оте жакын. Осы тізбектің кслесі сатысында 
даула туынды түбірінен тікелей даулас туынды түбірі 
жасалган. 1 -  жүпта уәждемелі сөз болган даула туын­
ды түбірі 2-сатыдагы даулас туынды түбірінен уэжде- 
ме болып. озінеи жасалган даулас туынды түбірінің 
тууына негіз болған. Лл 2-сатыдагы уәждемелі соз -  
даулас келесі сатыдағы дауласу туынды сөзінің жаса- 
луына уәждеме болып, екінші сөзжасамдық қызметті 
атқарған. Мүнда уэждемелі сөз -  дауласу 4-сатыдағы 
дауласушы туынды сөзінің жасалуына уэждеме бо­
лып, өзінің негізінде дауласушы туынды түбірін, 
ягни уәждемелі созді туғызган. Ал дауласушы де­
ген уэждемелі соз уэждеме кызметін атқарып, озінен 
даласушылық уэждемелі сөзінің жасалуына негіз 
болган. Демек, осы тізбектегі 5 туынды гүбір сөз түп 
негіз сөзден, ксйін бірінен — бірі тікелей туындап, 
магыналық байланыс үзілмей, бірінсн-бірі тікелей 
жасалгандықтан, тібектсгі сөздердіц маіыналык бай- 
ланысы сақталган. Ьүл келтірілген мысал сөзжасамдық 
қызметтегі туындыларда магыналық байланыс оте 
күнггі екеніи корсетті.

Тізбектегі туындылардың магыналық байланысы- 
ның күшті болуы:

1) Олардың бірінсн -  бірініц гікелей туындауына;
2) Тізбектігс создсрдіц орі уәждемс, орі уәждемелі 

с»ч қызметін атқаруына;
3) Созжасамдық гізбектегі создердің исрархиялық 

Қіірым-қатынасты болуына;
4) Араларына басқа создің түсисуіне;
5) Магыналық байланыстың үзілмеуіне байла-

ІІЫСТЫ.

Түп негіз соз магыналы болганда оның магына- 
Шіры сөзжасамдык тізбек бойында бірге отсді. Мы- 
Сіілы, от түп негізінен жасалган үяда өт -  өткір -  
оікірлс -  откірлен -  өткірлендір -  өткірлендірт дегсн 
кнжасамды тізбек бар. Осы созжасамдық тізбектің 
қүрамындағы пышақтың өткірлігі, адамның өткірлігі 
магыналарыныи борі бар. Мысалы, «Пышақ өткір бол­
ей, қиналмайсың, адам өткір болса, дегеніне жетеді»; 
«ІІышақтың өткірлігі қайраушыдан, адамның откірлігі 
іэрбиеден» деген сиықты мысалдар туындыларың 
ком магыналыгын дәлелдеп түр. ()л қолданыста анық 
байқалады.

Коншілік жағдайда түп негіз сөздің магынасы тіз- 
бскісн орын ала бермейді. Ьірақ үядагы ор гізбектен 
оларды кездестіруге болады. Оң түп пегіз етістігіиің 
ҚТТС _ те «жонді білу, жетісу» магынсы мен «бояуы 
қайту, оңі, гүсі кету» магыналары берілгсн. /205. —430/. 
Осы іүп негіз арқылы жасалган созжасамдық үяда 
осы магыналар гүрлі тізбектен көрініс тапқан: I ) оц — 
оңал -  оцалдыр — оңалдырт; 2) оң — оңгақ — оңгақтық. 
Ксліірілгеп екі тізбектің біріншісінде « жопді білу, 
жстісу» мэні берілген. Нкіншісіндс «бояуы қайту, оңі, 
іүсі ксіу» мэні бсрілгсн.

107



Мұндай жағдайда түбірлес сөдер түп негіз со н і м  
бірлігіне қарамастан, сөзжасамдық тізбектер бір-(мри| 
мен сөзжасамдық мағыналары арқылы ерекшелепеді

Сөзжасамадық үядағы сөзжасамдық мағыншіміЯ 
өрбуі, туындауы бірдей емес. Кейбір сөзжасамдіщі 
мығаналары өрістей алмай, бірінші сатыда тоқтиі и,І 
кейбір сөзжасамдық мағыналар өрбіп бірнеше сап.іщ 
дейін жетеді. Мысалға май түп негізінен жасалг.ім 
ұядағы екі сөзжасамдық тізбекті алайық:

1) Май — майла -  майлан -  майландыр -  майлаи 
дырт;

2) Май — майсыз -  майсыздық.
Бір сөзжасамдық ұяның екі тізбегі екі түрлі, беру-1 

інде 4 туынды сөз жасалған, екіншісінде екі ғана туыи- | |  
ды сөз жасалған, соңғыда сөзжасамдық мағынаш.мі 
түрлені мүмкіндігі аз екенін байқау қиын емес, оныҢ 
соңғы туынды сөзі өзінен туынды сөз жасауға қатыс- I  
пай, сөзжасамдық қызметін тоқтатқан.

Сөзжасамдық сатыдағы туынды сөздің туынды 
мағынасы одан басқа сөздің жасалуына негіз бола- 1 
тындай дэрежеге көтерілуі керек. Бір сатыдағы эр ту- I  
ынды сөздің мағынасы бірінен-бірі мағынасы арқыла 
ерекшеленіп, өзінен сөзжасамдық тізбек жасауға негіт 
болады. Осымен байланысты бір ұядағы эр тізбектіц 1 
мағынасы бірінен — бірі ерекшеленеді. Тізбектегі ту- I  
ынды сөздің саны өскен сайын олардың мағынасы 
түп негіз сөздің мағынасынан алыстай береді. Өйткені I 
оларда уэждеме сөз өзгеріп отырады. Әр уәждеме сөз- I 
дің қай мағынасына туынды мағынаның негізделуі де I 
мағынаның өзгеруіне жағдай, себеп болады. Сонда I 
бір тізбектегі туындылардан туынды сөздің жасауы щ 
мағынаньщ түрлі болуын туғызады. Туынды сөздердің j
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І ц  ікм і ) сөз бен тікелей байланысы мен алыс ба- 
Н ы  иыиың мағынаға эсері болатынын тілдік деректер 

Н |т  і
(Кыдан сөзжасамдық тізбектегі туындылардың 

Р|ніиті бсренің бағыныштылығы орын алады. Уәжде- 
Н |  ton о уәждемелі сөздің мағынасы байланысты болуы 
■»> іиіц бір-біріне бағыныштылығын туғызады.

Іүп негіз сөздің негізгі мағынасының көптігі 
V)мі-касамдық үядағы эр түрлі тізбектердің бір — бірімен 
||ы і  ыналық күрделі қарым-қатынасын туғызады.

Кол гүп негіз сөзінен жасалған сөзжасамдық үяның 
І|іп і колде -  көлдет -  көлдеткіз, көл -  көлді -  көлділік 
[ иічкіы сөзжасамдық тібектерметі бірге көл -  көлбе -  

цоіібет — көлбетіңкіре, көл — көлбе — көлбет — көлбеткіз 
і имқты сөзжасамдық тізбектер бар. Алғашқы екі тібек 
ми түгі негіз сөзінің неғізге мағынасынан жасалған 
юңгі.і екі тізбек түп негіз сөздің негізгі мағынасынан 
чиісалған соңғы екі тізбек түгі негіз сөздің «мол, көп, 
інтіа-төкпе» деген ауыспалы мағынасына, не метафора 
ирқылы туған мағына, яғни көл сияқты көлбеп жатқан 
ісіен мағынаға негізделген. Сол сияқты жет — жеткіз 
жегкіздір -  жеткіздірт, жет -  жетіл -  жетілдір -  жетіл- 

мрі тізбекгерімен бірге осы үяда жет -  жете -  жетесіз, 
жег -  жетек -  жетекте -  жетектет — жетектеткіз сияқ- 
іы жет етістігнің ауыспалы мағынасына өрбіген сөз- 
жасамдық тізбетер бар.

Келтірілген мысалдар сөзжасамдық ұяда түп негіз 
создің негізгі мағынасы да, ауыспалы мағынасы да ту­
ынды сөздің жасалуына арқау болыгі, бір үядағы туын­
ды сөздердің мағына түрліліген туғызатынын көрсетті. 
Ьүдан сөзжасамдық ұядағы сөздердің туынды сөздер- 
дің жалпы мағынасы бола түра, ол жалпы мағына-
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ның негізгі болатын түп негіз сөздің мағынасі.пім 
түрлілігінің нэтижесі болатын түп негіз сөздіц мліі.і 
насының да түрлі болуы заңды. Ол түрлі мағыналарды 
түп негіз сөзге қатысы да түрліше жэне олардың о ііір 
байланысы да алуан түрлі. Оны жоғарыда келтіріли,і| 
мысалдар дэлелдейді. Мысалы, жетіл мен ж етео |
туындыларының мағыналық байланысын түсіндіру і»» 
болғанымен, ол мағыналық байланыс анық көріііш 
түрған жок.

Кейде сөзжасамдық ұядағы туындылардың маі u 
налық байланысы үзілін, үядан кейбір туындылардыи 
шығуы да тілде бар құбылыс. Мысалы, көл -  көлгір ■« 
көлгірле -  көлгірлен — көлгірлендір — көлгірлендірі 
тізбегінің мүшелерінің мағынасы көл түп негізінсм 
жасалған үядан өте алыстаған, оны ұядан шыққаи 
деп санауға болады. Ал біздің зерттеуімізше көлем -  
көлемді -көлемділік тізбегін қазір көл түп негізіғіеи 
жасалған ұяның құрамында санауға болмайды. Бірақ ол 
бір кезде оеы ұяның мүшесі болған деуге болады, кейін 
олардың мағыналық байланысы ажырап, басқа-басқа 
ұялар жасаған. Көлем сөзінін; мағынасы көл созінің 
ауыспалы мағынасынан метафоралық негізді туғаи 
деуге әбден болады.

Бұл мысалдар сөзжасамдық үя күрамы, алдымен 
мағыналық байланысқа қатысты дегенді білдіреді. 
Ұядағы туынды сөздердің магыналық байланысы бой- 
ын міндетті шарт деп санаймыз. Мағыналық байланыс 
үзілсе, ұяның мүшесі ыдырайды.

Екіншіден, бүл жағдай сөзжасамдық ұяның шегі, 
қүрамы, қатып қалған құбылыс емес, ол -  өзгермелі 
қүбылыс. Ұядан сөздердің шығуы да, ұяға туынды 
сөздердің қосылуы мүмкін. Мысалы, жер түп неғізі- 
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к .мсалған ұяға аналитикалық тэсілмен жасалған 
Mt'piK сөзінің қосылғаны жүртшылыққа аян. Сол 

J ||i  и'і үш түп негізінен жасалған үяға ұшақ, тікүщақ 
Кін п.інарының қашан қосылғаны белгілі, тіпті кеше 
шін ісуғе де болады.

і ч іжасамды ұядан мағынасы алыстаған сөздердің 
■ і.іім .і үяның көлемін тарылтады да, ұяға жаңа 
І | і  inц.ілардың қосылуы ұя көлемін кеңейтеді. Бұл 
Vim кисамдық үяның мағыналық көлемінің, құрылы- 
■ілііі.щ тарылуы я кеңуі деп білу керек.

( 'очжасамдық омономия жэне көп мағыналық 
■иыиісам жүйесінде, оның ішінде сөзжасамдық үяға 
іһііі.іс іы зерттеліп жүрғен мэселелерге жатпайды. Ал 
імі созжасамда кең орын алатын күрделі мәселе. Ол, 
ирііііе лексикологияға, лексикографияға да қатысты 
млосле. Сондықтан сөзжасамдық омономия мен 
миімағыналық бірсыпыра теориялық мэселелердің 
ііи шілуіне ықпал жасай алады. Әсіресе, сөзжасамдық 
пмомомия мэселесін зерттеу сөздіктер жасау ісіне 
и іс қажет, қазір ол эр сөздікте эр түрлі көрініс тау- 
ми жүр. Ол, әсіресе, көпмағыналылық пен омономия 
моеелесінде түрлілік туғызып жүр.

Сөзжасамдық омономия сөзжасамдық үялардағы 
Гуынды сөздердің морфемдік құрамын анықтауда өте 
кажет. Ал ол сөзжасамдық құяның құрамын анықтау- 
да, сөзжасамдық үялар сөздігін жасауда елеулі қызмет 
тқарады. Соңғы кезге дейін омонимдер омофармия, 
омоғрафия, омофония деп қаралып келгені белгілі. 
Мысалы,көрші-үйі жақын адамдар, көрші -  бұйрық 
райдың екінші жағы, өт — зат есім, өг-етісітік екені, 
жат-етістік, жад-ес сияқты сөздердің айтылуы бір екені 
сияқты мысалдар келтіріліп жүргені білгілі. Кейінгі
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кезде жалпы тіл білімінде омоним мәселесі тілдің д.імуі
заңдылықтарымен байланысты қаралып жүргені таллі 
туғызбайды.

Бұл ретте академик В.В. Виноградов, О.С. А хм ат> 
ва, А.Н. Тихонов, К.Л. Гинзбург, Н.М. Шанский /2(>п/| 
сияқты еңбектері мол екені ғалымдарға эйгілі.

Қазақ тіл біліміне де F.F. Мүсабаев /207/, К.А. Аха«| 
нов /208/, Болганбаев /209/, Р. Садықбеков /210/ і.и 
галымдар омоним мәселесін өз еңбектерінде зср і • 1 
теп, оның ғылыми негізін қалағанын білеміз. Бірик 
сөзжасамдық түргыдан омонимдер зергтелген жоқ 
Сондықтан сөзжасамдық ұялардан сөзжасамдық омо 
нимдер де орьтн алатын болғандықтан, сөзжасамді.ц. 
омонимдер мәселесіне де көңіл бөлу қажет болды.

1. Сөзжасамдық үяда гүбірі де, сөзжасамдық жүр 
нағы да омоним болып келетін сөзжасамдық омоним­
дер кең орын алады. Мысалы, агым -  судың ағымы 
ағым-әлеуметтік агым; жүкті-аяғы ауыр эйел, жүкті 
сын есім жүкті арба; өшіргіш-зат атауы, өшіргіш -  сын 
есім, өшіргіш адам, жерлес-ауылдас; жетек-арба шана- 
ны сүйрету үшін арнайы жасалған тәрте, арка, жетек- 
біреудің ыңғайы, ырқы, ықпалы; жинақ-жиналқы-1 
ықшам; жиын-бір нәрсенің жиытығы, қосындысы; | 
жиын-көп адам жиналған жер, жиын-жиналыс, мәжі- 
ліс; жымдас-ымы-жымы бір, жемтіктес; жымдас-жігі 
білінбей тұтасып кірігіп тұр; отарла-тәуелді ету, 
отарла-етістік, қойды отарлау; кеспе -  тамақ, кеспе- 
бау кеспе үры т.б. Мұндай омонимдер тілде өте көп, 
оны жағастыру көп орын алады, сондықтан оларды 
жалгастырмауга тура келді.

2. Сөзжасамдық омонимдердің келесі тобы -  
туынды түбір сөз тілдегі сөзформамен, яғни грам- 
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■ н н  .іііық түогалы сөзбен омонимдес болуы. Мы- 
Ip h i корме -  белгілі бір қогамның не жеке адамның 
Вцфиалдық жэне рухани жетістіктерін көпшілікке 
ІИ|'і ггетін орын; корме -  етістіктің болымсыз тұлғасы; 
■iiinuii -  тау басынан сырғып түсетін қар, мүз, қүм -  
^ііі міыршықтары; көшкін — диалектіде бұйрық рай- 
Аип 2-жағы; қақпа — есік, дарбаза; көрші — көршілес, 
рі и. і сс. уйме-үй тұратын адам, қонсы, көрші -  етістіктің 
' ішк іүлгасындағы етістік, тізбе -  адамының аты, 

риИІ, реті көрсетілген тізім. тізбе -  болымсыз етістік
Ір ІГ ІК Т .І т .б .

Бүл омонимдер де тілде көп.
1. Созжасамдық омонимдердің келесі тобы -  туын-

іі.і түбір сөздің тілдегі негізгі түбір сөздермен омо- 
нимдес болуы. Мысалы, жылан -  өздік етіс (жылана 
Пору), жылан -  зат есім, жәндік аты; қуыс -  оргақ етіс, 
hvmc -  зат есім, бір нәрсінің ішіндегі бос жері; құй- 
Ыіі -  өздік етістік, құйын -  зат есім, үйірім, үйтқи 
согаі ын екпінді қатты жел; отау — етістік, қимыл атауы, 
may -  үйленген жастардың бөлек шыққан үйі; тарақ -  
ііінііі тарайтын құрал, парақ -  қағаз, бет, бір парак қағаз; 
Кулық -  алдамшы әрекет, қулық — тумай қүлындаған 
fine; ойыс -  ортақ етіс, ойыс -  томен түскен, ойлау кел- 
існ жер; өнер — етістік, есімше (онер), өнер -  зат есім, 
істі ұқсатып жасаушылық, шеберлік; қырын -  өздік 
етістік, қырын -  түзу емес, бір бүйірі алга қараган; 
қырық -  етістік, қойды қырқу, қырық -  сан есім; қы- 
рым -  қырып алар еті жоқ, қырым -  жер аты, т.б. Бұл 
іоіітагы омонимдес сөздер де бірсыпыра.

4. Сөзжасамдық омонимдер ішінде омофондар да 
кездеседі, олардың айтылулары ғана бірдей. Мысалы, 
қулық пен қүлық айтылуы ауыса береді, оттық пен 
отық, салгыш пен салғыз, соққыш пен соққыз, ұғын

113



мен ұғым, тілде мен тшді, жолық пен жолақ, сеніс) 
мен сіңісу, құйып мен құйыл т.б. туынды сөздер сөйлп 
кезінде ауысып дауыстала айтыла береді.

Сөзжасамдық ұяның қүрамындағы туындыларді.щ 
омонимдік мағыналық ерекшеліктерінің орқайсысыіі.і 
жеке-жеке тоқталайық:

1. Сөзжасамдық омонимдердің ішінде уэждемелері 
де, сөзжасамдық жұриағы омоним болып келетін омо 
нимдер бары дэлелденді. Омонимдік құбылыс түбірю 1 
де, жұрнаққа да бірдей тең болғандықтан сезжасамдьік 
омонимнің бұл түрін тендес сөзжасамдық омоним дои 
атадық.

Сөзжасамдық омонимнің бұл түрінің дыбыстык 
құрамында да, морфемдік құрамында дауэждеме сөздін 
сөз табына қатысында да ешбір айырмашылық болмай 
ды, айырмашылық алдымен мағынада жэне жүрнақтык 
сөз табына қатысында болады. Мысалы, өғаіргіш дегеи 
омоним сөздің уәждемесі өшір -  етістік, одан туынды 
сөз жасаушы -  гіш жүрнағы омонимнің біруінде заі 
есімнің жұрнағы, екіншісінде -  сын есімнің жұрнағы, II 
Бір уэждеме сөзден екі түрлі сөз табының жүрнағы екі 
түрлі сөз табының туынды сөзін жасаған. Осыған ораіі 
екі туынды сөз екі түрлі мағынаны білдірғен: біреуі -зат  II 
аталымы болған, екіншісі -  сындық белгіні білдірген.

Бұл келтірлген мысалда омоним жүрнақ зат есім 
мен сын есімге қатысты болып, уәждеме сөз етістіктен I  
болған. Бірақ сөзжасамдық теңдес омонимдердің бэрі 
тек осы құрамда ғана болу керек дегенді білдірмейді. I  
Сөзжасамдық тендес омонимдердің уэждеме сөзі де, I  
жүрнағы да эр түрлі сөз табына қатысты бола береді. I  
Бүл ретте шек қойылмайды. Мысалы, жүкті, жерлес, I  
шымдас сияқты омонимдерде уэждеме зат есім сөзден I  
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Р»»ін ші, қулық омонимінің уәждемесісын есімнен 
lii'ii mi. Осыған қарап, сөзжасамдық теңдес омоним 
■һдердің түрлі сөз табынан жасалатынын аңдауға бо- 
м ты, Олай болса, сөзжасамдық теңдес омоним сөздер 
kp'ii соз табына жасала береді деп қорытуға блады.

Бүл мәселеде бір уэждемеден түрлі сөз табына 
шімсты туынды сөздің жасалуы сөзжасамдық омоним 
*\ршіқтың қандай сөз таптарына қатыстылығына бай- 
ііііімсты деп санаймыз.

I ілде сөз ғана омоним болып қоймайды, сонымен 
Піріе қосымшалардың да омонимдік қасиеті барын осы 
*пі дай анық көрсетеді. Рас, ол мәселе ғылымда белгілі, 
іни.і ғылымдар К. Аханов / 208/ пен А. Қалыбаева /211,

I Ш-131/ екені мәлім.
Демек, бір уэждемеден сөзжасамдық омоним жа- 

рцу уәждемеге омоним жұрнақтардың жалғануына 
Піііі ланысты. Сөзжасамдық омоним жүрнақ қандай сөз 
ми і арына қатысты болса, бір уэждемеден сондай сөз 
щбының туынды сөзі жасалады.

І ілде жиі қолданылатын омоним сөзжасамдық 
күриақтар мына сөз таптарына қатысты: етістік — зат 
іч'ім, затесім -сы несім , сы несім-етістк. Сөзжасамдык 
имоиим жұрнақтар негіщге сөз таптарын қамтып тұр.

Бір уэждемеден түрлі сөз табына қатысты омоним 
<к үрі іақтардың түрлі сөз табының туында сөдердің жаса- 
ум ол туындылардың мағыналарын өзгертетіні белгілі. 
Оны төмендегі мысалдардан көруге болады. Мысалы, 
Қы і ай жібегінен халат киген орта бойлы, ашаң жүзді 
юлық әйел шапшаң қимыл жасап, ақ самаурыннан шай 
қүйды (К. Тоқаев). Бұйра шашты қара жігіт қабағын 
іііі.ітып, жақындай бергенді, енгезердей толық еркек 
иыі ымен оны қағып жіберіп, күле қарады (3. ІІІашкин)
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Келтірілген мысалдарда сол түп негізінен ж;а tti 
ған үяның туынды түбірі толық (сын есімнің и*1 
жасамдық жұрнағы -  ық арқылы жасалған туыіи 
сын есім). Сөйлемде сын есім мағынасында, сын сі і
қызметінде қолданылған. Ол адамның денесінің н| 
сындық белгісін білдірген, сөйлемде анықтауыш қ і . і н  

метін атқарған. Бұл мағына мен сиғітаксистік қычмці 
тол етістігіне қатысты емес, сондықтан ол мағына мыі 
қызмет қызмет -  ық жұрнағы арқылы жасалған толыц 
деген туынды түбір сын есім сөзге ғана қатысты. 1

Осы сын есім туындымеғі омоним толық етіс 11 
гін алып қарастырайық, Мысалы, Бірақ ақыл -  оііы 
толыққан сайын, табиғатында жұмсақ, көңілшек жік 
нын элдебір қаттылық пен мейірімсіздік түрпідей бц 
тып қинайтынын сезетін (Т. Әбдіков). Соңғы 7-8 жыл 
ішінде біздің жаңа мақал-мәтелдеріміз газет-журнал. 
жалпы баспасөз жөніндегі нақыл сөздермен толықты, 
(М. Әшімбаев).

Соңғы екі мысалда тол түп негіз арқылы жасалған 
үядағы туынды түбір-толық етістігі сөйлемде қимыл 
мағынасын білдіріп, етістіктің есімше түрінің жұрші- 
ғын жэне жедел өткен шақтың жұрнағын қабылдап, 
сөйлемде етістікке тэн сөйлем мүшесі қызметін атқа- 
рып, мағынасы, гүрленуі. синтаксистік қызметі жағы- ■ 
нан да етістік екенін дэлелдеп тұр. Олай болса, бүл 
туынды етістік кірік, өнік туынды етістіктері тобына 
сирек кездесетін өзгелік етіс жұрнағы = ық арқылы 
қосылған.

Бір түп негіз арқылы омоним жүрнақ = ық екі 
түрлі сөз табының туынды түбір сөзін жасаған. Біз 
мұны тілдің қазіргі даму сатысына сэйкес талдап отыр- 
мыз. Диахроникалық аспектіде, яғни тарихи тұрғыда, 
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баскаша сипатталу мүмкіндігі болуын жоққа 
_р«рмаймыз.

һ-цдсс туынды түбір омоним түрлі сөз табы- 
I Іиііысты бола береді. Солардың ішінен оминимнің 

pH  ini есім мен сын есімнен болуы жиі кездеседі. 
Ммі itlll.l,

Әрі кетсе он сегіз сағат іші,
Қос кеме мың сан қару, адам күші,
Көмекке жеделдетіп жеткіземіз,
Теңізбен, құрғақпенен де өткіземіз.

(Ж. Смаков)

Қурғаққа шыққан жайын-қанаты қырқылған құспен 
I н it, смес не? (С. Мүқанов)

Бақалардай бақырға 
Қүрғақ та бір,
Су да бір.

(Қ. Мырзалиев)

1>үл келтірілген мысалдарда құрғақ -  қүрлық, құр- 
і цқ жср мағынасында қолданылған яғни құрғақ -  бұнда 
іін есім гуьшды түбір сөз. Ол күрға етістігінен зат 
осімнің сөзжасымдық жүрнағы -  қ арқылы жасалған. 
Міпи ол зат зат есім сөзжасамына жатады.

Гілде туынды зат есім құрғақ сөзінің сын есім 
омонимі бар, Мысалы: Ауаның ылғалсыз өте құрғақ 
болғаны да зиян (М. Сисекенов). Жаурап кеттік, іште 
күрғақ отын бар ма? (Ә. Сараев). Осы сындық мағы- 
ианың түрлі вариантында қолдыналады. Мысалы, 
қүрғақ отын, құрғақ аймақ,құрғақ жаз, құрғақ арна, 
қүрғақ жөтел, құрғақ мақтау, құрғақ азық, құрғақ сөз 
сияқты түрлі вариантта қолданылады. Бір құрғақ омо-
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ним сөзінің зат есім, сын есім болатыны дәлелдічі 
Сондықтан да бұл сөзге түсіндірме сөздікте «Бір н. 
cere босқа жұмсалған қаржы -  текке кеткен заг, ■ 
номикалық зиян» деген анықтама берілген.

Омоним туынды түбір сөз эрі зат есім, эрі с і u і 
те болады. Мысалы, Жемшөпке жүмсалған азық и 
шемінің өзімдік құны кем, сол себепті сүт өндіруі 
жұмсалатың шығын да азайды (Қ. Нұрғалиев). 1>;пн,| 
аулаудан түскен қаржы оны өндіруге кеткен шыгі.щ 
ның өзін өтей алмайтын (С. Қаженбаев). Бұл туыпдм 
зат есім сөздің түрлі ауыспалы мағыналары да бар, mitt! 
да заттық үғымды білдіреді. Мысалы, Санал, түтеядгіі 
қарасам, бағанағы төрт қойдан басқа еш шығын жи* 
(Ә. Нұршайықов).

Осы шығын туынды түбір омонм сөздің етістік ім 
рианты бар. Мысалы, олар қайыру бермей, қүлындіііі 
шырқырап, шығынып қаша жөнелді (Ә. Нүрпейісои) 
Шығынып кеткен саяқ үйірдің Баршагүлдің жайып 
ойлап түрған Уәлидің қүлағына айқайлаған бір дауі.и 
шалынды (Ғ. Сланов). жеті километр жерге шығыныи 
келгендегі эңгімеміздің сиқы осы (У. Уайдин)

Түсіндірмелі сөздікте шығын етістігіне манадай 
анықтама берілген: «Бір жаққа шығып кету, алыстау, 
ұзау, шеттеу, шығындау». Жоғырада келтірілген мы- 
салдар осы мағынаны білдірген. Осы омоним сөздер 
зат есіммен етістіктің -  ын жұрнағы арқылы жасалған.

Шығын туынды гүбір сөзі арқылы омоним сөздіц 
зат есім жэне етістік екені дэлелденді. Бүл -  жиі кез- 
десетін қүбылыс.

Омоним сөз эрі сын есім, әрі етістік те болады. Мы­
салы, Балалардың арасынан жақын достар ғана емес,

н ' мыции, жегі атадан табысатын қандас туысқандар 
........ . (М. Мағауин).

Қайран қандас, туыстық!
Құшақтастық, сүйістік.
Көздері де сүйкімді,
Сөздері де тым ыстық

(Ғ. Қайырбеков)

I )сы сындық мағынадағы қандас туынды түбірінде 
III Іидірме сөздікте Шығу тегі бір, бауырлас деген 

■Ііі.ік гама берілген.
Дл омонимнің екінші сөзі -  қандас, етісгік, ол -  

|ииі ці еі істігінің оргақ етіс формасы. Мысалы,

Қандасқан жанды көп көрдім 
Сойылдасып сарт та сұрт.

(Т. Әлімқүлов)

Жүр екеуі қандасып,
Бірін -  бірі ала алмай,
Ызалы көзбен қарасып,
Арбасып тұрған аңдардай.

(Қ. Аманжолов)

Бүл мысалда омоним туынды түбір сөздің сын есім
жпне етістік болатыны дэлелденді.

Омонимдес тл'ынды сөздердің саны әр түрлі, ол 
уисмі екі сөзден тұра бермейді. Мысалы, толық омо- 
мим туынды түбір сөз эрі сын есім, әрі етістік, эрі үстеу. 
Оііың сын есім түріне мысал келтірейік. Мысалы, Үй 
иесі Шодырдың баласы Ахмет күркіреген жуан дауы- 
сты, жолдастарының ішіндегі ең толығы да сол екен
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(М. Жүмагұлов). Қайдагы су, гүнде оч қолммызбоіі 
осында жинадық, қаіпардыц борі чолық болатнД 
(О. Сәрсенбаев).

Осы омоним туынды түбір соч -  әрі стістік. МысіІ 
лы, Бүдан жүдеп кстксн адамдар толығып, ал ш амадм 
тыс семіріп кеткеидер арықтайды. (('. СубханбердиН) 
Әкесі баласынан көп очгеріс таниды, дөңгелек жуя i l l  
жел қаққан, баглан денесі молықкан. кеудесі кеңсйіп, |  
жачыла түскен (Ж. Молдагадисв). В

Сондай-ақ, ол -  үстеу де болады. Онда ол — іүгелшй f 
дсрлік, бүтіндей, тутас дсген магынаны білдірсді. Мы* 1 
салы. Батыс жақты жауын құрсап, күн козін толык 1 
жасырган (М. Әуезов). Еркебүланның жагдайын чек I  
І Іүржамал гана толық сечіп отыр. (I. Есенберлин).

Бул келтірілген мысалдар омоним туынды түбір 
сөз скі сеч. үш қычметін де аткарып, әртүрлі соч табынш  
қатысты бола беретіні анық дэлелдснді.

Алайда омоним туынды гүбір создердің түрлВ  
соз табына қатысты болуы міндетгі емес. ()л бір c o l l  
табының да түрлі магыналы гүрлі соч бола береді.І 
Мэселен қызылша омонимі -  чат есімде скі чагтың 
атауы: 1) Тамг.ір гүйнегі тамаққа қолданылатын, қанті 
дайындауга найдаланатын осімдіктіц аты. МысальіВ 
Жонін плі айгқап жоқ, жайлауда қойды санап, мүнда 
қызылша егілгсн жерді олніеп жатыр (('. Бақбсргспов), I 
Осындай қүрмсікс еңбек етудің, мандай терді мың 
сыгып, қычылша өсірудің арқасында ие болганымды да I 
естен шыгарған жоқпьш (III. Есмырчаев).

2) Қычылша — ауру аты, огап түсіндірмс сочдіккв | 
мынадай анықтама берген: «Балалардың денесінс қы- I 
чарып бөртіп пп.ігагып жүқпалы ауру». Мысалы, коп 
баладан қалган соңгы үлыпа да қызылша шыгып, әл]|
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ІИідс жаи.ір сді (О. 1 Іүрпсйісов). Дуыл арасына қыс 
һіігпа іы қі.ічылша таран, балалар ііістінсн ауырып 

Шіі.ііі жаіқан (3. Шүкіров).
Г Мүнда қычылпіа дсгсп омоним орі ссім атауы, әрі 

IfhS' птауы скепі анық корінеді. Бүдан омоним болу 
П іііі іүрлі соч табына қагысты болу міндегті емес 
■ піі апықталды. Омоним гүлғасы бір болғанымен, 
м і біріісіне сочдің қычмстін атқаратын болгандықтан, 
ін нн бір соч табының да, гүрлі сөч табының да сөзі 
flu і,і бсрстін белгілі. Әңгіме омоним іуынды соч қай соз 
■Лі.ііімң жүрнағы арқылы жасалуына байланысгы де- 
іі н іүжырым дүрыс деп ойлаймыз.

Қорьгга кслгснде, тендес туынды омоним создердің 
f нмиадай белгілері бар деп санаймыч:

1. Гсндес туынды омоним сөздердіц негіз сөчі де, 
Цүрпагы да омонимдес болу керск

2. 1’сндес туынды омоним бір уэждемеден скі, кей- 
,іі \ш соч табыпың омоним жұрнагы жалгану арқылы 
гКІ гүрлі ксйде үш түрлі сөч табының туынды созін жа- 
ПіІІды.

Е Осындай сөчжасамдық омонимдер 2 ксйде 3 Typ­
'd соч і абының мағынасын білдіреді.

4. Қолданысіа, сөйлемде іендес омоним туынды- 
дір ар түрлі соч табыньщ қосымшаларымеп гүрленеді.

5. Гендес омоним сочдер әр түрлі сөз табының 
сіііпаксистік қызмегін атқарады.

Сочжасамдық омонимдердіц кслссі іүрлі туынды 
іубір сочдіц тілдсгі грамматикалық түлгалы сөчбен 
омоііимдсс болуы деіснбіз. Сочжасамдық омонимпің 
(іүл і үрін түлгалы омоним дсп атадық. І үлгалық омо­
ним туындылардыц бірсуі — гуынды соч, скініиісі грам- 
маі икалық і үлгалі.і сочден қүралады. Түлгалықомоним
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сөздердің де уәждеме сөзі ортақ, екеуінде де бір с«м 
қосымшалары -  омоним қосымша. Сырхтай қарағіш 
да, тұлгалық омонимдер тендес омонимдерге ұқспо 
Айырма -  көмекші морфемаға қатысты. Тұлгалі.іһ 
омонимдердің беруінің құрамындағы қосымша, яғии 
көмекші морфема -  сөзжасамдық жұрнақ, екінішісінді 
қосымша -  грамматикалық көрсеткіш, сөздің грамма» 
тикалық тұлгасын жасаушы көмекші морфема.

Осымен байланысты тұлгалық омонимдердің мп» 
ғынасы да, сөз табына қатысты да, сөйлемдегі қым 
метгері де басқа -  басқа. Мысалы, Қамыр дегом 
жарьщтықты бабына келтіріп, пісіріп, илеп, шаштпЙ 
гып кеспе жасаса болмас па еді, түге (Т. Бердияроіі) 
Әлім қарт бас болып, үй -  іші жас қай етінен жасалгаіі 
ыстық кеспеге бас қойыпты (С. Шаймерденов).

Бұл мысалдарда кеспе туынды зат есім сөзініц 
екі магынасы берілген: біреуі — қамырдан жасалгаіі 
кеспе, екінші -  сорпа мен кеспеден тұратын сұйық 
тамақ. Екеуі де кес деген уэждеме сөзге зат есімніи 
сөзжасамдық жұрнағы = пе арқылы жасалган. БіріншІ 
сөйлемде кеспе табыс септігінің нольдік тұлгасындц 
тұрыгі, толықтауыш қызметін атқарган, екіншісіндс 
кеспе туынды сөзі барыс септік жалғауын қабы лдая 
толықтауыш қызметін атқарған. Бұл мысалдарда кеспі 
сөзі зат атауы болып, зат есімдерше түрленіп, сөйлем» 
де зат есімдер синтаксистік қызметті атқарған.

Ал мына төмендегі сөйлемде кеспе тұлғадагы 
етістік қимыл мағынасын білдіріп, оның болымсыч 
түрінде қолданылған. Мысалы, Бала қолын кепесіи, 
байқа (С. Жүнісов). Бүл мысалда кес етістігі өзініц 
лексикалық қимыл мағынасында қолданылған,! 
етістіктің болымсыздық = пе жүрнағын жэне бұйрық
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ІМІІдың 3 -  жіктік жалғауын қабылдаған, ягни етістік 
Һіпрееткіштері мен түрленген сөйлемде етістік атқа- 
1(101 мп баяндауыш қызметін атқарган.

Ллгашқы мысалдарда лексикалық мағынаны кеспе 
Mini білдірсе, соңғы мысалда лексикалық магынаны 
шч' іүбір етістігі білдіреді. Бұл ретте олар бір — бірі- 
мічі омоним емес. Кеспе деген туынды түбір кес 

■ТІстігінің қолданыстагы бір тұлғасымен яғни болым- 
і і.і t тұлгасымен гана омонимдес болады. Кес етістігі- 
ІІІң басқа грамматикалық тұлгаларымен ол омоним 
Пііиіі алмайды. Мысалы, кесті, кескен, кесемін, кес- 
ііскіпімін, кесермін сияқты т.б. грамматикалық тұлғы- 
шрымен ол омоним емес.

Тұлғалас омоним туындылар тілдегі көптеген 
і римматикалық көрсеткіштерді қамтиды, түрлі сөз та-
ііі.ша қатысты.

Түлгалас омонимдердің темендегідей ерекшелік- 
ісрі бар.

1. Тұлғалас омонимдердің түбір сөздерінде омо- 
шімдік жоқ. Мысалы, корме -  туынды түбір сөз, 
исксикалық мағына беретін бөлім, корме болымсыз 
гі істігінің түбірі — көр етістігі, ол сөздің лексикалық 
мпгьгна беретін бөлімі, морфемасы. Бүдан тұлғалас 
іімомимдердің лексикалык магына беретін морфема- 
иарі.і басқа -  басқа анықталды. Олай болса түлғалас 
имопимдердің лексикалары басқа -  басқа, сөз ретінде 
tump омонимге жатпайды. Бірақ тұлғалас омонимдердің 
Оір сыңары грамматикалық көрсеткіштерге түрлен- 
Гсчіде, туынды сөзбен тұлғасы ұқсас болып шығады, 
пиідықтан да ол түлғалас омоним аталды.

2. Тұлгалас омонимдердің көмекші морфемала- 
рында үлкен айырма бар. Түлғалас омонимдердің бір
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сыңарының қосымшасы сөзжасамдық жұрнақ, екінші 
сінің қосымшасы, көбіне жалғау, не сөз түрлендіруиіі 
жұрнак.

Қорыта келгенде, тұлғалас омонимдердің түПі | 
сөздері де қосымшалары да эр түрлі. Сондықтан олирі 
сөйлемде әр түрлі қызмет атқарады, эр түрлі мағыім 
береді.

3. Омонимдердің 3 — тобына туынды түбірдің тіл< 
дегі негізгі түбірмен омонимдес болуы жатады. Мы« 
салы, отау сөзіне түсіндірме сөздікте мынадай гүсіиік 
берілген: қимыл атауы. Отау, яғни мүнда түбір сөз оіп 
етістігі деген ұғым берілген. Осындағы оты етістігіно 
«Дэнді -  дақылды, жеміс -  жидектерді арам шөптердеи 
тазарту, арылту» деген түсінік сөздікте берілген. Они 
мына мысалдардан көруге болады. Мысалы, Күріипі 
отау жұмысы да маңызды жүмыстың бірі (Ы. Жақи*| 
ев). Арам шөпті отауға шебердің өзі де осы хлор 
(Н. Нұрахметов).

Тілімізде отау деген негізгі түбір сөз бар, оныц 
мағынасы түсіндірме сөздікте былай берілген: «¥лга 
енші беріп, бөлек шығарғандағы үй, кіші үй». Бұл отау 
сөзі бір негізгі морфемадан тұрады, оның лексикалык, 
өзіндік мағынасы түсіндірме сөздіктің анықтамасы 
арқылы түсіндірілді. Келтірілген екі мысалдың бірі -I  
екі морфемалы сөз, оның бірі негізгі морфема, екін- 
шісі көмекші морфема. Екіншісі -  бір морфема сөз, 
ол негізгі морфера. Омонимдес екі сөздің түбірлері 
де морфемдік құрамы да басқа -  басқа. Сондықтан 
сөзжасамдық омонимдердің бұл түрін кездейсоқ омо­
ним деп атадық.

Мұндай омонимдердің түп төркінінде түбірлестік 
болып қалуы да мүмкін, бірақ олардың магыналық 
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ИмІІІІллнысты үзілген деуге келетіндері туралы сөз 
Вм іі.ін отыр. Тілде онер деген зат есім сөз бар. Оның 
Ікмі ыішсы -  істі үқсатып жасаушылық, шеберлік. Мы- 
Һ і г і і . і , Зергерлікті барлық халық жогары багалап, оны 
I інһ р стті (С. Қасаманов). Оң қолынан өнер тамады. 
| | (  Мүқанов). Өленді мен өнер деп білемін, өлең жазу-
I іі.і жақсы көремін (Ә. Нәбиев).

Ал тілде өн етістігінің онер деген есімше түрі бар.
I Ц нар да кездейсоқ омоним болады. Мысалы, Еңбегің 

мнер кез болады (С. Мұқанов). Мұнда қолданылган өнер 
формалы етістік жогарыда келтірілген мысалдардагы 
iiiii'P созімен тұлғалас болғанымен, мағыналары мүл- 

I /к*м басқа.
Кейдейсоқ омонимдердің негізгі ерекшеліктері 

мммалар:
1) Кездейсоқ омонимдердің түбір сөздері басқа- 

1 Опека.
2) Кездейсоқ омонимдердің морфемдік құрамдары 

Ішсқа.
3) Кездейсоқ омонимдердің мағыналары, қызмет- 

іері де басқа.
4) Сөзжасамдық омонимдердің ішінде тек айтылуы 

уқсас түрлері бар, оларды ғылымда омофондар деп 
йтан жүр. Біз де дағдылы терминді қолдануды дұрыс 
кордік. Олар тілде онттга көп емес. Мысалы, тұншық 
пси тұмсық, тұрлауыш пен тұрғау, тазша — тасша, тұз- 
іііы мен тұсшы сияқты туынды түбір сөздердің айты- 
иуларындагы ұқсастық фонетикадағы ассимиляция 
шцдылыгына байланысты. Бүл зандылықтың орфо- 
шііяга ғана қатысты екені белгілі, сөздің жазылуына 
оның қатысы жоқ. Сондықтан да олар омофондар 
іпалған. Ол туынды сөздер қүрамынан да орын ала-
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ды. Фонетикада көрсетіліп жүрген 3-ш, 3-с, 3-ж, и м 
дыбыстарының алмасуы сияқты тағы басқа өзғерісі op 
туынды сөздерде кездесіп отырады.

Сөздің көп мағыналығы -  ғылымда танылып, 
зерттеліп жүрген мэселе. Салқынбай Анар ол тура іы 
былай дейді:

«Көпмағыналық -  сөздің дамуының кешенді қал 
пын көрсететін құбылыс. Адамньщ қоғамдағы қызмс 11 
мен еңбек жолындағы қызметі нәтижесінде жасалатын 
таным -  түсінігінің 1 -  көрінісі ретінде туындайтыіі 
ұғымдық атаулар көпмағыналы сөздер арқылы гаңбіі- 
ланады. Зат пен құбылыстың ұқсастығы мен қызмеі- 
тік жақындығы сөздердің мағыналық дамуын туғызыи, 
бір дыбыстық жамылғыш негізінде бірнеше үгымдар» 
ды атауға болады. Бір тұлғаның бірнеше мағынамы 
иеленуі, сөз мағынасының алуан түрлі қырлануі.і 
сөзжасамның ең тиімді тэсілі регінде бағаланадыиі 
/1 0 2 ,-7 3 /.

Мүнда ғалым көпмағыналықтың туу себесіне на 
зар аударған.

Көпмағыналықты сөзжасам ретінде қарау да, оны 
сөзжасамға жатқызбау да ғылымнан орын алады 
Д.Н. Шмелев көпмағыналық құбылысын мағыналыіі 
жағынан сөзжасамдық қүбылыс деп танығанымеи, 
тұлғалық жағынан ол сөзжасамнан басқа құбылыс ден 
таниды /212, -  104 -  110/.

Ал Дж. Лайонз, В.Г. Гак, Ю.Д. Апресян, К. Аха­
нов, Р. Садықбеков, Ә. Болғанбаев, А. Салқынбай көп- 
мағыналықты сөзжасам мәселесі деп қарайды.

В.Г. Гак көпмағыналықты сөзжасамның конверсия 
мэліміне жатқызып, сөзжасам деп таниды /2 1 3 ,-1 1 9 /. 
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К ).Д. Апресян орыс тіліндегі көпмағыналы сөздерді 
і\ і.іиды сөздер деп дәлелдейді /214, — 187/.

Дж. Лайонз көпмағыналықты сөзжасамдық қүбы- 
Лі.іс дсп таниды. /215, — 22/.

К. Аханов сөздің түрлі мағынаға ие болуы арқылы 
t и ідсрдің туындауын дэлелдеген /216, -  96/.

I’. Садықбеков пен Ә. Болғанбаев сөздің негізі ма- 
імнасының басқа мағыналарға ие болуы арқылы жаңа 
миіыналар пайда болған деп санайды /210, 209/.

Сөздің көпмағыналы құбылысы туынды сөздерден 
іг орны алады, сондықтан ол мэселеге де назар аудару- 
ц.і орынды деп санаймыз. Оның үстіне көп жағдайда 

имоним мен көпмағыналық үғымдарының ара жігі 
тмылмагандықтан, оларды араластыру жиі кездеседі. 
Дл сөзжасамдық үяда бүл тілдік екі құбылыстың екеуі 
іі’ жиі кездеседі.

Сөзжасамдағы көп мағыналылықтың өзіндік ерек- 
іпілігі бар. Мысалы, Тынық кешті басына көтеріп, 
лүрілдеп екі трактор келді (Б. Майлин). Музыка мар­
ты дүрілдеп, цирктің ортасын солқылдатты (И. Жан- 
іугіров). Дүрілдеп аққан Волга -  Дон, Сен де бізге 
Гшгындың. Қүлазыгі жатқан қүба жон. Жасыл жапырақ 
жимылдың (М. Хакімжанова).

Бұл мысалдардағы дүрілде етістігне түсіндірме 
создікте мынаадй анықтама берген: «Гүр -  гүр еткен ды- 
быс шығару». Ал төменде келтірілген мысалдарда осы 
магына жоқ. Мысалы, От дүрілдеп жана жөнелгенде, 
ол орнынан қуанып түрегелді (Н. Габдуллин). Қар 
иіліп ерте кетті де, жер дүрілдеп ерте көктей бастады 
(I'. Сланов). Оларға сөздікте «оттың маздап жануы, 
осімдіктің қаулап өсуі» деген анықтама берілген. Соңғы 
мысалдарда қатты дыбыс шығару мәні жоқ.
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Ал келесі мысалдарда басқа мағынаны көремм 
Мысалы,

Дабысы Құлагердің дүрілдепті,
Қызыққан, қызғанған жүрт күлімдепті,
Ton жарған талай рет қайран құла,
Өзгеден оза шауып, сүрінбепті.

(Қ. Жұмағалиев)

Атағы шыққан дүрілдеп,
Болыпты небір мергендер.
Мергендер жайлы бүгін де,
Айтады жыр ғып көргендер.

(С. Жиенбаев)

Соңгы екі мысалдағы дүрілде етістігіне түсіндірмг 
сөдікте мынадай анықтама берілген: «Аты шығыц, 
даңққа бөлену». Мүнда ол атақ, даңқтың шығуы тура* 
лы мәнде қолданылған.

Бұл келтірілген мысалдар дүрілде етістігінің көп- 
мағыналы сөз екенін көрсетті, ол сөйлемдерде, мы­
салдарда эр түрлі мағынады қолданылды. Осы ор 
түрлі мағыналар екі -  үш сөздің түрлі мағынасы емее, 
бір сөздің түрлі мағынасы. Бұл -  көп мағыналықтын 
негізі белгісі. Сол арқылы ол омоним сөздерден ажы- 
ратылады. Омонимдік құбылыста екі сөздің құрамы 
бірдей -болып, мағыналары, сөз табына қатысты түрлі 
болса, көп мағыналықта бір сөздің мағынасы тура- 
лы сөз болады, сондықтан онда түрлі сөз табы тура- 
лы сөз болуы мүмкін емес. Сонымен бірге бір сөздің 
көп мағынасында, түрлі мағынасында алые болса да, 
мағыналық байланыс аңғарылып тұрады.
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( 'ездің көп мағыналығының көлемі эр түрлі, бірақ 
■  уіі ш‘мі екі мағына болады. Мысалы, Дүйсекең босағада 
I  і іуііі гұрған тұсаулардың бірін алып, қайта шығып 
I  н і іі (Е. Донбаев). Аттар тұсаумен шауып томен қарай 
I  »,уііді.ірады (3. Иманбаев). Бүл мысалдарда ту cay сөзі 
[ mi n i  мағынасында қолданылған. Оған түсіндірме
I . и (дікте мынадай анықтама берілген: «Көліктің алысқа 
I  \ а.іи кетпеуі үшін, аяғына салынатын қайыстан, жіптен 
I  ігіелгсн эбзел». Осы мағынаны жоғарыда келтірілген 
I мысалдардан көруге болады.

Ал мына мысалдарда ол магына жоқ. Мысалы,

Кедейлік үлкен түсау ғой 
Ұзартпайтын өрені,
Күні -  түні жұмыс істесек,
Қызығын байлар көреді.

(С. Машақов)

Жүдетпеді жүрегі,
Тұсау түсті уайымға.
¥қсап кетті қыз сонда,
Бүлдіршін жас қайыңға.

(Қ. Ұябаев)

Бұл мысалдарда тұсау кедергі мэнінде қолданыл- 
ган. Оны түсіндірме сөздікте «Қол байлау, кедергі, 
бөгет» деп көрсеткен. Мысалдар тұсау сөзінің негізгі 
мағынасымен бірге ауыспалы мәндегі екінші мағынасы 
барын көрсетті. Тілдік деректер көп мағыналықты бүл 
түрінің көп екенін дэлелдеді.

Көп мағыналық көлемді болып та келе береді. Мы­
салы: Біреу жотамнан түрткіленген соң, көзімді уқалап,
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басымды көтерсем, Береке екен (Қ. Толыбаев). Бай К Л  
шегемен түрткілеп еді, ашылмады (3. Иманбаев). Н

Бұл мысалдарда түрткіле етістігі негізгі машин 
сында қолданылған. Ол мағынаны түсіндірме сөздіи. 
былай анықтаған: «Бір нәрсемен бірдемені шұқылл\ 
нұқу». Жоғарыдағы мысалдар осы мағынаға сай келеді

Келесі мысалдарда бұл мағынадан басқа маі м 
наларды көреміз.

1. «Түйтіңдеп жазу — сызумен айналысу» мәніц, и 
қолданылуы. Мысалы, Несі бар, кеңседе қағаз түрткі 
леп, шот қаққаның «Бал дәурен». Нәдір ұзық уақыт үи 
түнсіз алдындағы қағазын қаламымен түрткілеп отыр 
ды (Ғ. Мүсірепов).

2. «Тиісу, соқтығу, қудалау». Мысалы, Кеп гүрі
кіленген соң, оңсын ба, Түлекең қолға түсті (Ө. Қаші 
хан). Ол ешкім түрткілемейтін, қызғанбайтын жүмьь 
іздеді (Т. Ахтанов). I

3. «Жаныи қоймау, мазасьш алу». Мысалы, Ту сыр 
тымнан белгісіз бір күш сол жерге бар деп түрткілеи 
түрғандай (М. Шаханов). Әрі -  бері түрткілеп сөзге тар- 
тып едім, онымнан ештеме шықпады (О. Сэрсенбаев).

4. «Бір нәрсені қарастыру, іздестіру». Мысалы, 
Уезді түрткілеп көрсек деп едім (М. Жұмағүлов). О ныіі 
ойлауынша түрткілейтін нәрселер элі де бар сияқты 
(Т. Әлімқұлов).

Міне, бұл мысалдарда түрткіле етістігінің не- 
гізгі мағынадан басқа түсіндірме сөздікте берілгеи 
анықтамаларымен 4 түрлі мағынасы берілді. Ол сөздіц 
негізгі мағынасынан басқа бірмеше мағынасы болаты- 
нын дәлелдеді. I

Тілде мұнша мағыналы сөз жалғыз -  жарым дегеи 
ой тумау керек. Сондықтан тағы бір мысал келтірейік, 
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Мысалға көзде етістігін алалық, оның да 4 қосымша 
Mm ынасы бар. Олардың алдымен негізгі мағынасын 
»і игірейік: Көзде етістігі «Нысанаға алу, дәлдеу» мә- 
Міи білдіреді. Мысалы, Жүма көздеп тұрып, олардың 
цмкгарынан атты. (С. Мыңжасарова). Мына бастауда 
Ошырдың жорыққа шыққанда, дүркін -  дүркін жауды 
мидсйтін биік жері болыпты (Ғ. Сланов). -  Исатайды 
Пиқ, -  деді оған қарауыл, -  сауытын бұза алмас оғың, 
hiі.іп көзде (Б. Аманжол). Мұнда көзде етістігі негізгі 
мш і.шада қолданылған осы етістіктің де қосымша 
I мумспалы мағынасы бар. Олар:

1) Қарау, бақылау -  мағынасы. Мысалы, -  Қасым- 
*нм, кешке дейін көрінбедің ғой.

-  Мал көздедім. Қымыз әкел -  деді (3. Жәкенов). 
Крбол Сүйіндік қыстауының жанында төбе басына 
III і.іғы п  биесін көздеп жүрген қойшыны көрді 
|М. Әуезов).

2) Белгілі бір нэрсені мақсат ету мағынасы. Мы- 
Сіілы, Бұл амалын тауып, Жұмаға жолығуды көздеп 
жүрген Подцепин еді. (С. Мыңжасарова). Ол бар оқу- 
іііы н ы ң  барша пэннен сауатты болып шығуын көздейді 
((). Мұршайықов).

3) Белгілі бір бағытқа бет алу мағынасы. Мыса-
111,1, Атының өзі -  ақ шақырып түрған карьерді көздеп 
екі басшыға ере жөнелді (Ғ. Сланов). Бұлар көздеген 
жсріне күн еңкейе эрең жеткен (Ә. Тарази).

4) ¥нату, қалау, таңдау мағынасы. Мысалы, Көздеп 
жүрген қызың бар шығар! — деді. (Ә. Нұрпейісов).

Сырыңды жасырмай айт, замандасым.
Менің де өзің еді көздегенім.

(Е. Қандеков)
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Сөздің негізгі мағынасына қосымша 4 мапйнт ш 
бола беретіні дәлелденді, бірақ ол шек емес, создІІ 
қосымша мағынасы одан да көп бола береді. Мәселпі, 
көсіл етістігінің 6 ауыспалы мағынасы бар, нсіш ( 
мағынасын қосқанда, бұл сөздің жеті мағынасы бир 
Оны мысалдар арқылы көрсетейік.

1 ) Көсіл етістігінің негізгі мағынасы -  тегіс ж с р і  м 

отырғанда, шалқасынан жатқанда, тізені бүкпей, аякп.і 
созып жіберу. Мысалы, Бас жағынан біреу төне түсіи, 
жанар тіктеп қадап түр екен, Елжас көсілген аяқтарми 
тез жинап алды (А. Жақсыбаев).

2) Көсіл — малдың, негізінен жылқының, бір сарып 
да бауырын жаза құйғыта шабуы. Мысалы, Тұнқатац 
тезгінді босатып, тақымын қысып -  қысып жіберШ 
еді, Сұр жебе жіңішкере созылып, өкпесі тесіліи, 
қолтығы сөгілгендей мүлде көсіліп кетті (М. Қасенои) 
Қатар түзеп біріне -  бір қарайлай көшіп бара жатқап 
екі жануардың бірі добал дене айғыр, екіншісі еліктсі1! 
жинақы сүлік қара жас бие (Ә. Тарази).

3) Көсіл -  жосылу, өндіре қимылдау, зымырау, зу- 
лау, қарқындау, қарыштау. Мысалы,

Алтын самал күнге талас,
Комбайын да көсілді,
Шалқар шалғын бидайды орып,
Алдынан жел есілді

(Т. Жараков).

Төлеген Момбеков домбыраны асықпай тартады: 
қарабайыр жүмыс істеп үйренген мүғал саусақтары да 
бірден көсілмей, өнерін ішке бүгіп, ынталы көңілдерді 
сынағандай ыңғай көрсетеді (Т. Әлімқұлов).
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I ) Көсіл -  арқа -  басы кеңею, денесі жайылу, емін- 

feKin жайлану. Мысалы,

Ата, бала, немере -  
Бэрі бір кез көсіліп,
Бес, алты күн қоныпты.

(Қ. Аманжолов)

Мүнда қалған екі бақташы да төсегінде қаннен- 
(иімсрсіз көсіліп жатпайды, үй қасындағы бойдақ қара 
ми іі мсн тайынша-торпақтарды түгендеп, табынға қосу-
іишрдың міндеті (С. Омаров).

5) Көсіл-шешіліп, желпініп сөйлеу, шешендікке

і'іі іу. Мысалы,
Топ жарып сөйлеп ортада.
ІИешен болды бүл Бәкең.
Көп алданда көсілген,
Көсем болды, бүл Бәкең.

(С. Кенжеахметов)

Жас ғашық Асанбай Есіркегенов, былай көсілді:

« Базардан алып келген қызыл құман, 
Жігітті адасгырған қалың түман...»

6) Көсіл-шабытына міну, эруақтану, шалқу. Мы­

салы,
Босарға бар көңілі-күлерғе жоқ,
Көсілер мың өр түгіл, бір өр де жоқ, 
Астында кеткендей-ақ Бекежанның, 
Шабытты ақ боз аты мінерге жоқ.

(Е. Ибрайым)

133



Айтшы маған, -  мүхитсың ба, несің сен? 
Соған қарап көсілем мен, көсілсем.
Ол шетің мен бүл шетіңе жетем бе, 
Айдынында шағалаң боп есілсем?

(Д. Қанатбаен)

7) Көсіл -  белгілі бір географиялық алқаптыц 
өзен-судың, ұзын-сонар жолдың көз ұшанда созылуы, 
мол аймақты, шетсіз, шексіз элемді қамтуы. Мысалы, 
Арқадан көсілген сайдың желі ең алдымен Үстіктаскд 
келіп соғып өтіп, бүрынгысынан бетер қатайын, 
Арыстандыға қарай ағылатын болса керек (Ғ. Сланон).

Көк күмбез шатыр киген Зайсан көлі,
Арудай көсіледі шалқып селі,
Толқыны кестеленіп толықсиды, 1]
Суына тисе, нудық қоңыр желі.

(И. Байзақов).

Көпмағыналы туынды түбір сөздер эр сөз табы- 
на жататын туындылар яғни көпмағыналылық бір сөз 
табының туындыларына ғана қатысты емес. Жоғарыда 
зат есім сөз табының туынды түбірі мен етістік туын- 
ды түбірлер мысалға келтірілді. Бұл көпмағыналылық 
зат есім мен етістікке ғана қатысты дегенді білдірмей- 
ді, бірақ ол қүбылыс эр сөз табына қатысты дегенді 
білдіреді. Дегенмен, осы ойды нақтылай түсу үшін, сып 
есім туынды сөзден бір мысал келтірейік.

Томпақтау деген туынды түбір сөз-сын есім. Оның 
негізгі мағынасы — сыртқа қарай шығыңқылау, дөңес- 
теу. Мысалы, Жэния езу тартты, аздап томпақтау біткен 
бетұшы үшкірлене, айқындала түсті (С. Шаймерденов). 
Ал осы сөздің таты ауыспалы мағынасы бар. Ол маты-
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н.і рет -  жөні жоқтау, ерсілеу, жөнсіздеу, орынсыз-
inv деген мағына. Мысалы, 'Гұрманға Бейсеннің мына 
'ііисзі гым томпақтау көрінсе керек (О. Сәрсенбаев). 
іііігі онымен қоймай, әңгір таяк ойнатпақ боласыз, 
иііыцыз томпақтау болады, басеке. (М. Хасенов). Екін- 
іиі мысал келтірейік: Тытыз-сын есім туынды сөз, оның 
иогізгі мағынасы -  жиі орналасқан деген мағына. Мыса- 
и,і: Мектептің алдында тығыз өскен акацияның жасыл 
кпрганы бар. (С. Мүқанов). Биыл егін-шөп бэсекелесіп 
иекендей тытыз да бойшаң (газеттен). Осы сөздің тағы 
скі ауыспалы мағынасы бар. Оның біріншісі -  мықты, 
бсрік деген магына. Мысалы, Орта Азия мен Қазақстан 
хшіықтарының ежелден бір-бірімен тығыз ынтымақ- 
и,і болтаны айтылды. (Р. Бердібаев). Мүталімдер оқу- 
шылардың ата-аналарымен тытыз байланыста болуы
қажет (газеттен). Екінші матынасы асытыс, шүгыл, 
і і.іі ызтаяң деген мағына. Мысалы, Абай Дәркембайды 
ганып: -  Шешіңіздер, -  деп еді, Дэркембайдың жүрісі 
іыгыз екен. (М. Әуезов).

Ермек ауылға барып келетін тығыз шаруам бо- 
лып қалды деген соң курс жетекшісі қарсылық етпеді 
(Ә. Қалмырзаев). Бүп талдаулар туынды сөздердің көп- 
магыналығы туралы мынадай түжырым жасауга негіз 
болды:

1. Көпмағыналық түрлі сөз табының туынды сөз- 
деріне қатысты. Ол бір сөз табына қатысты құбылыс
омес.

2. Көпмагыналылық жеке сөздің мағыналық ерек- 
шелігі.

3. Көпмағыналылық -  сөздің түрлі жағдайда қол- 
данысынан бірте-бірте пайда болатын, қалыптасатын 
қүбылыс.
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4. Көпмағыналылықта сөздің түрлі мағыналары 
негізгі мағынадан түрленген мағыналар екені, мағы 
налардаң байланысы аңғарылып тұрады.

5. Көпмағыналыльщ -  сөздің мағыналық дамуы- 
ның нәтижесңі.

6. Көпмағыналық метафора, метонимия, синекдохи 
сияқты жолмен мағынаның ауысуынан пайда болоды. 2

С Ө ЗЖ А С А М Д Ы Қ  ҮЯНЫ Ң 
ҚҮРАМЫНДАҒЫ С Ө ЗЖ А С А М Д Ы Қ  

БІРЛІКТЕР



2.1. Сөзжасамдық үяның құрамындағы 
сөзжасамдық бірліктердің түрлері

Созжасамдық ұя сөзжасамдық басқа бірліктердің 
Іііііидегі ең маңызды әрі, ең күрделі түрі. Ол барлық 
(Іпсқа сөзжасамдық бірліктермен байланысты бола 
іура, олардан оқшауланып, ерекшеленіп тұрады. 
t 'міжасамдық ұяның қүрамына тілдегі барлық 
нпжасамдық бірліктер кіреді. Олар: негізгі түбір сөз, 
іуынды сөз, сөзжасамдык жұрнақтар, тізбектер, саты- 
шр, тарамдар, жұптар. Бұлардың бәрі сөзжасамдық 
уида бір-бірімен тілге қатысты үш түрлі қарым -  
қнтысқа түседі. Олар: синтагматикалық, тарамдық 
(марадигматикалық), иерархиялық қатыстар.

Бүл қарым -  қатыстар сөзжасамдық ұяның ішкі 
қүрылысына қатысты. Сөзжасамдық басқа бірліктердің 
сінқайсысында мұндай қарым -  қатынастар жоқ. 
Мүндай эмбебап қарым -  қатыстық қасиет ешбір 
созжасамдық басқа бірліктерде жоқ.

Әр сөзжасамдық ұяның басында, шыңында түп, 
иегіз сөз тұрады, үяның құрамындағы басқа сөздердің 
бэрі ұяның басындағы шыңындағы түп негіз сөзден 
і араған туынды сөздер.

Көп
1-саты 2-саты З-саты 4-саты барлыгы

көпшіл көпшілдік
көпшілік
көпшілдеу
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көпше көпшелет көпшелен

кепшелеу

көпшелендір
көпшелену

кептей
көпте көптеп

көптес
көптел

көптесу
көптелу

көптік көптеген
көптір көптірме

көптіру
көптірмеле көптірмелеу

6 10 ___ 5___ -3 24

Міне, бұл сөзжасамдық ұяның басында көп дсп и 
түп негіз сөз тұр. Осы сөзжасамдық ұяда түп нсі 11 
сөзден басқа түп негіз сөзден туындаған туынды сөздср 
тұр. Бұл ұяның түп негіз сөзі — көп деген сөз. Қалпш 
сөздер -  толық лексикалық мағыналы туынды сөздср 
Олар: көп, көттшіл, көпшілік, көпшілікшіл, көпшілдік, 
көпшілдеу, көпше, көпшем, көпшелен, көпшелендір, 
көптеген, көптей, көптен, көпте, көптес, көптел, көптік, 
көптір, көптірме, көптірмеле, көгггірмелеу, көптіру.

Бұдан ұяның құрамындығы сөздер анықталды.І 
Олар: түп негіз сөз бен туынды сөздер. Олардың бэрі 
лексикалық мағынасы бар дербес сөздер. Бұл ұяныц 
құрамында толық мағыналы дербес сөз болатыным 
көрсетті. Оны дәлелдеу үшін ұядағы сөздердің сөйлемде 
қолданылуына мысал келтірейік. Мысалы,

Тілі де, махаббаттың түрі де көп,
Шегі жоқ, шыңырау терең түбі де жоқ.

(Ж. Молдагалиев)

Жиналыста көп адам сөйледі, көп кемшілік айтыл- 
ды (газеттен).
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Муида көп түп негіз сөз баяндауыш, анықгауыш 
кмггіп атқарып тұр. Ал сөйлем мүшелері қызметін 
|| дирбес лексикалық мағыналы сөз атқаратыны 
(inin. Олай болса, түп негіз -  дербес лексикалық 

ці і.іпалы сөз.
\ идағы туынды сөздер де -  дербес лексикалық 

Вці ыиалы сөздер. Мысалы,

Болмасын кекшіл,
Болсайшы көпшіл,
Жан аямай кәсіп қыл.

(Абай)

Копшілік үнсіз түрып, кұптағандай ұйып тындап 
миды. (М. Әуезов)

Кез келгенді көпшілікше 
Бұл тәкәппар сүймейтін,
Көңілі шын сүймегенге 
Менмен басты имейтін.

(С. Сейфулин).

Аулынды тағы қалған түгел жина, 
Көпшілікті көрсететін іс ойласаң,
Сыя алмас уысыңа барлық қыпшақ 
Жауап сол, соған айтар тіл алмаса.

(Иса Байзақов)

Ол кемшіліктерді көпше ұғымның жекеше тар- 
мақтарынан іздеген ләзім (I. Омаров).

Осы келтірілген мысалдардың бэрін де ұядағы ту- 
ынды сөздердің бәрі сөйлемде белгілі мағынаны білді- 
ріп, түрлі сөйлем мүшелері болып тұр. Ұядағы қалған 
туынды сөздерді сөйлемде алсақ та, осы жағдайды
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көреміз. Сондықтан да туынды сөздер сөзжасамГЙ 
тады, өйткені сөзжасамда мағыналық сөздер жасич і 
да, тілдің сөздік қорын байытады.

Бұл тек осы ұяға қатысты ерекшелік емес. і 
жасамдық ұя атаулының бэріне қатысты жаліп.і м 
дылық. Оны төмендегі мысалдардан да көруге бол.н 
Мысалы, күй туп негізінен жасалған сөзжасамді.іқ уц

Куй
1 -  саты 2 -  саты 3 -  саты

күйші күйшіл
күйшідей

күйшілік
күйшілдік

күйдей
күйсіз
күйпаз күйпаздық

Бұл ұядағы түп негіз сөз күй зат есімі. Ұядаи 
одан жасалған туынды сөздер: күйші, күйшіл, күйнн 
лік, күйшілдік, күйшілдей, күйдей, күйпаз, күйпаздыі* 
Бұларда -  ші, -  шіл, -  лік, -  дік, -  дей, -  сіз, -  іш 
жүрнақтары қолданылған.

Екінші мысалға ен етістігінен яғни ен түп неі і 
етістіктен жасалған сөзжасамдық ұяны келтірейік.

Ен
1 -саты 2 -  саты 3 — саты 4 -  саты

енгіз енгізгіш
енгіздір
енгізу
енгізіл

енгіздіру
енгізуші
енгізілу

енгіздіруші

енгенше
енде ендет

ендеу
ендету

ендей ендер
ендеше

ендерлік ендерліктей

ендес ендесу
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ендігәрі
ендігі
ендік
енділеу
енділік
ендірек
ендірке
ендірме
ендіру
ендіріл
енсіздеу
ентелен
ентелең

ендіркілеу
ендірмелі

ендірілу

ентелеңде
ентелеңкіре

ентелес
ентелет
ентелеу
ентігу
ентігіңкі
ентікпе
ентіктір

еншідей
еншіле
еншісіз

31

ентелету

ентігулі
ентігіңкіре

ентіктіру
ентіктірт

еншілеу

16

ентігіңкіреу

ентіктіргу

4=64

Бүл сөзжасамдық ұядағы түп негіз сөз -  ен деген 
мсгізгі түбір. Ұяның туынды сөздері 64.

Соңғы келтірілген екі сөзжасамдық ұя да түп негіз 
еозбен туынды сөзден түратына анықталды. Басқа 
иеше сөзжасамдық үяны келтірсек те, олардың құрамы 
жогарыдағыдай түп негіз сөз бен одан туындаған ту- 
ынды түбір сөздерден тұрады. Сөзжасамдық ұялар 
бүл мәселеде бірыңғай болып келеді, ерекшелік жоқ.
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я

Айырма тек олардың кұрамындағы туынды сөздерііи'М
басқа -  басқа болуымен олардың санына ғана баііла 
нысты.

Біз жоғарыда 2 сөзжасамдық үяны мысалға ю і 
тірдік. Олардың эрқайсысының туынды сөздері б;н 
қа -  басқа 1 — үяда көп түп негізімен түбірлес сөздер,
2 -  ұяда ен түп негізімен түбірлес сездер. Олардми 
дыбыстық құрамы да, мағыналары да басқаша. Бүдаи 
эр сөзжасамдық ұяның өзіндік сөздері анықталды жаиг 
эр ұядағы туынды сөздер бір -  бірімен түбірлес сөздор 
болады. Өйткені эр ұядағы туынды сөздер бір түп негі і 
өрбиді, сондықтан олар -түбірлес сөздер.

Жоғарыда келтірілген үш үядағы туынды сөздер- 
дің бәрі синтетикалық тәсіл арқылы жасалған. Біраі 
ол үядағы туындылар тек синтетикалық тэсілмен жа 
салады деген үғымды білдірмейді. ¥ я  қүрамында 
сөзжасамдық тәсілдің барлық түрі арқылы жаеалғаи 
туындылар бола береді. Мысалы, жо кары да келтіріл- 
ген көп түп негізімен жасалған үяда көгі -  көптен, көп 
теп -  көлемдеп, көптеп -  көмектеп, көпті — азды сияқты 
туынды сөздер бар. Біз оларды қоспадық, өйткені біз- 
дің жұмысымыз зерттеуіміз синтетикалық сөзжасамға 
қатысты. Сондықтан үяда тек синтетикалық тэсілмем 
жасалған туындылар келтірілді.

Сөзжасамдық үялардағы келтірілген туынды сөз- 
дердің бэрі синтетикалық тәсіл арқылы жасалғандық- I 
тан, олар туынды түбірлерге жатады. Ол туынды 1 
түбірлердің бэрі сөзжасамдық жүрнақ арқылы жасал- 
ған. Демек ұядағы эр туынды түбірдің қүрамында 
сөзжасамдық жұрнақ бар. Олай болса, ұяда туынды I 
сөздермен бірге сөзжасамдық жұрнақтар да бар. Мы- I 
салы, көп түп негізінен жасалған туындылардың құ- 
рамында сөзжасамдық мына қосымшалар бар: коп-
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им і ішл, көпшілдік: = дік, көпшшік: = ік, көпшш- 
ІВ \ деу, көпше: = ше, көпшеле: = ле, көпшелен: = н, 
Ицшіолендір: = дір, копте: = те көптеген: = ген, көп- 
П ііі тей, көптеп: = п, көптес: = с, коптел: = л, көп- 
■ Щ' тік, көптір: = ір, көптірме: = ме, көптірмеле: = ле,

• "іі і ірмелеу: = у көптіру: = у.
Осы бір үяның туынды түбірлерінің құрамында 

I Һ созжасамдық көрсеткіш, қосымша қолданылған. 
■дстте ұяда қанша туынды түбір болса, сонша сөз-

♦ ііі амдық қосымша болады. Бүл үяда 20 туынды түбір 
і и і бар, бірақ у -  жүрнағы екі сөзде қолданылғандық- 
іші, үядағы туынды түбірлерде 19 жүрнақ қолданылған

' деуге болады.
Демек үяның қүрамында түп негіз сөз, туынды 

in ідермем бірге сөзжасамдық жұрнақгар да бар деп 
(іссіітелу керек. Сонда үя қүрамында үш түрлі сөз- 
'Иікамдык бірліктер қызмет етеді. Олар түп негіз 
впздер, туынды сөздер, туынды сөздер, сөзжасамдық 
косымшалар. Бұлардың қызметінде өзіндік ерекше- 
н ік бар.

Түп негіз сөз сөз тудырушы яғни уәждеме сөз 
м.пметін атқарады. Сөзжасамдық ұяның бірінші са- 
іысындағы туынды сөздер тікелей түп негіз сөзден 
жасалған туынды сөздер. Олардың уәждемесі -  түп 
мегіз сөз. Түп негіз сөзден жасалған туынды сөздер 
у.іждемелі сөздер. Бұл арада түп негіз сөздің сөз туды­
рушы қызметі яғни уәждеме қызметі анықталды. 1 -  
еатыдағы уэждемелі сөздер түп негіз сөзден жүрнақтар 
арқылы жасалған. Демек сөз жасаушы қызметті тек 
туп негіз сөз ғана атқарып қоймайды, онымен бірге 
жүрнақтар да атқарады. Сөйтіп, үяда түп негіз сөз де, 
жүрнақ та сөзжасамдық қызмет атқарады. Бүл ғылымда 
танылған мәселе. С.А. Гонцова ол туралы былай деп
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жазады: «Словообразовательную структуру сломи I  
ставляют его компоненты: производящие основа и Л  
ривационный аффикс. Цель словообразоватеііі.цЯ 
анализа-исследования структуры слова, уставовь а я  
его компонентов, или деривационного аффикса, в m l  
же изучения соотношений между производной и ii|«нШ 
водящей основами слова: наполнитель-наполнм 11, I  
полный »/195, — 21/.

Ал сөзжасамдық үядағы түп негіз сөз бен жүрмн 
тың сөзжасамдық қызметінің нэтижесінде туі.іидИ 
сөз жасалады. Сонда ұядағы туынды сөздер түи in 'ii 
сөз бен жүрнақтың сөзжасамдық әрекетінің н әти л м  
болады. Бүл пікірді А.И. Моисеев сөзімен бекітуіс 
лады. Ол: «Словообразовательное гнездо -  это onрс мн 
ленный результат словообразовательных процессия 
/1 9 4 ,-1 3 /. *

Сонымен ұяның түп негіз сөзімен жүрнақтар ші 
жасамдық қызмет атқаратыны, олардың сөзжасамдм| 
әрекетінің нэтижесінде туынды сөз жасалатыны, ягіш 
туынды сөз түп негіз сөз бен сөзжасамдық жүрнақіыи 
сөзжасамдық әрекетінің нэтижесі екені анықталды.

Алайда үяда сөз гудырушы қызметті тек түп неііц 
сөз бен сөзжасамдық жұрнақ қана атқарып қоймайДі.і 
үядағы туынды сөздердің өзі де жұрнақпен қосылі.мі 
атқарады. Басқаша айтқанда ұяда уэждеме қызмсии 
түп негіз сөзбен бірге туынды сөздер де атқарады 
Әр ұядағы түп негіз сөзден тікелей жасалған туынды 
сөздердің саны туындылардың уәждемелік қызметінсм 
жасалған туындылардан үнемі аз болып келеді 
Мүны біздің талдауымызға түскен ұялардың бәрі 
көрсетті. Олай болса, үядағы түп негіз сөздің уэждемс 
қызметінен туынды сөздердің уэждеме қызметі үнемі 
басым түсіп отыратындықтан, үядагы сөз тудырушы,
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^ В п в  аушы тілдік бірліктерге түп негіз сөз, туынды
і п іжасамдық жұрнақтар жатады деп санаймыз.

В и 'ііій болса, ұяның құрамындағы сөзжасамдық 
В іім срдің  үш түрі бар. Олар: түп негіз сөз, туынды
В, t и іжасамдық жүрнақтар.

I < 'пчжасамдық үя құрамына кіретін, онда сөзжа- 
Вщ імқ қызмет атқаратын сөзжасамдық осы үш бір- 
■>пи орқайсысының өзіндік ерекшелігі бар. Оларға 
В  іни ирнайы тоқталамыз. Дегенмен осы үш тілдік 
Ві-іік гі бір -  бірін салыстырып, олардың бір -  бірімен 
Винислігін көрсету қажет деп ойлаймыз.

Үимың түп негіз сөзі жалғыз ғана негізгі мор- 
ШМіідан түрады және ол тілде жеке қолданылып та

икалық мағьтнаны білдіреді, сөздіктен де жеке 
і * иі алады. Осы ерекшеліктердің бәрі бірдей үядағы 

Іии/иасамдық бірліктердің қалған екі түрінде түгел бар 
І̂ имі айта алмаймыз.
I ІІсксикалық мағынаны білдіру, сөздіктерден тұрақ- 

Іц.і орын алу жағына келсек, түп негіз сөзге туынды 
■оідср жақын. Өйткені туынды сөздер де лексикалық 
Мііі і.інаны білдіреді, сөйлемде дербес сөз қатарындатүп 
Мп іч сөздермен бірдей дәрежеде қолданылады. Мыса-
і.і, Көп қорқытады, терең батырады (мақал). Ақан Рай- 

Иі і і і д ы  көптен көрген жоқ, сагынады, жүрегі тулап алып 
іыіііады (3. Шашкин).

Осы екі мысалдағы көп, көптен деген сөздердің 
вксуі де сөйлемде тең дәрежелі толық магыналы сөз 
кі.пметінде қолданьшған. Ал олардың сөздіктерде 
орпы бары белгілі жағдай. Бүл жағынан олар бір-біріне 
-кпқын. Бірақ түп негіз сөз бен туынды сөздін үлкен ай- 
ырмасы бар, ол бұларды морфемдік құрамына қатысты 
ійырмашылық. Түп негіз сөздер бір гана негізгі мор- 
фсмадан түрады. Ал үядагы туынды сөздер ен азы бір
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негізгі морфема және бір көмекші морфемадан түр іуЛ  
Оны жоғарыда келтірілген көп жэне көптін дегоп ңц 
негіз сөзбен туыыды үстеудеи көруге болады. Кои < 
бір негізгі морфема, көптен көп деген негізгі морфсдн 
мен = тен деген көмекші морфемадан құралған. І\ 
ынды сөздің қүрамындағы көмекші морфемаларлыи 
саны бірнешеге жете береді. Мысалы, қақпашып.ііі 
жолықтырғызбаушы, қонақшылдық, өндірістік, кіімЛ  
шектік, кешірімпаздық, керімділік, қақпашыдай, нр 
шіксіздік, күтімділік, күйдіргі т.б. I

Осы мысалдарға мына туындылар бір негізгі мир. 
фема мен үш көмекші морфемадан тұрады: қақпаінм 
лық, қонақшылық, өндірісгіқ, кимешектік, қақпапи.і 
дай, кіршіксіздік, күтімділік. Ал жолықтырғызбаупіы 
деген туынды сөз -  бір негізгі морфемамен аліы 
көмекші морфемадан түрады, күшсіздік, күйдіргі деі ец 
туындылар бір негізгі морфемамен екі көмекші морфв 
мадан құралған.

Бұл мысалдар түп негіз сөз бен туынды сөздердіи 
морфемдік қүрамында үлкен айырма барын көрсеіті, 
Сондықтан түп негіз сөз бен туынды сөздін морфемдп. 
қүрамында үлкен айырма бар, бұл олардың тілдеи 
біріне-бірі ажыратылатынын, басқа тілдік бірліктср I 
екеніне толық дәлел. Олардың екеуі де уэждеме қьгй|| 
метін атқаратыны яғни функциясы жағынан үқсасты 
гы болғанымен бірінен-бірінің үлкен айырмасы бар 
Сондықтан олар екі түрлі сөзжасамдық бірліктер деп j 
танылды.

Ал түп негіз сөз бен туынды сөздер сөзжасамдыШ 
жұрнақтардан да үлкен ерекшеліктері арқылы ажы- 
ратылады. Түп негіз сөз бен туынды сөздер негізіі 
морфемаларға жатады, олар лексикалық мағынаны 
білдіреді, сөздікте орындары бар, сөйлемдегі ойды'
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Ін  цруші қызметін атқарады, сөйлем мүшесі болады. 
І і  жүрнақтар сөйлемде жеке мүше бола алмайды,
■  чің құрамында ғана қолданылады, сөздікте дербес 
»•" сияқты берілмейді, дербес лексикалық мағынасы 
Вмһ жүрнақтар тек көмекші морфемаға жатады. Жүр- 
■•н іар өзіеше сөзжасамдық бірлік болып саналады.
■ Қорыта келгенде, тілде, сөзжасамдық ұяда бірінен- 
ІІрі срекшеленетін үш түрлі сөзжасамдық бірлік бары 
ІІнықталды.

Осы сөзжасамдық бірліктерді сөзжасамдық үялар- 
шіііі туынды түбірлердің сөзжасаушы, уэждеме қыз- 
»<• іінде қолданылмауы да кездеседі. Мысалы, су түп 
рдііінен жасалған үядағы су-судай деген тізбектегі 
■удай түбірі өзінен басқа сөздің жасалуы қамтамасыз 
ічиеген.

Ііірақ түп негіз сөзі жоқ, туынды сөзі жоқ, туын- 
/Іі.ілардың құрамында жүрнағы жоқ үя кездеспейді. 
і 'иидықтан ондай ұяны танымаймыз.

Сөзжасамдық ұя бар жерде түп негіз сөз бен туын- 
іі.і создер, оларды жасаушы жұрнақтар болуы міндетті.

Нүл талданған сөзжасамдық бірліктер дара бір- 
іікгерге жатады. Ал осы бірліктердің сөзжасам әреке- 
ііііс гүсуінен күрделі сөзжасамдық бірліктер пайда 
Гіолады. Осы сөзжасамдық бірліктер бірімен-бірі сөз- 
ікасамдық ұяның қүрамында синтагматикалық, иерар- 
киялық, тарамдық (парадигматиқалық) қатысқа түседі.
()сы сөзжасамдық қатыстардың арқасында түрлі тілдік 
күрделі бірліктер тұрады.

А.Н. Тихонов олар туралы былай деді: «По-преж­
нему важным направлениям в исследовании словообра- 
ювания являются изучение формальновго и семанти­
ческого устройства различных единиц системы — опи­
сания словообразовательных типов цепочек, парадигм
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гнезд. Здесь пока преобладают работы описи і о м  
характера, идет накопление конкретного млп і'1*  
Наряду с этим приобретает особую актуалыик I 
следования определить роль и функции р а т н о м  
единиц словообразования в его системной оргаим ы Д  
как они взаимосвязаны, как входить систему, t f f l  
место занимает в иерархической структуре м і|В  
в чем конкретно проявляется их системообразмоИ 
роль, как они ведут себя в процессе функционировав 
систем» /188, -105/.

А.Н. Тихонов сөзжасамдық үяиың құрамыи i.iig 
сөзжасамдық тип, сөзжасамдық тізбек, сөзж асам м  
тарамды атай отырып, олардың бір-бірімен қарі.іф 
қатысы элі толық зерттелген жоқ деп санайды.

Бұл мәселелердің эр қайсынан бірнеше дисеерц 
циялар қорғалған орыс тілінде ол мэселелер элі гони, 
зерттелмесе біздің тіліміздегі олардың зерттелуі т у *  
лы айтарлықтай, атарлықтай жалғыз-жарым ғана зс|ТЦ 
теулер болмаса мэселені зерттеу жағдайымыз наш* 
екенін мойындауға тура келеді.

Сөзжасам өте курделі жүйелі қүбылыс екені белі іц| I 
Сөзжасам жүйесі оның құрамындағы түрлі бірліктір 
дің бір-бірімен қарым-қатынасқа түсуінің нэтижесііід) 
іске асады. Ал сөзжасамдық бірлікте дара да күрдфц 
де болады.Ол туралы өз зерттеуінде И.А. Цыба быліііі 
дейді; «В отличии от простых единиц (формантов и 
производящих основ (слов), производящих и производ­
ных слов), комплексные единицы словообразован и| 
рассматриваются как совокупность простых едини! 
или же как некое обобщение отдельных производный 
схем построения производных или групп производных, 
Следовательно, комплексные единицы словообразо! 
вания можно разделить на конкретные обобщенные!

Ирш ротным комплексным еденицам словообразо- 
К |И относятся; словообразовательная пара (произ- 
К нос слово и производное слово), словообразова- 
Кжи цепочка, словообразовательная парадигма, или 

К,.образовательный ряд (Катагощина, 1980, стр.71) 
К  .образовательное гнездо. Среди обобщенных ком-
Е к. ...... единиц словообразования следует назвать
Е д е  всего словообразовательный тип, словообразо-

Г ....... модель словообразовательную категорию,
I  микс обобщенные словообразователные парадигмы 

■  і п і і о ч к и .

Наиболее признанным из этих понятий являет- 
L  понятие словообразовательного типа (СТ), которое 
Line всего определяется как обобщенное единица-схе- 
L  построения производных, абстрагированная от кон- 
||„ тмых лексических единиц » /217, -  194/.

( 'озжасамдық тип туралы пікірін И.А.”Цыба бы- 
)|мИ қорытады: « Понятие словообразовательного типа 
С жит в основе всех других обобщенных комплексных 
ІДІШИЦ словообразования» /217, -  194/.

Сөзжасамдық тип сөзжасамдық жүйеге жатқан- 
імқтан, сөзжасамдық жүйенің бір күрделі қүрделі құ- 
Оылысы, күрделі бірлігі сөзжасамдық ұяға да жатады. 
Омың үстіне А.НАТихонов оны иерархиялық қатысқа 
жагады деп санаған. Иерархиялық қатыс сөзжасам- 
ді,іҚ тізбегіне қатысты. Согдықтан сөзжасамдық ұяға 
іікелей қатысты. Мысалы, қыс-қыста, кол-қолды, көз- 
кезде, су-сулу, сыр-сырла, ой-ойла, оқ-оқта, он-онда, 
от-отта, өн-өнде, өр-өрле, сақ-сақта, тіл-тілде, деген эр 
үядан келтірілген уэждеме сөз бен уәждемелі сөздерді 
еалыстырсақ, олардагы уэждемелі сөз ягни туынды 
еоздер бір сөзжасамдық тип бойынша жасалған.
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1989 жылғы «Қазіргі казақ тілінің сөзжасам жүйЯ 
сі» атты монографияда сөзжасамдық типтің үш Ск' | «  
сін көрсеткен, сол белгілерге қарап сөзжасамдық nunj 
анықтауга болады деп санаған. Оны Н. ОралбаеваимІ 
өз сөзімен келтерейік: «Сөзжасамдық типті белп м  
анықтауда оның төмендегі үш белгісіне сүйенген жоіш

1) Негіз сөздің қай сөз табына жататыны
2) Негіз сөз бен туындының мағынылық қатысы
3) Сөзжасам тэсілінің бірлігі, синтетикалық тэсш і- 

бір аффикс арқылы жасалуы /83, -  56/.
Жоғарады келтірілген туынды түберлер бір сщ 

жасамдық тип арқылы жасалған, себебі ол туы н дБ Ш р  

дың бәрі зат есім сөздерден жасалған, оның бәрііьЦ 
зат есім с ө з д е р д е н  қимыл м а ғы н а сы  жасалған, оларді.іи 
барі бір жұрнак арқылы жасалған. Сөзжасамдық иіи 
ұядағы барлық күрделі тілдік қүбылыстардың бәріпІЦ 
қүрамына кіреді.

Сөзжасамдық ұядағы тілдік бірліктер арасынді.п м 
быйланыс туынды сөз қүрамындағы морфемалар арп 
сында да болады. Ол сөзжасамдық типке жатады 
Ол -  сөзжасам жүйесінен кең орын алған тілдік қу« 
былые. Ол туралы А.Н. Тихонов былай дейді: «В сиі 
схемном устройстве словооброзования важное место 
занимает словообразовательный тип, который получил 
широкое признание как основная единица системы.

Словообразовательный тип выступает как сово» 
купность словооброзовательных пар. В словооброзона- 
тельные типы объединятся словооброзовательные па­
ры с одинаковым форматом, выражающим одинаковые 
словооброзовательные значения.

Ср.: петь; по -  петь = играть; по -  играть; по 
играть; по -  играться = плакать; на -  плакать — ся = ре­
веть; на -  реветь — ся.
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В  И пом проявляется важнейшее свойство слово- 
ювательного типа как основной системной еди- 

В и и .1 повторяемость, воспроизводимость словообра- 
Вьнельного значения и форманта, выражающего это 
B ii'h пне. Именно благодаря повторяемости словообра- 
Винельный тип выполняет свою главную -  системо- 

^Вріпующую -  функцию, -  дей келе, ғалым оның ірі 
Вп.нисамдық бірліктерге кіретінін айтқан, — Другие 
Виіеотвенное свойство словообразовательного типа 
В іі< основной единицы это вхождение его во все вы- 
1н> I гоящие единицы словообразования, т.е. участия в 
І |іі рархическом упорядочении системных отношении» 
■  ,ЧК,- 105-106/.
В «1’усская грамматикада» сөзжасамдық тип туралы 
I тмспдегі пікір айтылган: «Основной единицей клас- 
■ификации словообразовательной системы является 
[ I 'іоіюобразовательный тип. Это схема построения слов 
I определенной части речи, абстрагированна от конкрет­

ных лексических единиц, характеризующихся: а) общ- 
ІИЧТЫО части речи непосредственно мотивирующих 

: I нов и б) формантом, тождественным в материальном 
и I емантическом отношении (морфема или др. словоо- 
Оразовательные средства). То общее значение, которое 
отличает все мотивированные слова данного типа от их 
чо| ивирующих, является словообразовательным значе- 
иием слов этого типа; носителем словообразовательно- 
ш значения является формант. Так глаголы прыгнуть, 
I вне гнуть, толкнуть принадлежат к одному и тому же 
I иовообразовательному типу, так как они: а) мотивиру­
ются глаголами (прыгать, свистеть, толкать); б) имеют 
общий формант -  суф. -  ну -  со словообразовательным 
іиачением однократности » /200, -  135/.
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Демек, сөзжасамдық тип -  сөзжасамдык үч ы |« В  
орын алатын тілдік кұбылыс. Ол бір ұяға ғана қн ш ,щ  
тілдік құбылыс емес, эр үядан орын алатыи н Д  
кұбылыс болғандықтан, оны ұяның бір мәселоі I 1 
қарау керек, өйткені ол үядагы туынды covi<'|lB 
бірінен -  бірі жасалуын іске асырады. Сондықі ,щ И  
А.Н. Тихоновтың пікірінше ұядагы туындыллр иД 
иерархиялық қатыс арқылы тэртіпке жүйеге кел і ір\ иД

Үядағы сөздердің бір -  бірімен синтагматикаj f l  
қатысқа түсуінен сөзжасамдық жұптар туады, ж;ц .нД

■
Сөзжасамдық үяның қүрамындағы кіші ..... .

бірлікке (А.Н. Тихоновша) сөзжасамдық жүп жаі.мп 
Сөзжасамдьіқ үяны сөзжасамдық жүптардың жш.іВ 
тығы деуге де болады. Сондықтан сөзжасамдық ж іВ  
үяда негізі орын алады. Сөзжасамдық ұядағы сөздср ііц 
бір -  бірімен синтагматикалық байланысқа түсуііііц 
сөзжасамдық жүп жасалады. Сөзжасамдық жүп доц 
уәждеме сөз бен уәждемелі сөздің байланысы атала н і 
Мысалы, қол -  қолда -  қолдағыш — қолдағыштық доі счі 
қол түп негіз сөзіне жасалған үяның бір сөзжасамді.ік 
тізбегіндегі туынды сөздерді алсақ, олар бір — бірімоц 
екі түрлі байланысқа түскен. Осы сөзжаеамдық тізбски 
сөзжасамдық байланыс -  уэждеме сөз бен уәждемвш 
сөздің арасындағы байланыс. Келтірілген сөзжасамдык 
тізбекте уэждеме сөз бен уәждемелі сөздің байланыс м 
Мына сөздер арасында: қол -  қолда, қолда -  қолдағыиі 
қолдағыш -  қолдағыштық. Мүнда осылардың алғаиі 
қы сыңары сөз тудырушылар, екінші сыңарлары 1 -  
сыңардан жасалған сөздер. Сөз тудыруға негіз болғаи 
сөзді уэждеме дейміз. Уәждемеден жасалған сөзді 
уэждеме сөз яғни туынды сез дейміз. Сөз тудыруға негіч 
болған сөз бен одан жасалған туынды сөз арасында
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|і Піійланыс бар. Ол байланыс қүрылымы жағынан 
мііп.іпасы жағынан екі түрғыда болады. Құры- 

Йшіішан байланыс мынадан керінеді: уэждеме сөз 
Урмслі сөздің құрамына кіреді. Бірақ ол екеуінің 

шні.і теңбе -  тең емес, Уэждемелі сөздің құрамында 
■смс сөз жэне сөзжасамдық жұрнақ болады яғни 

J;U’Mc сөзден уәждемелі сөздің бір морфемасы ортақ 
kin и.і. Бірақ уэждеме сөз бен уэждемелі сөзде ортақ 
Пфсма болғандықтан, уэждеме сөз бен уэждемелі 

■tin қүрамы жағынан байланысты дегі санаймыз. 
Імгпльт қол -  қолда дегенде екеуіне қол морфемасы 
Itlіік, болып тұр. Сол сияқты қолда -  қолдағыш дегенде 
in  да морфемасы ортақ, ал қолдағыш -  қолдағыштық 
■іпідс қолдағыш морфемасы оларға ортақ. Бұл уэж-

------- ------------ ™ > т т п т т  О  ТЛ ТТ СЧ _

іысі.ін көрсетеді.
Уэждеме сөз бен уэждемелі сөз мағыналық жағы- 

Іііін да байланысты. Өйткені уэждемелі сөздің мағы- 
|іт.і,і уэждеме сөздің мағынасынан жасалады, яғни 
•вждемелі сөздің лексикалық мағынасына уэждемелі 
цпдің мағынасы арқау болады. Сондықтан олардың 
Міігынасы үядағы туындылардың ішіндегі ең жақын 
мпгыналық байланыс болып саналады. Мысалы, 
к,111 қиқым, қойшы+қойшылық, қомдан+қомдандыр, 
қорқақ+қорқақта, құл+қүлдық сияқты бес түрлі үядан 
кслтірілген мысалдарды алсақ, олардың бірінші сы- 
царларының мағынасы екінші сыңарға кіріп, өзгеріске
іүскені көрініп тұр.

¥яда уэждеме сөз бен уәждемелі сөз үнемі қатар 
гүрады. Қүрамы, мағынасы, ұядағы орны жағынан 
бір -  бірімен байланысқан мүндай сөздер сөзжасамдық 
жұп деп аталады. Демек сөзжасамдық жүптар ұядағы
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мағынасы ең жакын тілдік қүбылыс болып саналл.зм 
Бұл синтагматикалық байланысқа жатады.

Бұл туралы А.Н. Тихонов былай дейді: «Все слови, 
входящие в гнездо находятся в определенных отними 

ниях друг к другу. Их отношения в гнезде строго уш)| >м 
дочены. Каждое производное слово имеет свое прои t 
водящее (оно отсутствует только у одного — исходноі < ■ 
слова, возглавляющего гнездо), т.е. Каждое исходит  
слово в гнезде входит в ту или иную словообразовате и. 
ную пару. Иначе говоря, в гнезде нет производных слои, 
которое не вступали бы в словообразовательные огни 
шения. Что же касается исходных слов, то они тоже иг 
находятся в несловообразовательных отношений. Ведь 
исходные слова выступают в качестве производящие 
для всех слов первой ступени словообразования, гг 
они тоже являются, в сущности, членами словообразо» 
вательных пар» /218, -  107/.

Сөйтіп, сөзжасамдық жуп 1-сатыдан басталып, 
аягына дейін жасалады. Мысалы, су түп негізінси 
жасалған ұяның бірінші сатысында мынадай жуптцр 
жасалган; су-суайт, су-суал, су-суар, су-суат, су-сугар 
су-судай, су-сула, су-сулы, су-сулық, су-сусын, су« 
сусыра, су-сусыт, су-суша, су-сушы, су-сушыл т.П, 
Мүнда бір сөзжасамдық ұяның бірінші сатысында 
түп негіз сөз арқылы 17 сөзжасамдық жуп жасалғам 
Бул сөзжасамдық жуп жасауда түп негіз сөздц 
сырт қалмайтынын, керісінше өте белсенді қызмет 
атқаратынын көрсетті. Демек сөзжасамдық жұп 
құрамына кірмейтін бір де бір сөз жоқ. Ұяда қанша ту- 
ынды түбір болса, сонша сөзжасамдық жуп болады.

Иерархиялық қатыс ұядагы туынды сөздердің бел- 
гілі тэртіпке түсуін қалыптастырады. Оның ен анық 
көрінісі сөзжасамдық тісбекте өте байқалады. Ол ту-
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fttitni.i A.Н. Тихонов былай дейді: «Отношения слов в 
I везде иерархический организованы. Принцип после- 
■итпельного подчинения одних единиц другим про­
низывает все словообразовательное гнездо. Особенно 
чг гко реализован он в гнезде в словообразовательных 
Цепочках» /218, -107/.

«Русская грамматика» деген еңбекте сөзжасамдық 
ніОекте осы типтес анықтама берілген ол: «Словоо­
бразовательная цепочка -  это ряд однокоренных слав, 
находящихся в отношениях последовательной митиви- 
рованности» /200, -  133/. Мунда бір — біріне уәждеме 
волуга мән берілген.

«Қазіргі казақ тілінің сөзжасам жүйесі» деген 
монографияда сөзжасамдық тезбекке төмендегідей 
аііықтама берілген: «... бір гүбірден тараған бірінен — 
(іірі тікелей туындайтын, біріне -  бірі негіз болатын 
нсгізді сөздердің тізбек деп аталады» /83, — 51/.

Бүл уш анықтамадан мыналарды аңғаруга болады:
1. Ұядағы сөздер бір -  бірімен иерархиялық қатыста 

Полады;
2. Иерархиялық қатыс уядағы сөздердің белгілі 

і оргіпте орналасуын іске асырады;
3. Ұядағы сөздердің қатысу олардың біріне — бірінің 

Пагануынан туғызады;
4. Ол катыс уядагы сөздерді түгел қамтиды, әсіре- 

се, ол сөзжасамдық тізбекте анық көрінеді:
5. Ұядағы, әсіресе, тізбектегі сөздер бір -  бірінен 

і ікелей туындайды;
6. Тізбектегі сөздер -  біріне -  бірі уәждеме бола- 

гын және олардан жасалган уәждемелі сөздер.
Бұлар -  бір -  бірімен байланысты уғымдар, олар- 

ды жеке алып қарау да қиын. Алайда оларды түсіндіру 
арқылы сөзжасамдық тізбектің қалай жасалатынын,
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ұядағы орнын белгілеуге болады. Оны нақтылы мысач 
дар арқылы түсіндірген анығырақ болмақ. Сондыши 
су туп негіз сөзінен жасалған сөзжасамдық ұяны алмп 
ондағы сөзжасамдық тізбектерді талдайық.

Бұл ұяда 78 сөзжасамдық тізбек бар.

Су
1-саты 2-саты 3-саты 4-саты 5-саты б-сатм

суайт суайттау
суайттық

суал суалдыр суалдырт суландырту
суалт суалту

суалгқыз суалтқыз- суалтқыз- суалтқьп-
суалтыл дыр дырт дыр -  ту

суалыңқы
суалу

сулаңқыра суалтыну

суар суарма суармалы
суарт суартқыз

суарту
суартыл суартылу

суару суарушы
суарыл суарылу
суарым суарымдық
суарыс суарысу

суат суатты
суатсыз

суғар суғару суғарушы
суғарт суғарту
суғарыл суғарылу
суғарыс суғарысу

судай
судыр судыра судырат судырат

қыз судырат- судырат-
судырат- тырт ты ру

судырау тыр
судырақ судырату
судырла судырлат

судырлат- судырлат- судырлат-
қыз тырт тыр -  ту
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судырат

судырау

судырлат

судырлақ
судырлас

судырлау

судырлат-
тыр
судырлату

судырласу
судырлас-
тыр

судырлас-
тырт

судырлас-
тыру

судырлас- 
тыр -  ту

суқан
1 у қит сұқиттық

сұқиттан сұкиттан-
дыр

сұқиттан -  
дырт

1'УКЫЛ Суқылда сукылдат сукылдат-
ҚЫЗ
суқылдат-
тыр
су қы л дату

суқылдат-
тырт

суқылдат- 
тыр -  ту

гула сулан

сулас
сулат
сулау

суландыр

сулант
сулану

сулату

суландыру
суланды-
рыл
суланту

суланды-
рылу

гулы сулық
сулықсыз

сулықтық

суса сусар
сусат

сусау

сусарлы
сусату
сусаггыр сусаттырт сусаттыру

сусы сусу
сусыл сусылда сусылдақ

сусылдас
сусылдат

сусылдасу
сусылдату
сусылдат-
тыр

сусылдат-
тырт
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с у с ы м а
с у с ы н

с у с ы р а

с у с ы т

с у с ы м а л ы  
с у с ы н  д а

с у с ы н д ы қ
с у с ы н ы ң -
қ ы ра
с у с ы р а т
с у с ы р а у
с у с ы т қ ы з
сусьттты р

с у с ы т у

с у с ы л д а у

с у с ы н д а н

с у с ы н д а т

с у с ы н д а у
с у с ы р а т у

с у с ы т т ы р т
с у с ы т т ы р у

с у  с ы н  д а н -  

д ы р
с у с ы н д а н у
с у с ы н д а т -
ҚЫЗ
с у с ы н д а т -
ты р

с у с ы л д а т -
т ы р у

с у с ы н д а н -
д ы р т
с у с ы н д а  ii- 
д ы р у

сусындат»
ты р т

с у с ы с у с у
с у с ы л с у с ы л д а с у с ы л д а қ

с у с ы л д а с с у с ы л д а с у
с у с ы л д а т с у с ы л д а т у

с у с ы л д а т - с у с ы л д а т -
тыр ты р т

с у с ы л д а у с у с ы л д а т -
с у с ы м а с у с ы м а л ы т ы р у
с у с ы н с у с ы н д а с у с ы н д а н

с у с ы н д а н -
с у с ы н д а т Ды р с у с ы н д а н -

с у с ы н д ы қ с у с ы н - д ы р т
с у с ы н ы ң - д а н у с у с ы н д а н -
қ ы р а с у с ы н д а у с у с ы н д а т - д ы р у

с у с ы р а с у с ы р а т с у с ы р а т у ҚЫЗ
с у с ы р а у с у с ы н д а т - с у с ы н д а т -

с у с ы т с у с ы т қ ы з ты р ты р т
с у с ы т т ы р с у с ы т т ы р т

с у с ы т т ы р у
с у с ы т у

с у с ы з с у с ы з д а н с у с ы з д а н - с у с ы з д а н -
Ды р д ы р
с у с ы з д а н у с у с ы з д а н -

д ы р ы л с у с ы з д а н -
с у с ы з д ы қ д ы р ы л у

с у ш а

с у ш ы с я у ш ы л с у ш ы л д ы қ

17 42 46 32 16 10=163

160

Осы тізбектердің бэрі бір сөзжасамдық ұяның 
і ічбектері. Ұядағы эр тізбек түп негіз сөзден басталған.
( In тізбектің негізгі

1- белгісі. Бұдан бір ұядағы тізбектердің бастау сөзі 
nip, ортақ болу керек екені анықталды. Оны үядағы эр 
і ічбектен көруге болады.

2- белгісі. Әр тізбектін сонғы сөзі, тізбекті аяқтау- 
іііы сөзі басқа-басқа, онда үядағы тізбектерде ұқсас- 
і і .іқ  жоқ: суайттау, суайттық, суалдырту, суалту, суалт- 
қыздыру, суалынқыра, суалу, суармалы, суартқыз, 
суарту, суартылу, суарушы, суарылу, суарьшдық, су- 
ирысу, суатты, суатсыз, суғарушы, суғарту, суғарылу, 
суғарысу, судыратқыз, судыраттыру, судырау, судыра- 
гу, судырақ, судырлатқыз, судырлатхыру, судырлату, 
судырлақ, судырласу, судырластырту, судырластыру, 
судырлау, суқан, суқаттық, суқаттандырт, суқылдатқыз 
суқылдаттыру, суқылдату, суландыру, саландырылу, су- 
ланту, сулану, сулас, сулату, сулау, сулықтық, сулықсыз, 
сусарлы, сусату, сусаттыру, сусу, сусылдақ, сусылдасу, 
сусылдату, сусылдаттырт, сусындаттырт, сусынданды- 
ру, сусындану, сусындатқыз, сусындарттырт, сусындық, 
сусыныңқыра, сусындау, сусырату, сусырау, сусытқыз, 
сусыттырт, сусыттыру, сусыту, сусыздандырт, сусыз- 
дандырылу, сусыздану, сусыздық, суша, сушылдық.

78 сөзжасамдық тізбектің 78 түрлі тізбекте аяқ- 
гайтын туынды түбір сөздерді жоғарыда берілді. Әр 
созжасамдық тізбек эр түрлі сөзге аяқталады. Бұл 
сөзжасамдық тізбектің бір белгісі.

3- белгісі бір -  үядағы сөзжасамдық тізбектің, кө- 
лемі эр түрлі бола береді. Жоғарыдағы бір ұяның тіз- 
бектерінің үшеуі екі сөзден тұрады. 3 сөзден тұратын 
бүл ұяда 20 тізбек бар. 4 сөзден тұратын 25 сөзжасам-
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дық тізбек бар, 5 сөзден тұратын 20 тізбек, 6 сөчдпі 
тұратын 10 тізбек бар.

Галдау бір үядағы тізбектердің құрамы түрлі боли 
тынын жэне әр кұрамдағы тізбектің ұяда саны түрлі бо 
лып келетінін анық көрсетті.

4 -  белгісі сөзжасамдық тізбектің ең кішісінің к,у 
рамына байланысты. Сөзжасамдық тізбектің ең кііііісі 
екі сөзден тұрады. Одан кем сөзжасамдық тізбек бон 
майды. Жоғарыдағы үяда екі сөзден қүралган үш тічбо< 
бар. Екі сөзден түратын тізбектер онша көп емес.

5 — белгісі эр түрлі тізбектердің ортақ түшелері боли 
береді.

Мысалы, жоғарыдағы бірнеше тізбектің екеуіиін 
ортақ мүшесі барлары: 3-4  — тізбектердің суал деғеи 
туындысы екі тізбекте де бар, суар, суарт туындылары 
сегізінші, тоғызыншы, оныншы тізбектерге ортақ сол 
сияқты сула туынды сөзі жиырма терт, жиьтрма бес, 
жиырма алты, жиырма жеті, жиырма сегіз, жиырмп 
тоғызыншы тізбектерге ортақ. Бұл арада түп негіз сөчді 
атап отырғынымыз жоқ, ол ұядағы барлық сөзжасам- 
дық тізбекке ортақ.

6 — белгісі тізбектегі сөздер бірінен — бірі тіке- 
лей жасалған сөздер болуы міндетті. Келтірілгеп 
тізбектердің бэріңде бірінен -  бірі тікелей жасалған ту­
ынды сөздер ғана бар оны стрелка көрсеткен;

7 -  белгісі сөзжасамдық тізбектің қүрамы сөзжа- 
самдық жұптардан қүралады;

8 — белгісі сөзжасамдық тізбек құрамындағы туын- 
дылар сөзжасамдық типтерге жатады;

9 -  белгісі сөзжасамдық үяның тізбектері әр үяның 
өзіне ғана қатысты;

10 -  белгісі тізбектеғі туындылардың мағынасы 
бір -  бірімен өте тығыз байланысты. Мысалы,
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су —> сула—» сулат —» сулату

деген тізбекті алсақ, ондағы 4 сөздің мағынасы өте 
іыгыз байланысты. Бұл ұядағы эр тізбекке қатысты;

11 -  белгісі бір ұядағы әр тізбектің өзіндік мағы- 
цилық ерекшелігі болады яғни ұядағы эр тізбектің бір

бірімен мағыналық байланысы болғанымен, ол бір 
і ізбек ішіндегі туындылардың мағыналық байланысы- 
Ііан солғындау. Мысалы,

су —» сула —» сулау; су —» суат —» суатсыз, 
су —» суар —> суарма —» суармалы

деген бір ұядағы үш түрлі сөзжасамдық тізбекті ca­
ll ыстырсақ, олардың бір -  бірінен мағыналық ерекше- 
ЛІгі бары көрініп тұр. Ал әрқайсысының ішкі мүше- 
лорінің бір -  бірімен мағыналык байланысы күшті 
скенін аңғармау мүмкін емес. Ол эр ұяға да қатысты 
ортақ белгі.

12 -  белгісі бір үядағы әр тізбектің қүрамында 
бірнешеге дейін сөзжасамдық жүптар болады. И з­
бе ктегі жүп саны ондағы туындының санымен бірдей. 
Мысалы, су-суал-суалт-суалтқыз-суалтқыздыр-суалт- 
қыздырт тізбегінде 5 туынды сөз бар. Демек тізбекте 
5 сөзжасамдық жұп бар. Олар: 1) су + суал, 2) суал + 
+ суалт, 3) суалт + суалтқыз, 4) суалтқыз + суалтқыздыр,
5) суалтқыздыр + суалтқыздырт.

13 -  белгісі бір ұядағы түрлі тізбектерде сөзжасам- 
дық типтер қайталана береді. Мысала, жоғарыдағы 
тізбектерде өзгелік етістің =қыз, =дыр, =ыл, =ыс, 
зат есімнің =тік, сын есімнің =сыз жұрнағы арқылы 
жасалатын туындылардың сөзжасамдық типтері эр 
түрлі тізбекте қайталанған. Мысалы, суалтқыз, суарт- 
қыз, суалдыр, суландыр, суартыл, суарыл, суарыс, 
суғарыс, сулас, суайттық, суқиттық, суатсыз, сулақсыз.
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Сонымен сөзжасамдық тізбек ұяның бір қүры 
„ыМДЫҚ мүшесі жэне оның өзі де құрамында түр іі: 
тіл д ік  бірліктер қолданылатын күрделі сөзжасамдыіі
бірЛ'к екен-

Сөзжасамдық ұяның құрамындағы тағы бір сйі 

ж асам ды қ бірлік -  сөзжасамдық тарам (парадигмы 
(ЗөзЖасамдық тарам ұғымы ғылымға кейін қосылды 
Бүрьш  тарам сөз түрлендіруші категориялары мен ба|п 
ланьісты  қолданылып келгені белгілі. Сөзжасамдыіі 
тарам  термині алғаш Р.С. Манучаряннің «Проблемы 
исследования словообразовательных значений и сред 
ств и*  выражения» деген 1975 жылы қорғалған диссор 
таццясында қолданылған /219/.

Кейін оны көп ғалымдар қолданатын болды. Он 
хуралы Р.И. Мальцеванын, /220, -  78/ сөзін келтірейік; 
«Как особая единица словообразовательная парадигма 
(СП) в первые была исследована Р.С. Манучаряном за- 
тем в работах Е.А. Земской, А.Н. Тихонова, И.С. Улуха- 
нова, А.Д. Зверева, А.Г. Лыкова др. Она получила под­
робную характеристику

В работе мы придерживаемся определения пара­
дигмы, высказанного Е.А. Земской: СП -  совокупность 
мотивированных слов, имеющих одну и ту же мотиви- 
руюшую основу и находящихся на одной ступени дери­
ваций» ■

Сөзжасамдық тарам уэдеме сөзбен уәждемелі сөз- 
дің қатысынан туыды, бірақ бұл жүптагы сияқты бір 
уӘЖдемемен бір уәждемелі сөздің қатысы емес. Тарам 
gjp уэждемеден тікелей жасалған бірнеше уәждемелі 
сөздерДІҢ арасындағы қатыс. Мін етістігінен жасалған 
еезясасамдық ұяны алып талдап, ондагы сөзжасамдық 
тарамдарды көрейік.
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Kiln - ~ І
1 1 II1 ы 2-саты 3-саты 4-саты 5-саты

міиис і\лінбеле

үіінбелі

иінбелет л 
дінбелес і' 
мінбелеу

іінбелету
дінбелесу

міноср
МІІІГСС чінгестір

мінгесу
мінгестіру

МІІІІ і мінгілік

МІІІГІЗ
мінгіздір
мінгізіл
мінгізу

мінгіздіру
мінгізілу

МІІІІ ІШ мінгіштік
мішес
міидір
міидіру

мінгестір мінгестіру

міидет міндетті
міндеткер
міндетсу
міндетсі
міндетсіз
міндетсін
міндетте

міндетшіл

міндеткерлік

міндетсіну
міидегтел

міндеттеме
міндеттен

міндеттеу
міндетті
міндетшілдік

міндеттелеу
міндеттелін

міндеттендір

міндеттену

міндеттілік

міндеттеліну

міндеттендіру
міндеттендірт

міндір міндіру
мінде міндеу
мінді
міндір міндіру
міне мінегіш

мінел
мінес
мінеу

мінелу
мінесу
мінеуші
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м ін с із м ін с із д ік

м ін г е р м ін г е р л ік

м е н с із м е н с із д ік

м ін іл м ін іл у

м ін ш і м ін ш іл м ін ш іл д ік

м ін іс м ін іс к е р

м ін іс т ік
м ін іс к е р л е к

м ін у
м ін іс у

2 2 3 3 2 0 7 3 = 8 5

Осы сөзжасамдық үяда 11 сөзжасамдық тарам бар 
Олар біріншісі 1 -  сатыдағы мін түп негіз сөзімнен бір 
терең сатыда жасалған 16 туынды сөзден тұрады. Олар; 
мінбе, мінбер, мінбыс, мінгі, мінгіз, мінгіш, мінгес, 
міндет, міндеу, мінді, мінші, міндір, мінер, мініл, мініе, 
міну туындылары. Сөзжасамдық тарамның бір саты­
да бір түп негіз сөзден яғни бір уәждемеден жасалған 
16 туынды сөзден яғни уәждемелі сезден түратыныи 
анықтадық.

2 — сөзжасамдық сатыда 6 сөзжасамдық тарам жа- 
салған, олардың үшеуі -  екі туынды сөзден түратын 
тарамдар. Олардың біреуі 8 туынды түбірден түрады, 
біреуі төрт туынды түбірден тұрады, біреуі 3 туынды 
түбірден, үшеуі екі туынды түбірлерден құралған.

3-сатыда екі ғана сөзжасамдық тарам бар, оның 
біреуі бес туынды түбірден, біреуі үш туынды түбірден 
қүралған.

4 -  жэне 5 — сатыларда бір-бірден сөзжасамдық 
тарамдар бар, олардың әрқайсысында екі туыннды 
түбірден бар.

Бұл талдауға қарап, мынадай қорытынды жасауға 
болады:
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1) сөзжасамдық тарам бір уәждемеден бір сатыда 
■йсалған бірнеше туынды сөз:

2) сөзжасамдық тарам сөзжасамдық сатының тік 
цціарында орналасады;

3) сөзжасамдық тарам сөзжасамдық сатының 
Оірлық түрінде жасала береді;

4) сөзжасамдық тарамның қүрамы, көлемі түрлі 
Оолады, алай да ол ец кемі екі туынды сөзден құралуы 
і.грск;

5) көлемі жағынан ең үлкен сөзжасамдық тарам 1 -  
сіітыда жасалады;

6) сөзжасамдық тарамның қүрамындағы эр түрлі 
юз табынан бола береді, сөз табы жағынан тарам 
мүшелеріне шек қойылмайды. Оған 1 -  сатыдағы ту- 
миды сөздер дэлел, олардағы туындылар зат есім, сын 
ссім етістік сөздер;

7) сөзжасамдық тарам уәждеме сөздердің сөзжа- 
слмдық қабілетін көрсетеді.

Сөзжасамдық үядағы туынды сөздердің әрқайсы- 
сының үяда өзіндік орындары бар. Ол орын қай 
упждемеден қай туындының жасалуын нақтылы көр- 
сететін тағы сөзжасамдык қүбылыс. Яғни ол туынды 
еөздің жасалуына жасалу эрекетіне тікелей қатысты 
созжасамдық жүйенің бір мәселесі, бірлігі болып та­
бы лады.

В.Н. Немченко өзінің сөзжасамға арналған кіта- 
бының соңында берген шағын сөздікте сөзжасамдық 
сатыны төмендегіше анықтаған: «Ступень словооб­
разования. Акт словооброзовательного процесса, за­
ключающийся в присоединении к производящему 
слову (основе) одного словообразовательного фор­
мата» /221, -  241/. Бұнда ғалым сатыны сөзжасамдық 
ope кет ретінде көрсеткен. Яғни уэждеме сөзге жұрнақ
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қосылып туынды сөздің жасалуы сөзжасамдық саты м 
деген пікірді аңғарамыз.

Орыс тіл білімінде сөзжасамдық сатының сишим 
туралы алғыш рет Г.О. Винокур сөз еткен. «Заметки no 
русскому словообразованию » деген еңбегінде ғалЫМ 
былай деп жазады: «Производная морфема, выделяю 
щая в своем составе несколько морфем, выделяет ns 
не все сразу одновременно, а так, что между ними об­
наруживаются связи разных планов. Например, есл и  

от производной первой степени образуется новая про­
изводная основа второй степени, то три морфемы, об­
разующие эту новую основу, связанный между собой 
не, порознь, в виде сплошной цепи А+В+С, а так, что 
третья присоединяется к уже, готовой комбинации пер­
вых двух, т.е. возникает соотношение образца 
(А+В)+С; ср. чит-а-ть, но (чить-а)-тель или бел-и-ть, 
но по(бел-и)-ть» /222, -  4 4 0 -4 4 1 /. Басқаша айтқанда 
негіздер мен түрлі дәрежедегі туынды негіздер ара- 
сындағы ішкі байланыс морфемалардың бір уақытта 
емес, бір ізде, жүйелі жалғануынан байқалады.

Бұл жайында А.Н. Тихонов: «Сатылық-сөзжасам- 
ның белгілі-бір типтерімен шектелген қасиет емес. 
Сатылық сипатқа барлық синхронды орыс сөзжасамы 
ие», -  дейді /223, -  279/.

Бүл айтылған тұжырым қазақ тілі сөзжасамының 
сипатына да тэн. Себебі қазақ тілі жалғамалы тілдер 
тобына жататындықтан, сөз тудыру процесі барысын- 
да сөзжасамдық жұрнақтар түбір сөзге бірінен сон-бірі 
ретпен жалғанып, туынды сөздер бірінен-бірі жүйелі, 
сатылы өрбиді. Сөзжасамның осындай қасиеті туралы 
Л.К. Жаналина да осы мәселеге қатысты: «Агглюти­
нативность казахского языка, четкость, прозрачность 
границ между морфемами и закрепленная последова-
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■ It1 юность аффиксов в казахском слове препятствуют 
ш ю тесению  мотивированного слова с несколькими 

Лавирующими», —/224, -379/.
«Сөзжасамдық саты» атты мақалада беріледі. Мұн- 

I и I I.O. Оралбаева сатыны былай анықтайды: «Сөзжа- 
■іііімдық саты -  сөзжасамдық ұяның бір мүшесі. Ол бір 
' і и і д с н  екінші туынды сөздін жасалу шегін білдіреді. 
Ммсалы, біл -  білім -  білімді -  білімділік деген бір 
• тжасамдық тізбекті алсақ, осында 3 сөзжасамдық 
шгыда бір туынды сөзден жасалган. Олар біл негізгі 
іубірінен тараган сөзжасамдық үяга жатады. Сондық- 
ын да ол сөзжасамдық ұяның құрылымына кіреді» 
/151,-3/.

Ал Т.П. Корпухина сөзжасамдық ұяның қүрамыны 
ирпалган еңбегінде: «Деривационный шаг элементар­
ная единица слообразовательной системы определяемая 
на лингвестическом уровне как присоединение класс 
формантов к классу производящих» деп анықтаған 
/225,- 165/.

Мұнда ғалым сөзжасамдық саты тілдің сөзжасам 
жүйесіндегі тілдік бірліктердің бірі деп санап, тіл 
ні.чімдік деңгейде ол қосымшалар тобыныңуәждемелер 
юбына қосылды деп атаған.

Сөзжасамдық саты -  сөзжасамдық ұяның бір 
мүшесі.

Сөзжасамдық үя бір түп негіз сөзден жасалған 
іүбірлес туынды сөздердің жиынтыгы болса, сол ту- 
ыпды сөздердің әр қайсысы сөзжасамдық үяның бір 
сатысында жасалады. Сондықтан сөзжасамдық саты 
созжасамдық үяның қүрамына кіретін оның мүшесі 
Гюлып табылады. Мысалы, мал —► малай—>малайлық 
деген сөзжасамдық тізбек — мал деген зат есім түп негіз 
сөзден жасалған сөзжасамдық үяның бір тізбег. Осы
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тізбекте екі туынды сөз бар. Олардың алғышқысы \м 
лай -  мал түп негіз сөзінен бірінші жасалған туыііДІ 
сөз ол -  сатыда. Ал екінші туынды сөз тізбектегі 1 \ы 
лай туынды сөзінен жасалған. Тізбектегі бірінші туым  
дыдан жасалған 2 -  туынды сөз -  малайлық. Ол екііііні 
сатыда орналасқан осыған қарап, тізбекте алғаиім.і 
жасалған туынды алда, одан соң жасалған туынді.і пн 
артта түратынын байқадық. Бірінен -  бірі жасалілм 
сөздердің жасалу тэртібі сатылар арқылы білдіреі ии 
анықталды.

Осы тұрғыдан қарағанда, сөзжасамдық сатылар лр| 
туынды сөздер жасалатын эрі жасалған туындылар ор 
наласатын орын жэне туындылардың жасалу тэртібіц 
білдіретін тілдік құбылыс, тілдік бірлік.

Бір ұяда бірнеше гізбек барын ескерсек, сөзжп 
самдық саты эр тізбектің туындыларының сатылар- 
дағы жиынтығын білдіреді. Бұл үшін бір үяны мысалщ 
келтіріп оны нақтылы мысалдармен түсіндіру керсь 
Ол үшін мұң деген зат есім түп негізден жасалған сөі 
жасамдық үяны мысалға келтірейік.

Мун
1-саты 2-саты 3-саты

Мұңай мұңайт мүңайту
Мұңғыл мұңғыла
Мұнда мұңдан

мұцдас
мүңдану
мұңдастық
мұңдасу

Мұвдақ
Мұндан мүндандыр мұңдандырт
Мұңдас мұңдастық

мұндасу
Мүнды мұңдылық

мұңдылау
мұңдырақ
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Муцдық
k Іуңпы
КІуңлық
УІунсыз мұңсыздық
Муңіпыл мүңшылдық

Иүцаса
Муңайыс мұңайысу
Мүңию мұңаюшы мұңаюшылық

15 14 6=35

Сезжасамдық саты бұл ұяда үшеу. Осы ұядағы ту- 
І.Ш Д Ы  сөздердің сөзжасамдық сатыға қатысына келсек, 
Олардың бэрі сқзжасасмдық сатыларда орналасқан, 
Сіітыдан тыс үяда бірде -  бір туынды сөз жоқ. Осы 
гочжасамдық сатыдағы туынды сөздердің бір — біріне 
қатысы бірдей емес. Оны анықтау үшін сөзжасамдық 
сіітыны екі тұрғыда талдау керек.

Сөзжасамдық сатыны көлденең қатар бойынша 
жане тік қатар бойынша қарастырсақ, талдасақ екі түрлі 
ііәтиже көзге түседі.

Колденең қагардағы сатыдағы туындылар бірінен -  
бірі тікелей туындаған туынды сөздерден қүралып, 
олар сқзжасамдық тізбек жасаған. Осы ретте үяда 21 
еозжасамдық тізбек бар. Олардың алтауы-екі сөзден 
гүратын тізбен, тоғызы -  үш сөзден түратын тізбектер, 
алтауы — төрт сөзден түратын тізбектер.

Тік қатар бойынша талдасақ, эр сатыдағы туынды 
сөзді анықтаймыз. Сонда

1 -  сатыда 16 туынды сөз жасалған.
2 -  сатыда 14 туынды сөз жасалған.
3 -  сатыда 6 туынды сөз жасалған.
Сөзжасамдық ұядағы сөзжасамдық типті талдау-

да, ұядағы туынды сөздердің сөз таптарына қатысын 
анықтауда, ұяның көлемін, өнімді, өнімсіздігін талда-
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уда сөзжасамдық сатыны тік қатар бойынша зе |.....*
қодданылады.

Ғылымда сөзжасамдық сатыны түрлі қырі......
зерттеу арқылы ұяның эр түрлі сырын ашуга бона іы 
Сөзжасамдық сатыны жан -  жақты зерттелмеіііііні|І 
сөзжасамдық ұяларды зерттеу мүмкін емес, өйткеиі • • | 
— сөзжасамдық ұяның бір қүрылымдық мүшесі, япш ц | 
сөзжасамдық ұядағы өзінше бір тілдік қүбылыс.

2.2. Сөзжасамдық үяны ң гүп негіз сөзі ■

Сөзжасамдық үялардың түп негіз сөзі бір буым/ім 
негізгі түбір сөздер. Олар эр түрлі сөз таптарына жпы 
ды. Негізгі түбір бір буынды сөздер барлық сөз таіГін 
рында бар. Сондықтан зерттеу жұмысы бір сөз табын),щ 
сөзжасамына ғана қатысты емес, эр сөз табына қатыс і і.і 
сөзжасамның жалпы мәселелері түрғысында қаран\ 
керек. Оның үстіне бір үяда түрлі сөз таптарынЫи 
туындылары жасалатын болғандықтан, бұл зерттоу 
сөзжасамның жалпы мэселелері қүрамына кіреді. Сои 
дай -  ақ сөзжасамдық үя мәселесі сөзжасамның жил 
пы теориялық мэселелерінің бірі. Бұл айтылғанЛр 
зерттеу жұмысының сөзжасамның жалпы теориялык 
мэселелеріне жататыны анық дэлел. I I

Зерттеудегі үялардың бәрі бір буынды түп негіі 
сөздерден жасалгандықтан, ұяның шыңында бір буып 
ды түп негіз сөз тұратындықтан, олар туралы түсінік 
бірілу керек деп таптық.

Бір буынды негізгі түбір сөздер -  ғалымдар наза- 
рына ертеде іліккен сөздер. Олар туралы пікір айтпа- 
ған ғалымды туркологияда кездестіру өте қиын. Түркі 
тілдеріндегі түбір сөздерді зерттеу Ә. Қайдаровтыд 
айтуынша бұдан бір ғасыр бүрын басталған. Оны өз 
сөзімен келтірейік:
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I  и I Іс выдаваясь в подробности изложения вопроса,
■  mi h i m , что изучением тюркской корневой лексики 
h i  явственные, зарубежные и советские ученые зани- 
Імнпся более ста лет. Хронологически оно восходит, 
рімі.ілуй, к сравнительному словарю тюркских корней,

пашенному Н.И. Золотницким и этимологическому 
рцінарю тюркских зыков Г. Вамбери, изданным в 70-х
||п nix прошлого столетия» /45/.

I алым осы мэселемен айналысқан, зерттеген бір
галымдарды атаган. Олар: В. Котвич, М. Рясянен,

I I II. Рамстедт, В.И. Цинциус, О.П. Суник, Б. Базылхан,
I И. Севортян, Л.С. Левитская, В.Г. Егеров, А.Н. Ко- 

I ж шов, Г. Айдаров, А. А. Роджабов, М. Ахметов,
IX Е Мигматов, И.А. Батманов, В.В. Радлов, Н.А. Бас­

каков, Н.Ф. Катанов, Б.М. Юнусалиев, К. Менгес,
I А .М. Щербак, Э.Р. Тенишев, Г. Дерфер, А. Зайончков- 
ский, К.М. Мусаев, Б.А. Серебренников, Б.О. Оруз- 
Ласва, Л.Н. Харитонов, Е.И. Убрятова, А.А. Юлдашев, 
П Т. Антонов, В. Рассадин, А.А. Ахундов, В.И. Асла­
нов, М.А. Хабичев, А.К. Қалыбаева, И.В. Кормушин, 
М.Т. Томанов, Е.З. Кажибеков,Н.И. Ашмарин, Г.Е. Кор­
нилов, ШЛИ. Сарыбаев, М. Худайкулиев, У. Емберге- 
нов, Г.В. Попов, Ч.К. Дыйканов, Н.И. Егоров, Ж. Ман- 
кеева, Қ.Қ. Қасабекова.

Бүл түбір сөздер мәселесінің түркі тілдерінде тари- 
хи тұрғыда да, қазіргі жагдайы женінде де көп зертте­
ген мәселе екенін көрсетті.

Қазақ тіл білімінде біз қолданып отырған негізгі 
түбір деген ұгымда білдіруде түрлілік бар. Оны
0. Қайдаров төмендегіше көрсеткен: «Понятие корень 
в широком обще тюркологическом смысле, передает­
ся казахскими языковедами терминами түбір корень, 
пегізгі түбір — основной корень и түбір сөз корневое
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слово, о понятия туынды түбір -  производный кореш, 
туынды соз -  производное слово и туынды негіз -  про 
изводная основа или иногда просто негіз -  основа. Соз и 
значении выступает как общее и объединящее понятно 
перечисленных выше структурных разрядов» /45, -  221

Қазақ тіл білімінде осы терминдердің арасы ашыи 
май жүргені рас. Біз зерттеуде негізгі түбір дегеи 
терминді эрі қарай бөлшектеуге келмейтін біртүпн 
қалыпта лексикалық мағына беретін сөз деген мағы 
нада қолданамыз. Ол орыс тілінде ол мағынада не­
производное слово деген термин қолданылып жүр 
Оны С.А. Гонцованың сөзжасамдық ұяға берген түсін 
дірмесінен көруғе болады. С.А. Гоицова сөзжасамдыі* 
үяның түп негіз сөз туралы былай дейді: «Словообра 
зовательное гнездо начинается с исходного слова, одна­
ко оно может состоять из одного слова: вдруг. Исходное 
слово непроизводное» /195, -  19/.

Міне, мұндағы «Исходное слово гнезда» дегеи 
үғымды біз үяның түп негіз сөзідеп атап отырмыз. Біздіц 
зерттеуімізде ұяның түп негіз сөзі қызметін бір буын- 
ды негізгі түбір сөздер атқарады. Яғни сөзжасамдык 
ұяның түп негіз сөзі негізгі түбір сөзден болады. 
Басқаша айтсақ, ол -  негізгі морфема оны К. Аханоп 
осы мағынада қолданған. Негізгі морфеманың эрі қараіі 
бөлшектеуге келмейтін лексикалық мағыналы сөз екені 
белгілі. Сондықтан да сөзжасамның түп негіз сөзі ма- 
ғыналы сөзжасамдық бірлік болып саналады. Біздің 
зерттеуіміз бір буынды негізгі түбір сөздерден жасалғап 
сөзжасамдық ұялар болғандықтан, бір буынды негізгі 
түбір сөздерге түсінік беру қажет. Ә. Қайдаров түркі 
тілдерінің негізгі түбір сөздері туралы былай дейді: 
«На самом же деле корневую лексику тюркских языков 
составляют преимущественно односложные лексимы
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«омосиллабы, одна часть которых в разных соотноше­
ниях между современными языками функционируют 
шпыне самостоятельно, другая менее самостоятельно, 
я третья — лишена былой автономности в силу различ­
ных причин, исходящих из особенностей агглонатив- 
мого, процесса развития тюркских языков» /45, -  11/.

Түркі халықтарының алғашқы сөздері бір буын­
ды сөз болған деген пікір барлық түркологтарға ортақ 
дсуі е болады. Ал ол бір буынды сөз неше дыбыстан 
Күралған деген мәселеде пікір таласы тоқталған жоқ 
дсуге болады. Алғашқы зертеуші ғалым Г. Вамберидің 
ІЙтуынша түбір үш не екі дыбыстан құралған оның 
flip дыбысы түсіп қалған, ол жекелеген бір дыбыстан 
іүратын түбірлердің басқа, сонғы дыбыстары түскен 
/45 ,-13 ,257 /.

Н.А. Баскаков, Г. Вамбериден бастап, сақталып келе 
жагқан түркі тілдерінің көне сөздері үш дыбысты СГС 
(іолган деген пікірде, қалған түбірдің Г, ГС, СГ, түрлері 
кейін пайда болған /226, 89/.

Ғалымдардың басқа бір тобы Дж. Клоусон, Э.В. Се- 
иортян, А.Н. Кононов, А.М. Щербак, А. Зайончковский 
і.б алгашқы түбірлер ашық буын болған деген пікірді 
үстанады /45, -  12/. Олардың ойынша бір буынды сөз- 
дсрдің соңғы дауыссызы бір кездегі түбірге кіріккен 
қосымшалар деп, оларға кел-кет, той-тоқ-тол сияқты т.б. 
создерді мысалға келтіреді. Бұл пікірді жақтаушылар 
да бірсыпыра.

Біздің зерттеуіміз синхрондық аспектіде болған- 
дықтан, біз ол теорияларды талдап жатпаймыз. Алайда 
дьтбыстың түрі мен орналасуы жағынан алғанда, біздің 
зерттеу нысанымызға мына түрдегі бір буынды негізі 
і үбір сөздердің қатысатынын көрсетуге болады, олар: 
СГ, ГС, ГСС, СГС, СГСС. Бұл түбір түрлерінің бэрі
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Ә.Қайдаров монографиясында көрсетілген, бірақ ғалі.і і 
бір буынды сөздердің 6 үлгісін көрсеткен, оның бірі I 
үлгісі. Бүл үлгідегі түбір сөздер арқылы сөзжасамді.и. 
үя болмағандықтан, біз оны атамай отырмыз.

Қалған 5 үлгідегі бір буынды сөздерден сөзжасам 
дық ұялар жасалған.

1. Сөзжасамдық үя жасаған СГ үлгісіндегі бір 
буынды түп негіз сөздер мыналар: бұ, гу, де, ду, жс, 
барлығы -  5 негізгі түбір сөз.

2. Сөзжасамдық ұя жасалған ГС үлгісіндегі бір 
буынды түп негіздер мыналар; аз, ай, ак, ал, аң, ар, ас,
ат, ау, аш, эк, әл, эн, ек, ел, ем, ен, еп, ер, ес, ет, ит, оз, oti 
ок, ол, он, оң, ор, от, өз, өл, өң, өр, өс, өт, өш, үқ, ұя, үр. 
үт, ұш, үз,үй, үк, ұн, үр, үш, Ы З, ЫК, ЫМ, ЫС, ЫТ, ІЗ , ІЛ, ill 
іс, іш, барлығы -  58 сөз

3. Сөзжасамдық үя жасаған ГСС үлгісіндегі бір 
буынды түп негіз сөздер мыналар: арт, аст, ерт, өрт, ү а . 
ырс, барлығы 6 сөз .

Сөзжасамдық ұя жасаған СГС үлғісіндегі бір 
буынды түп негіз сөздер мыналар: баж, бай, бақ, бал, 
бап, бар, бас, бат, бау, бәс, без, бек, бел, бер, бес, бсі.
би, бит, боз, бой, боқ, бол, бор, бос, без, бок, бол, без, 
бу, бұқ, бұл, бұт, бүр, бүр, быж, бык, біз, біл, бір, біі, 
гүж, гүл, гүр, дақ, дал, даң, дар, дат, дау, дэл, дэм, дэн, 
дэт, дэу, дем, ден, дең, доқ, дом, доп, дос, дой, доң, ду, 
дүм, дүп, дүр. дық, дым, дың, дыр, діл, дін, дір, діт, жад, 
жаз, жай, жақ, жал, жан, жап, жар, жас, жат, жау, жез, 
жек, жел, жем, жең, жер, жи, жой, жоқ, жол, жон, жөн, 
жу, жұқ, жүл, жұм, жұп, жұт, жүз, жүк, жүн, жүр, жық, 
жыл, жым, жын, жып, жыр, жыт, жік, жіи, заң, зар, зат, 
зэр, зең, зер, зор, зу, зың, зып, зыр, зыт, зіл, кэр, кеж, кез, 
кей, кек, кел, кем, кен, кең, кеп, кер, кес, кет, кеш, ки, 
коз, кок, кол, ком, көн, көң, коп, кор, кос, көш, күж, күз,
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» у й , күл, күң, күп, күр, күс, күт, күш, КШ , К1М, кір, К1С, 

кіш,қаз, қай, қақ, қал, қам, қан, қап, қар, қас, қат, қау, 
M in i,  қи, қоз, қой, қол, қом, қоң, қон, қор, қос, қош, қу, 
қүз, қүй, құқ, құл, құм, қүн, күп, құр, құс, қүт, құш, қыз, 
қіііл, қын, қың, қыр, қыс, қыш, лақ, лек, леп, лүп, лық, 
іі.in, май, мал, маң, мае, мәз, мән, мен, мең, мес, еш, 
мор, мұз, мұң, мүк, мыж, мық, мың, мыс, мін, наз, нақ, 
пип, нар, нас, нэл, нэн, нэр, нұр, ніл, паң, пэк, пән,пүл, 
иыс, піл, піш, рұх, саз, сай, сақ, сал, сан, сес, сөз, сой, 
еоқ, сол, сом, соң, сор, сот, сот, сөз, сок, сөл, сон, су, 
сүқ, сұм, сұр, сұс, сүз,сүй, сүр, сыз, сый, сық, сыл, сым, 
сын, сыр, сіз, сіл, сің, таз, тай, тақ, тал, там, таң, тап, 
іпр, тас, тат, тау, тэж, тэн, тез, тек, тел, тен, теп, тер, 
hi, тоз, той, тоқ, тол, том, тон, тоң, топ, тор, тос, тот, 
103, тэк, толлэн, тор, тоз, ту, түз, тұл, тұм, түр, тұс, тұт, 
гүз, түй, түк, түн, түп, түр, түс, тыз, тый, тық, тын, тың, 
і і.іп, тыр, тыс, тіз, тік, тіл, тін, тіс, шай, шық, шал, шам, 
шаң, шап, шар, шат, шаш, те к , шел, шен, шеп, шер, 
шет, шеш, ши, шоқ, шом, шоң, шор, шот, шөк, шөп, шу, 
шүп, Ш ЫЖ, ПІЫҚ, шыл, шым,шын,шың, шып, шыр, шыт, 
Гіарлығы -  393 сөз.

5. Сөзжасамдық үя жасаган СГСС үлгісіндегі бір 
буынды негізгі түбір түп негіз сөздер мыналар: балп, 
борп, боре, борт, борт, бұлт, бұрқ, бұрт, бүйт, бұлк, 
былш, бырқ, бырс, бырт, бырш, даңқ, дерт, дұрк, дүрс, 
дыңқ, діңқ, жент, жорт, жұрт, жылт, зырқ, зірк, кент, 
кеңқ, керт, көмп, күшп, күңқ, күрс, күрт, кілт, кірт, кірш, 
қайт, қалш, қант, қаңқ, қарқ, қарт, қарш, қолқ, қорқ, 
қүлқ, құнт, қүрт, ҚЫЛҚ, ҚЫЛІІ, қырш, мэрт, мерт, мүрт, 
мүлт, мүңқ, мыңқ, мырс, мырт, мырш, нарт, пырт, пырс, 
реңк, салт, саңқ, сарп, сарт, селк, селт, серт, солқ, сұлқ, 
сүрт, сымп, сырт, таңқ, таре, тарт, томп, тонқ, торт, түрт,
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тырс, шали, шарт, шерт, шолп, шорт, шүрк, шырт, ш іііһ  
барлығы — 93 сөз.

Қорыта келгенде, тілде сөзжасамдық ұяга түп неі іі 
сөз болган тілімізде 550 түгі неі із сөз, олардың бәрі -  бф 
буынды негізгі түбір сөздер. Осы негізгі түбір сөздер» 
дің дыбыстық қүрамы әр түрлі, олардың дыбыстмк 
құрамы екі дыбыстан, үш дыбыстан жэне гөрт дьі 
быстан, бір буыннан түрады. Бүлардың бәрінің дг 
құрамында бір ғана дауысты дыбыс бар, қалған дыбыс- 
тары дауыссыз.

Атталған бір буынды негізгі түбір сөздердің борі 
тілдің қазіргі даму кезеңінде негізгі гүбір сөздер деп 
танылып жүрген сөздер. Олардың этимологиясы япіи 
тарихи түрғындагы жагдайын біз есепке алған жоқпыч.

Егер тарихи тұрғыдан келсек, біз неғізгі түбір 
деп беріп отырған сөздердің бірсыпырасы не біразы 
туынды болып кетуі де ықтимал. Оған А. Зайончков- 
ский сияқты ғалымдардың, Ә. Қайдаров, М. Тома­
нов, Б. Сағындықүлы, Ж. Манкеева, Салқынбай Анар 
сияқты ғалымдардың еңбектері дэлел. Ә. Қайдарон 
негізгі түбір сөздің ерекшелігі оның өзгерімпаздығы 
деп санайды. Оны өз сөзімен келтірейік: «Наиболее 
существенное особенность корня -  историческая из­
менчивость и сохранение или угасение его отдель­
ных формантов и т.д.» -  деп санайды /45, -  19, 257/. 
Бұған дэлел ретінде А.Н. Конотовтың сөзін келтіреді, 
ол төмендегідей: «Корень слова понятие историческое 
в том смысле, что структура корня изменяется в за­
висимости от ряда обстоятельств, и в первую очередь 
от сохранения или угасения словотворческой способ­
ности отдельных форматов, известно например, что в 
современных тюркских языках исходной основой для 
образования глагола в байла «связывать» служит имя
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і'уществительное той связки узел, состоящее из глагола 
in -  связывать + афф. от глагольного имени существи- 
гсльного -  и /д. ср. Еще ба+п обвязываться ба+л быть 
сиязанным, огран. учиться-ог разум -  о-думать; сана 
очитать -  сап счет-са — считать (сап -  считаться) — /227, 

76/.»
Біздің зерттеуіміз синхрондық тұрғыда болған- 

дықтан, түбірге кірігіп кеткен, жігінен айырылган 
қосымшаларды ескермейміз, қазіргі статусын, қазіргі 
і ылыми еңбектерде, окулықтарды негізгі түбір таны- 
иуына сүйенеміз.

Жоғарыда аталған бір буынды негізгі түбір сөз- 
дсрдің дені -  В.В. Радлов сөздігінде бар сөздер. Ол 
осы негізгі түбір сөздердің көнелігін, тілде қашаннан 
қолданылып келе жатқанының бір дәлі ретінде карау­
ла болатынын білдіреді.

Осы негізгі түбір сөздер түркі тілдеріне ортақ сөз- 
дср тобына жатады. Ол да бүл негізгі түбір сөздердің 
коне замандардан келе жатқан байырғы сөздер екенін 
білдіреді. Айырмашылық олардың дыбыстық құрамы- 
ма гана байланысты болып келеді. Бұл -  заңды қүбы- 
лыс, ол гылымда дәлелденген.

А.М. Щербак «Сравнительная фонетика тюркских 
языков» 1970, еңбегінде түркі тілдеріне ортақ алғашқы 
ескерткіштерден бері келе жатқан 532 бір буынды негіз- 
гі түбір сөздерді анықтаған /228, -  70/. Ал Н.А. Баска­
ков 670 бір буынды негізгі түбір сөздерді анықтаған. 
Ә. Қайдаров 1352 дербес бір буынды сөздерді анықта- 
ган /45, -  37/. Бүл ретте галымдар пікірінде саны 
жагынан бірізділік жоқ, ол занды болар, өйткені олар 
дамудагы қүбылыстар. Біздің жоғарыда атаған 550-дей 
бір буынды негізгі түбір сөздер тізімінде бірнеше омо­
ним түбірлер бір сөз ретінде саналып отыр. Эр омоним
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соз жекс-жске соз рстіндс саналса. біздіц зерттеуіміздегі 
бір буынды негізі і түбір создер О. Қайдаров корсеткен 
бір буынды создердіцсаны мен ыңгайлас болуі.і мүмкін, 
Олардаи 710 сөзжасамдық үя жасалган.

Жогарыда кслтірілген нсгізгі түбір сөздердің бэ- 
рінің лсксикалык мағынасы бар лсксемалар. олар бір 
морфемалы создер. оларды тілдіц қазіргі даму сатысы 
кезінде орі қарай болшектеуге кслмсйді. Тілде түбір 
калпында да, косымшалармен де қолданыла береді, 
Оны дәлелдеп жату артық деи санаймыз, ойткені ол 
белгілі даусыз мәселе. түркі тілінін өліндік белгісініН 
бірі. Ол туралы Ә. Қайдаров былай дейді: «факты из­
учаемого нами казахского языка показывают, что пре­
имущественное большинство

ОКО (односложные корни-основы —Қ.Қ.) действи­
тельно. обладает самостоятельностью лексического 
значения, если понимать под сомастоятельностыо воз­
можность свободно, независимо от контекс та выражать 
то или иное понятие, обозначать тот или иной предмет, 
передовать сущность того или иного явления. Это свой­
ство присуще многим корневым словам в казахском 
языке типа ... бар -  идти, кел — придти, ал — брать, 
он -  десять, бес -  пя ть, сен -  ты. ол -  он, кок -  синий, 
голубой, ак  -  белый и др. /45, — 34, 258/.

1 алымның бір буынды создердің копшілігі магы- 
налы деп отыргап себебі, оньщ зерттеу нысанаға өлі 
түбірлер қосылған жоқ. Біз талым атаған магыналы бір 
буынды создерді гана нысанымызга алдык. Сопдықтан 
бір буынды негізгі түбір создер туралы ғана еңбекте 
созболып отыр. Нір буынды магыпалы негізгі гүбірлер 
сөзжасамдық үя жасай алады, сөзжасамдық үяның іүп 
неғіз созі қызметін атқара алады.
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С'оз магынасы деген іілдеп оте күшті құрал, 
идамдардын түсінісу, қарым-катыиас жасау соз магы- 
иасына гікелей катысты. Сондықган да бүл моселеге 
іылі.імда үлкеп мон берілсді. (1>. де С'оссюр алгапі гілдік 
іацбалардың магынасын ашып ділелдегеннен бері 
/229. — 100/. Соз магынасына коңіл белмеген гылым 
жоқгың касы, сондыктан оларды атаи жатудың өзі коп 
орын алады. Дсгенмен кейбір гүркологгарды атағы- 
мыз келеді. Олар: Н.К. Дмитриев /230. -  197-198/, 
Харитонов Jl.H. /231. -  19/. Юлдашев А.А. /232, — 38- 
43/, Э.В. Гснишев /233, -  232, -  293/. Ьіздің еңбегімізде 
магынасыз, бір буынды создерді аныктауды А. Қайда- 
ров. К. Құсайынов, Е. Қажыбеков, Қ. Қасабекова /234/ 
і.б. і алымдардыц ецбектерінің коп көмегі болды.

Зерттеу нысанымыздағы бір буынды негізгі түбір 
создердін магыналы дербес создер екеніне назар ауда- 
рып отырган себебіміз -  олар магыналы создер бол- 
гандыктан, озінеп баска туындылардың жасалуына 
негіз бола алады. Тек магыналы сөздерден ғана туынды 
соз жас алады.

Mine, бір туынды негізіі гүбір создер мағыналы 
создер болғандықтан, олар сөзжасамдык үяның түп 
пегіз сөзі кызметіп аткарған.

Ал созжасамдық үяш.щ түн негіз сөзі деп негізғі 
ғүбір сөздері алған себебіміз туынды создердіц орбуіне 
жол ашады. Сондықгап да бір негізгі түбір арқылы 
туыпдаган создердіц құрамыпда бір гүп нсгіз гүрады да, 
түн негіз соз бен одан туындаган гуындылар қосылып, 
бір түбірлес создер іобын қүрайды. Оларды галымда 
созжасамдык уя деп агайды. Оны төмендсгі мысалдар- 
дап коруге болады.

Созжасамдық үянын қүрамы түп негіз соз бен одан 
орбігеи туынды создермен, біздіц зерт геуімізде туынды
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түбірлерден тұрады. Бұл ғылымда әбден дәлелдоііь н 
мэселе, ол туралы ғалымдар пікірінде алалық жоқ.

А.И. Моисеев өзінің «Словообразование сопрі 
менного русского языка» деген 1985 жылы шықмн 
еңбегінде ол туралы былай дейді «В гнездо непремспіһі 
входит непроизводное, корневое слово, и только одно 
Оно является поэтому основной, говорят еще — вер 
шиной, исходным словом гнезда. Все остальные слоил 
гнезда -  производные слова гнезда -  производные (пни 
сложные, но сложные слова войдут в два гнезда или бо 
лее -  по количеству корней и в соответствие с ними) 
образованные или непосредственно от непроизводнот 
(исходного) слова или от производных первой степени 
производное™ и от производных последующих сте­
пеней производное™, образованных от производных 
предшествующих степеней». /194. -13 /

А.И. Моисеев біздің ұяда бір түп негіз сөз, жәио 
одан жасалған туынды создер болады деген пікірімізді 
дұрыстығын дэлелдеп тур. Ал ол сөзжасамдық үя 
атаулыгы ортақ белгі екенін нақтылы мысалдармен 
дәлелдеу үшін, бірнеше сөзжасамдық ұяны мысалга 
келтіріп, олардың құрамын талдайық. Ол үшін саны 
жағынан әр түрлі қүрамдағы сөзжасамдық ұяларды 
мысалға келтірейік.

Наз түп негіз сөзінен жасалған сөзжасамдық ұя.

Наз
1 -саты 2-саты 3-саты

наза назалан назаландыр
назаналу

назалы назад ылық
наздандыр назарландырт

наздан наздану
назданыс
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ІҺІІДЫ наздылық
ІІІПДЫҚ
ІЫІҚОЙ назқойлық
ІІіГНІІЫЛ назшылдық
ІІІПЫМ
Ііиіырқа назырқан

назырқау
назырқану

8 L0 5=23

Осы кішігірім сөзжасамдық үяның ішінде де ең 
коп буынды сөз түп негіз сөзден жасалған. Ол 8 ту- 
ыиды сөзге негіз болып, одан у туынды сөз жасалған. 
Калган туындылар үштен, екіден, бірден ғана туынды 
еоз жасаған.

Барлығы бүл үяда 23 туынды түбір сөз жасалған, 
олардын 1 -  сатыда сегізі жасалған. Олар тікелей түп 
псгіз сөзден жасалған. 2 -  сатыда 10 туынды түбір 
жасалган, олар 1 -  сатыда паза, наздан, назды, наз- 
қой, назырқа туынды түбірлерінен ягни туынды 
і үбірлердең жасалган туынды түбірлер, 3 -  сатыда бес 
гуынды тубір жасалган, олар 2 -  сатыдағы назалан, 
пазалы, наздандыр, назырқан туынды түбірлерінен 
жасалган.

Осы ұядагы 1 -  сатыдағы наздық, назым, туынды 
гүбірлері. 2 -  сатыдагы наздану, назданыс, наздылық, 
иазқойлық, назшылдық, назырқай туындылары уәж- 
деме қызметін атқармаған, сондықтан олардан туынды 
сөз жасамаған. 3 -  сатыдагы туынды түбірлерден туын­
ды түбір жасалмаған. Сонымен үяда бір түп негіз сөз, 
23 туынды түбір соз бар.

Ал мына шал түп негіз сөзінен жасалган сөз- 
жасамдық уяның жагдайы төмендегідей.
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Шал
1-саты 2-саты 3-саты

ш ал ғы н ш а л ғы н д а н

ш а л ғы н д ы
ш а л ғ ы н т ы

ш а л ғ ы н д а н д ы р
ш а л ғ ы н д а н у
ш а л ғы н д ы қ
ш а л ғы н ш ы к

ш а л ғы н д а іід і.ір

ш а л ғы р ш а л ғы р л ы к ---------------- ----------

ш а л ғы ш

ш а л ғы р т
---1———----------

ш а л ғы р т с ы з
ш а л ғы р т т а н
ш а л ғы р т т ы к

ш а л ғы р т т а н у

ш ал гы ш ы

ш а л д у а р ш а л д у а р л а
ш а л д у а р л а у
ш а л д у а р л ы к

ш а л д у а р л а н ш а л д у а р л а н у

ш а л д ы қ ш а л д ы ғу

ш а л д ы қ қ ы ш
ш а л д ы қ ты р

ш а л д ы ғу ш ы

ш а л д ы қ т ы р у

ш а л д ы ғу ш ы л ы к

ш а л д ы р ш а л д ы р л а
ш а л д ы р т
ш а л д ы р у

ш а л д ы р л а т
ш а л д ы р т у

ш а л д ы р л а т у

ш а л ж а қ  ш а л ж а к т а
ш а л ж а қ т а у

-— ------- -—

ш а л ж а ң д а

ш а л ж и

ш а л ж а ң д а т
ш а л ж а ң д а у

ш а л ж и ю

ш а л ж а ң д а т у

Ш а л и

ш а л м а ш а л м а л а
ш а л м а ш ы

ш а л м а л а у ----------

ш а л ш ы қ

______
ш а л ы м

ш а л у а т т а ш а л у а т а у
ш а л ш ы қ тан
л а л ш ы қ т а у
л а л ш ы қ т ы

н а л ы м д ы

ш а л ш ы қ т а н у

ш а л ы н  l

0
D

и а л ы н д ы р

и ал ы н у

-галы ны с і  

и

ш а л ы м д ы л ы к

ш алы ндьгрт
л а л ы н д ь т р у

п а л ы н ы с т ы р  ц

Ц
и а л ы н ы с у

іа л ы п ы ст ы р т
іа л ы н ы с т ы р у

ш а л ы ң қ ы р а  u галы ңқы раү
------------- —-----------------
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іьіс ш а л ы ст а

ш а л ы ст ы қ

ш а л ы ст ы р

ш а л ы с у

ш а л ы с т а н у

ш а л ы с т а у

ш а л ы с т ы р у

ш ал ы  с т а н у

18 3 3 2 5 8  =  8 4

1>үл сөзжасамдық ұяда барлығы 84 гуынды түбір 
ни жасалған, яғни уяда бір түп негіз сөз жэне 84 ту- 
ІІІіды түбір сөз бар, барлығы -  84 сөз. Осы 84 сөзден 
ңратын үяның құрамында да бір негізі түбір түп негіз 
пп бар. Ол түп негіз сөз 1-сатыда 18 туынды сөз бер- 
кчі. Ол 18 туынды түбір сөзден 2 — сатыда 33 туынды 
іубір сөз жасалған. Өйткені 1-сатыда жасалған туын- 
ды түбірлердің бесеуінен 2 -  сатыда туынды түбір сөз 
жпсалмаған. Бірақ 1 -  сатыдағы бір туынды түбір 2 -  са- 
іыда 4 туынды түбірге негіз болтан және 1 — сатыдығы 
() туынды түбірден үштен, бір туынды түбірден екі ту- 
і.шды түбір жасалған. Сонда 2 -  сатыда 33 туынды түбір 
жасалған. 3-сатыда 2 -  сатыдығы 33 туынды түбірден 
25 қана туынды түбір жасалған, өйткені, 2 -  сатыдағы 
14 туынды туынды түбір уәждеме кызметін атқармаған, 
сондықтан олардан туынды түбір жасалмаған.

Ал 3-сатыдағы 25 туынды түбірдің он сегізі сөз- 
жасамдық кызметін атқармай, тақтагі, соньщ нәти- 
жесінде 4 -  сатыда 8 туынды түбір жасалған. Келтіріл- 
ген мысалдарда сатының саны өскен сайын, эсіресе, 
3-4-5-6-сатыларды туынды сөздің азайғанын көрсетті.

Түп негіз сөзжасамдық үядығы негізгі түлға. Синх- 
рондық сөзжасамдық ұяда түп негіз сөзсіз ешбір үя жа- 
салмайды. Сондықтан да оны ұядағы негізгі тұлға деп 
санаймыз, ол түрлі сөз табынан бола береді.

Түп негіз сөз деп өзінен бірнеше туынды сөздің 
жасалуына негіз болатын, ол туынды сөздердің бэрінің
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дәлелдегені белгілі /31/. Бірақ сан есім сөздер басқл і и| 
таптарының жасалуына негіз бола береді.

Демек, жоғарыдағы сөзжасамдық ұяның құрамі.іні 
да туынды сан есім сөздердің занды. Ол біз зерттоі і н 
сөзжасамдық ұялардың ешқайсысында да жоқ. 1>\ і 
Н. Оралбаева пікірінің нақтылығын дэлелдейді. I

Бұдан шығатын қорытынды түп негіз сөздің қай им 
табынан болуы ұяда қай сөз табының туынды сөздсрі 
нің жасалуына ықпалы жоқ. Екінші жағынан, түп іісгі ( 
сөз де эр түрлі сөз табынан бола береді.

Бұл сөзжасамдық үяның түп негіз сөзінің бір сщ 
табына байлаулы емес екенін көрсетеді. Сөзжасамдыі. 
ұяларда түп негіз сөз қызметін атқарып жүрген тілдс 
550 негізгі түбір сөз бар. Ол негізгі түбір сөздер -  эр 
түрлі сөз таптарының сөздері. Олар: зат есім, сі.т 
есім, сан есім, етістік, үстеу, еліктеуіш сөздер. Соі 
таптарының ішіндегі мағыналы негізгі тогітарының бі|> 
буынды сөздері сөзжасамдық ұя жасаған. Сондықтаи 
түп негіз сөздер негізгі сөз таптарының бэрінен болғап 

Зат есімдерден сөзжасамдық ұяның түп негіз сөзі 
қызметін атқарған негізгі түбір сөздер мыналар: ай, 
аң, ар, ас, ат, ау, эк, әл, эн, ел, ем, еп, ер, ес, ет, ит, 
ой, оқ, ор, от, өң, өр, өт, ұл, үй, ұн, ық, ым, ыс, із, ін, 
іс,іш,өрт,бақ, бал, бап, бас, бау, бәс, без, бек, бел, бет, 
би, бит, бой, боқ, бор, без, бу, бұт, дақ, дал, дар, дат, дау, 
дэн, дэм, дэт, дэу, дем, ден, доп, дос, дін, жат, жақ, жал, 
жан, жар, жау, жез, жел, жем, жең, жер, жол, жон, жен, 
жүк, жүн, жыл, жын, жыр, жік, жіп, заң, зар, зат, зэр, 
зер, кэр, кек, кен, коз, кол, көң, көш, күй, күн, күң, күс, 
күш, қаз, қақ, қал, қам, қан, қап, қар, қас, қат, қау, қой, 
қол, қом, қоң, қор, қос, құз,қүқ, құл, құм, құн, құр, құс, 
құт, қыз, қыл, қын, қыр, қыс, қыш, лақ, лек, лен, май, 
мал, мән, мең, мес, ми, мөр, мүз, мұң, мүк, мық, мыс,
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Ln. паз, нан, нар, нәл, нәр, нүр, ніл, пэн, пұл, піл, рух, 
р і, сай, сан, сес, сом, сор, сот, сөз, сөл, су, сүс, сыз, сый, 
L i m , сыр, таз, тай, тақ, тал, там, таң, тас, тат, тау, тэж,
I mi. тек, тер, тон, той, том, топ, тор, тот, тол, тор, тос, ту, 
ң . , тұз, түк, түн, түп, тыс, тіл, тін, тіс, шай, шал, шам, 
ціііц. шар, шат, шаш, шек, шел, шен, шеп, шер, шет, ши,
ІІІІІК. шот, шөп, шу, шыл, шым, шың, шыт.

Сын есім сөздерден сөзжасамдық ұяның түп негіз 
і и іі қызметін атқарған негізгі түбір сөздер мыналар аз, 
цқ, аш, оң, бай, боз, бос, дэл, дәу, дой, жас, жүп, кем, 
ь.-ч ітк. коп. кіл, кас, қу, мае, нақ, нас, нән, паң, пәк,
сиқ, сүм, сұр, сыз, тар, тел, тең, тоқ, тың.

Сан есім сөздерден сөзжасамдық ұяның түп негіз 
іімі қызметін атқарған негізі түбір сөздер мыналар:
і||р, үш, төрт,бес, он, жүз, мың.

Есімдік сөздерден сөзжасамдық үяның түгі негіз 
еозі кызметін атқарған негізгі түбір сөздер мыналар:
мсн, сен, сіз, ол, біз, бұл,сол.

Електеуіш сөздерден сөзжасамдық ұяның түп негіз 
созі қызметін атқарған негізгі түбір сөздер мыналар: гу, 
ду, баж, быж, гуж, гүр, дең, дыр, дір, жым, жып, зу, зың, 
іып, зыт, күж, күп, күр, кіс, кіш,қор, қош, қың, қыр, лүп, 
лып, маң, мыж, пыс, тық, тып, тыр, шор, шыж, шып,
шыр.

Етістік сөздерден сөзжасамдық үяның түп негіз 
сөзі қызметін атқарған негізгі түбір сөздер мыналар: де, 
же, ақ, ал, ас, ат, аш, ер, оз, ой, ор, ол, өр, ос, өт, өш, ұқ, 
ур, ұт, ұш, ұш, үз, үй, үк, үр, ыз, ық, ыс, эл, бар, бас, бет, 
без, бер, бол, бүк, бол, бөс, бу, бұқ, бүр, бұр, бық, біл, 
біт, жаз, жай, жақ, жан, жап, жар, жат, жау, жек, жел, 
жең, жи, жой, жон, жу, жүқ, жүл, жүм, жүт, жүз, жүр, 
жық, жыр, жыт, зыт, кез, кел, кеп, кер, кес, кет, кеш, қи, 
ком, кок, кор, кос, көш, күй, күл, күт, кір, қақ, қал, қат,
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қаш, қи, қоз, кой, қон, қос, қу, қүй, қүр, күш, қыз, қыл, 
қыр, қыс. мал, мін, иыс, піш. сал, соз, сой, соқ, сор, сок, 
сөн, сүқ, сүз, сүй, сүр, сыз. сый. сық, сыл, сын, сыр, СІІІ, 
тай, тақ, там. тан, таг, теп, тер, ги, тот, той, тол, тоц, тещ  
тек, тон. ту, түн, түр. түт, түй, түр, гүс, тый, тыц, тық, 
тын, тіз, тік, тіл. шай, піақ, шал, шаш, піеш. шок, шық.Я

Нұл талдаулар созжасамдық үяның түп негіз соі|' I 
қьпметін зат ссім, сын есім. сан есім. есімдік, слік» 
теуіш, етісгік сөз таптарының негізгі түбір сөздері 
агқаратынын көрсетті, осы соз гаптарының ішінде түп 
негіз сөз қызметінде зат есім. езістік создердін негізгі 
түбір сөздерінің оте көи қатысатыпы анықталды. Бүл 
заңды болар дсп те ойлауға болады, өйткені ец коне 
сөз таптары — зат есім және етістікгер. Олар — тілдегі 
ең байырғы сөздер. Орхон жазба ескерткіштіктерәңЛ 
де зат есім мен етістік сөздердің туынды сөздерді 
басқаларга Караганда, элдеқайда коп болтаны белгілі. I

Түрлісөзтаптарынажататын түпнегізсөзқызметіндв 
сөзжасамдық үя жасайтын негізі түбір сөздер -  гілдің 
негізгі создік қорына жататын, атам заманнан бсрі гілдс 
қолдапылын келе жатқан сөздер. Олардың бәрі дерлік 
түркі тілдеріне ортақ. Олар қашаннан сөз тудыруш л 
уәждеме қазметін атқарып келе жатқандықтап. олардан 
жасалган туынды создің, яі ни уэждемелі создің барғаіі 
сайын саны осіп отырған. Соныц пэтижесінде олар 
сөзжасамдық үя жасау, созжасамдық үя қүрылымын 
қүру дәрежесіме жегкен.

Ал түп негіз создердің сөз табы одан жасалатын 
туынды сөздердің соз табып билей алмайды. Млсслен, 
гүп негіз соз зат есім болса, ұядагы туынды создердің 
зат есім болуы мүлдем міндетгі емес, ойткені бір с ө з і  
табының іүрлі соз габының гуындыларының жасалуы - I

190

■ I ідс қалын таскан зандылы. Гілдің созжасам жүйесінде 
inі іапіарыныц арасында сөзжасамдык түргыда шек 

ІЦіок. Гозжасамда бір соз габынан екінші, үшінші г.б. 
і и і гапгарына ауысу занды қүбылыс болгандықтан,

I іуц псгіз создің сөз іабы жагынан ықпал жасай алмай- 
ц,і Оиы апыкгау үшін май негізгі түбір зат есімінен 
«псалі ан ұяны мысалға келтірейік.

Май
|-саі ы

маіілаи
міійкор
майла

2-саі ы

майқорлык
маилан

майлас
майлат
майлау

3-саіы 4-саіы 5-саіы

маиса

майландыр
майлану
майласу
майлату
майлаулы
майлаусыз
майлаушы

майсактан маисактану

маисаң

маисыз

маисаида

майсыра

маисыздан

майсыздау

майсандат | майсандату 
майсандау

маисырау

майсыздан- | майсыздан- 
дыр |ДЬфТ

майсыздан- 
майсыздану |дыру

маишы
майшыл
маипаз

майшылык
майшылдык

12

маипазда

майлылау
майпанда

16

майпаздау 
майпаздан I майиаздану

майпандат | майпандату 
майпандау

16 I =51
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Осы ұяда 1 — сатыда түп негіз сөзден 12 туьшді.і 
түбір сөз жасалған. Олардың он бірінен 2 — сатмдц 
16 туынды түбір жасалған. Екінші сатыдағы 16 туі.ш 
ды түбір сөздің он бірі ғана 3 -  сатыдағы 16 туыпді.1 
түбірге негіз болған. Осы 16 туынды түбірдің бесеуінпі 
4 -  сатыдағы алты туынды түбір жасалған. 5 -  сатыда) u 
бір ғана туынды түбір 4 -  сатыдағы майсақтан туын 
ды түбірінен жасалған, яғни 4 -  сатыдағы қалған боо 
туынды түбір өзінен туынды түбірдің жасалуығіа нсі 11 
болмаған. ¥яда барлығы 51 туынды түбір бір түп неі 11 
сөз бар.

Осы туынды түбірлердің сөз табына қатысына кел* 
сек, ол төмендегідей:

1) үяда зат есім туындылар жасалған, олар: майщы, 
майшылық, майлаушы, майқорлық, майшылдық,

2) үядағы сын есім туынды түбірлер мыналар: май- 
дай майқор, майсаң, майсыз, майшыл, майпаз, майпаи 
майсақ, майсалы, майлаулы, майлаусыз, майсыздау, 
майлылау, майпаздау.

3) ¥ядағы туынды түбір етістіктер мыналар: май- 
ла, майсыра, майлан, майлас, майлат, майлау, майсанда, 
майсыздан, майсырау, маймазда, маңпанда, майланды, 
майлану, майласу, майлату, майсандат, майсандау, май- 
сыздандыр, майсыздану, майпаздат, майпаздан, майпан- 
дау, майсақтан, майсандату, майсыздандырт, майсыз- 
дандыру, майпаздану, майпандату, майсақтану.

Демек, бұл сөзжасамдық үяда зат есім түп негі і 
сөзден туынды түбір зат есім сөздер, туынды түбір сым 
есім сөздер, туьшды түбір етістіктр жасалған. Түп негіч 
сөз бір сөз табынан болса да, үядағы туынды сөздер үиі 
түрлі сөз табына жатады. Бұл жағдай түп негіз сөздің 
сөз габы одан жасалғағг туындының сөз табына ықпалы 
жоқ екенін дәлелдеді. Сондықтан сөзжасамдық ұядан
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Ьурлі сөз таптарының туынды сөздері орын ала береді. 
ІІііі.імен байланысты сөзжасамдық үя бір сөз табы- 
Іііп телулі болмайды, онда түрлі сөз табының туынды 
і п ідері жасала береді.

I Сөзжасамдық ұяның түгі негіз сөзінің сөзжасам- 
I  д і .і қ  қабілеті, көпмағыналылығы ұяның көлеміне эсер 
Іцсді. Оны түрлі түп негіз арқылы жасалған үяларды
ІСилыстыру арқылы дәлелдеуге болады.
[ Жоғарыда келгірілген наз түп негізінен жасалған 
I уииың -  сатысында 8 туынды түбір жасалған, шал түп 
I исгіз сөзінен 1 — сатыда 18 туынды түбір сөз жасалған,
I дну түп негіз сөзінен жасалған үяның 1 -  сатысында 
I  Н туынды түбір жасалған, май түп негізінен жасалған 
I  уяиың 1 -  сатысында 12 туынды түбір жасалған.

Біріншіден, осы ұялардағы ешбір туынды түбір 
I мүнша туынды түбір жасалмаған. Олардың ішінде 

сц көбі 4 туынды гүбірге ғана негіз болып, 4 туынды 
іубір жасалған, ол -  шалые деген туынды түбір етістік, 
одан шаласта, шалысгық, шалыстыр, шалысу сөздері 
жасалған. Бүл -  осы 4 ұяда жалғыз рет қана кездескен 
жағдай, өйткені ол -  жалпы сирек кездесетін к^былыс.

Осы түп негіз сөзден жасалған үяларды салыс- 
іырсақ, 18 туынды сөз берген шал деген түп негіз сөз- 
дсн жасалған ұяда 84 туынды түбір сөз бар, 12 туынды 
гүбір май деген түп негіз сөзден жасалған сөзжасам- 
дық үяда 51 туынды сөз бар, ал 8 ден туынды түбір 
жасаған ұяларда 23 және 24 туынды түбір сөз бар.

Бұл талдаулар мынаны көрсетті:
1) ¥ядағы сөздердің сөзжасамдық қабілеті бірдей

смес;
2) Ең сөзжасамдық қабілеті күшті сөз -  түп негіз

сөз;
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3) Туыиды түбірлердің сочжасамдық қабілеті негіз* 
гі түбірлсрдем элдеқайда кем;

4) Үядагы туынды түбірлердіц де сөзжасамдык 
қабілеті бірдей емес;

5) Туындылардың дәрежесі әскен сайын одардың 
сөзжасамдык қабілеті кеміп отырады. Осымеи байла» 
нысты саты оскен сайын туынды түбірлерден жасалган 
туындылар кеми береді. Оны 4-5-6-сатылардагы 
туындылардың аздыгын кореетеді.

Бүл тілдік деректер үялардағы ец онімді соз гүп 
негіз сөз екенін анык дәлелдеп бсрді. Ьүл жалгыз осы 
сөзжасамдық үяі а і ана қатасты болуы мүмкін деген ой 
тумау үшін, оның барлық үяға қатысты завдылықекеніц 
көрсету үшін, тағы бір ұяны мысалға келтіріп көрейік.

Тіл деректері түп негіз сөздің енімділігі ұяныц 
көлсміне, оидагы туынды түбірлердің санына эсер егеді 
деген тұжырым жасауға жол ашып, дэлел болып тұр. 
Басқада да себебгердің болуын жоқка шыгармай, осы 
пікірді тағы бір мысалмен бекітбекпіз.

Ол үшін ой омоним түп негіз созінен жасалгап 
созжасамдык ұяны мысалза келтірейік. Ол төмендегі- 
дсй:

Ой
1 -саты 2-са 1 ы 3-саты 4-саты 5-сагы 6-саты

ОЙІ Ы 5 ойғьпдар ойгыздырі'
ойгыл ы ойгылат

ойгылан
ойгылу

ОЙГЫ1ІІ ОЙІ ыштық
ойдым
ойдыр ойдырг

ойдыру
ойдыргу
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ойкас ойқаста ( 
с

йқастат
йкастату

ОЙК.Ы і ЙҚЫЛ сжылдау 
)йкылдан (>йкыл-
1ЙКЫЛДЫК 1іану

ойма іймала
іймалы
аймаут

іймалау

оймақ оймақта 
оймақтай 
оймақша |

оймактал лймакгалу

ойныш оймышта оймыштал оймыш-
оймыштат талу

оймышгы оймыштау оймыш-
тату

ойна ойнак ойнақта ойнактат ойнактату
ойнактат- ойнак-

ойнақшы ойнақтау
ойнақшу
ойнақшыт

қыз таткызу

ойнақылан ойнак- ойна-
in ыту кылан-

ойнакы ойнақы- дыру
ойнакылау
ойнақылык

ландыр

ойнал
ойнамалы

ойналу
ойнакы-

ойнампаз ойнампаз- лану

ойнас дык.
ойнат ой пасу ойпатгыру

ойиаттыр
ойнату

ойнатылу

ойнау ойнатыл __ ____—-----

«йпаң ойпандау
ойпаиды
ойпаттан ой па п any

ойпат ойпаттау
ойпатты _________ _______
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цімстін атқармаған, қалған 30 туынды тубірден 
I туынды түбір жасалған. 2 — сатыдағы 64 туынды 

иНрдің 39-ы туынды түбір жасалмаған. Қалған 25 ту- 
кндм түбірден 3 — сатыда 47 туынды түбір жасалған. 
1 сатыдағы 47 туынды түбірдің 23 — і ғана уәждеме 
и.пметін атқарып, олардын 4 -  сатыда 29 туынды 

ііубір жасалған, 24 туынды түбір уәждеме қызметін 
ціқармаған. 4 -  сатыдағы 29 туынды түбір сөздің бесеуі 
Іііма уәждеме қызметін атқарып, олардан 7 туынды 
і убір жасалған. 5 — сатадағы 7 туынды түбірдің екеуі 
I мна 6 — сатыдағы 2 туынды түбірді жасаған.

Үяда бір түгі негіз сөз жэне 170 туынды сөз бар, 
барлығы- 171 сөз.

Бұдан шағатын қорытынды қандай көлемдегі 
созжасамдық ұя болмасын оның құрамында бір түп 
нсгіз сөз бен одан туындаған, өрбіген туынды сөздер 
Гюлады. Сөзжасамдық ұя болу үшін бір түп негіз сөз 
бон одан өрбіген туындылар болуы шартты белгілей 
отырып, жоғарыда келтірілген үялардан бұл үяның 
I -  сатысында туынды сөздің көп жасалғанына назар 
пударамыз, өйткені бүл ұяның 1 -  сатысында бірден 
31 туынды сөз жасалған, жоғарыдағы басқа ұяларда 
I -  сатыдағы туындылардың саны бұдан әлдеқайда кем 
сді, сондықтан олардан жасалған туынды түбір сөздер 
де бұдан аз болды, өйткені бұл үяда 170 туынды түбір 
сөз жасалды. Түп негіз сөздің өнімділігі, сөзжасамдық 
қабілетінің күштілігін, яғни құнарлығы одан жасалған 
гуындылардың санымен байланыстылығын аңғармау 
мүмкін емес.

Мұнда екі етістіктің түсіндірме сөздікте көрсетіл- 
ген төмендегі мағынасынан туындаған, өрбіген туын­
дылар ғана келтірілді. Ол мағына — «Егін егу, түқым 
себу, өсімдік өсіру, отырғызу» мағынасы /235, — 282/.
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Енді к и  етістігінен -  түп негіз сөзден болған \ і 
алайық.

Бұл етістікке: «киім кию» /236, -  29/.

Ки
1-саты

Кигіз
кизігіл
Кидір
Кикең
Кикіл
кикің
Килік

2-саты
кигіздсй

КИДІргІЗ

кикілжің
кикінде
килігу
киліккендей
киліккіш
килікпе

Киме кимеле

кирелең
Кирең
Китің

кимешек
кирелеңде
киренде
китінде

Кию
Киіз

Киіл
Киім

киіздей
киізден
киізше
киізші
киілу
киімдей
киімді
киімдік
киімсымақ
киімсіз
киімшең

3-саты

кикілжінде
кикіндет
килігуші

киліккіштік 
. килікпелі 
I киліктірт 
киліктіру 
кимелес 
кимелет 
кимелеу 
кимешекті 
кирелеңдет j 
кирендет 
китіндеу 
китіндет

киіздену

4-саты 5-саі і.і

кимелеттір кимелеттірі

кимешектік

кирендеттір кирендеттірт

китіндеткіз
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пни киіндір киіндірпш
киіндіру
киіндіріл

кшндіргші-
тік

кишу
киініс

І у р І І І Ң К І  
|(иіс _
Киіт__

19

кеиінкіре киінкірет

киіттік
29 20 2=75

Түл негіз сөздің эр қайсысы өзінше сөзжасамдық ұя 
ниісайды. Түп негіз сөз өзгерген сайын ұяда өзгереді, 
он үядағы туынды сөздерге, үядағы туынды сөздердің 
іиііына, құрамына, көлемінен т.б. белгілерінің бәріне 
қатьтсты.

Мына төмендегі екі ұяның туынды сөздерің са- 
иыстыру арқылы оған көз жеткізуге болады. Олар: е к  
жоне к и  түп негіз сөзінен жасалған сөзжасамдық үялар. 
Мысалы,

К к
І-саты 2-сагы З-саты 4-саты
Егу егуші
Егусіз
Егіл егілгіш

егілдір
егілме
егілт
егілу

егілдіру
егілмелі
егілту

Егін егінді
егінек
егінше
егінші

егіндік

егіншілік
Eric егістік
Егітіл
еккіз еккіздір

еккізу
еккіздірт
еккіздіру

еккіздірту
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Еккін
Екпе екпелі
Ектір ектіргіз ектіргізу

ектірт ектірткіз ектірткізу
ектіру ектірту

10 1 7 10 2 = 3 4

Осы екі түрлі түп негізден жасалған екі сөзжаспм* 
дық үяның туынды түбірлері де басқа-басқа, туымді.і 
түбірлердің саны да, сатылары да, эр сатыдағы туыидм 
түбірлердін саны өзінше, мүнда тендестік жоқ. Ки і \ и 
негізінен жасалған ұяда 77 туынды түбір бар, ек түн 
негізінен жасалған үяда 39 туынды гүбір сөз бар. Ки 
түп негізінен жасалған үяда 5 сөзжасамдық саты болсп. 
екі түп негізінен жасалған 4 саты бар. Сонымен біріі' 
екі үядағы сөзжасамдық жүптар тізбектерде де үлкем 
айырмашылығы бары анық. Сондай-ақ 1 -  сатыдаі ы 
түп негіз сөзден тікелей жасалған туынды түбір 
сөздердің ерекшелігін былай қойғанда, олардың саныи 
да да үлкен айырмашылық бар. Ки түп негіз сөзінеН 
тікелей 19 туынды түбір жасалса ек түп негізінсн 
тікелей 10 туынды гүбір жасалған, соған орай туынды 
түбірлер 75 жэне 39 болып түр.

Мысалға бір сөзжасамдық үя келтірілді бүл 
сөзжасамдық үяның түп негіз сөзі -  ек етістігі. Ол -  
негізгі түбір етістік яғни негізгі морфема лексикалық 
мағыналы сөз. Ұядағы қалған сөздердін бэрі осы түп 
негіз сөзден өрбіген туынды түбірлер. Бұл туынды тү- 
бірлердің бэрінің құрамында түп негіз сөзден өрбігеп 
туынды түбірлер. Бүл туынды түрбірлердің бэрінің ек 
етістігінен жасалғанын өрбігенін білдіреді. Сондық- 
тан да олар түбірлес туынды сөздерге жатады.

Осы үядағы туынды түбірлердің бэрі белгілі бір 
сөзжасамдық жүрнақтар арқылы жасалған. Мысалы: 
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»і ін деген туынды сөз — ін жүрнағы арқылы, егіс -  іс 
Жүрнагы арқылы, егінді деген туынды сөзді жүрнағы, 

Ірііііші деген -  ші жүрнағы, егіншілік деген -  лік 
жүрнағы, еккіз деген — кіз жүрнағы, ектір деген — тір 

' деген жұрнагы, ектіріл мен егіл деген -іл  жүрнағы, 
і-ктіе деген -  пе жұрнагы, еккіш -  кіш жұрнағы арқылы 
жасалған. Бүл ұядагы туынды сөздерді жасаған -  ін, 

іс, -  ді, -  ші, -  лік, -  кіз, -  тір, -  іл, -  кі жұрнақтарының 
ешқайсысының қүрамын эрі қарай бөлшектеуге бол- 
майды. Олар осы құрамында түрғанда гана, сөзге 
(іелгілі магына қосып, оны өзгерте алады. Әрине, 
олардың дыбыстық варианттары бары белгілі, заңының 
срекшелігі қанша дыбыстық варианты болса да, ол бірге 
гон екені де гылымда А. Байтүрсынов Қ. Жұбановтар- 
дан бастап эбден дәлелденген мәселе. Сондықтан қо- 
сымша осы қүрамда дегенде баска жағдайдагы оның 
дыбыстық варианты деген ұғымды ол қамтиды.

Келтірілген мысалдар сөзжасамдык үяда түп негіз 
созден жасауга қатысып, олардан бір сөзжасамдық 
үяның жасалуын іске асырып тұрған тілдік бірліктерді 
ацықтадық. Олар: түп негіз сөз бен жүрнақтар. Соны­
мен бірге сөзжасамдық тірлік бірліктердің нәтижесінде 
жасалған туынды түбір сөздер де сөзжасамдық ұяның 
құрамында тұр. Олай болса, сөзжасамдық ұяның құ- 
рамында түп негіз сөз, жұрнақ және туынды түбірлер 
болатыны аңықталды. Олардың бәрі сөзжасамдық 
үядағы сөзжасамдық бірліктерге жатады. Сөзжасамдық 
үяның күрамындагы сөзжасамдық бірліктер деп түп 
негіз сөз бен сөзжасамдық жұрнақтар мен туынды 
сөздер аталатыны айтылган.

Ал түп негіз сөздің өнімділігін оның мағынасы 
мен байланыстыруды қажет етеді. Осы келтірілген
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мысалдардың ішіндегі 84 туынды сөз берген шал coil 
мен 170 туынды сөз берген ой сөзінің мағыналарі.иі 
қарайық. Шал сөзінің түсіндірме сөздікте зат есім 
магынасын жэне етістік магынасын көрсеткен. Етіс ііһ 
мағынасының сөздікте 6 түрі көрсетілген, тіркескпі 
сөзіне қарай мағынасының түрленуі де күшті. Осыііыи 
бэрі шал сөзінің көп туынды түбір жасауына қолайлы 
жағдай болған.

Ал ой түп негіз сөзінің деректі, дерексіз екі затті.іһ 
мағынасы, олардың ішкі мағыналық ерекшеліктері жәііс 
етістік мағынасы, одағай мағынасы түсіндірме сөздікто 
көрсетілген.Түп негіз сөздің омонимдік, көпмағыил 
лық ерекшеліктері одан көп туынды сөздің жасалуыіы 
негіз болған.

Түп негіз сөз үяның негізгі мүшесі, негізгі соз- 
жасамдық бірлігі бола тұра, ол сөзжасамдық үяныи 
көлемін, қүрамын да шешетін негізгі тұлға. Бүл ор 
сөзжасамдық үяның өзіне ғана тән туынды сөздердеи 
құралатынына анық дэлел.

Демек, эр сөзжасамдық ұя -  өзінше бір тілдік 
құбылыс.

Әр сөзжасамдық үядағы туынды сөздер ғана баска- 
баска болып қоймайды, үядағы туындылардың саны 
да алуан түрлі. Жоғарыда мысалға келтірілген нач 
түп негізінен жасалған сөзжасамдық үяда 23 туынды 
түбір бар, шал түп негізінен жасалған үяда -  84. Дау 
түп негізінен жасалған ұяда 24 туынды түбір, май түп 
негізінен жасалған үяда 170 түбір, ки түп негізінен 
жасалған ұяда 39туынды түбір сөз бар.

Бұл талдаулар сөзжасамдық ұяның өнімді-өнім- 
сіздігі түп негіз сөздің сөзжасамдық кабілетіне байла- 
нысты екенін толық дэлелдеді.
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Әрине, бұл жалғыз ғана себеп деуге болмаиды, 
онымен бірге ұядағы туындылардың өнімді-өнімсіздігі 
дс белгілі дәрежеде қызмет атқарады.

Баска да себептер болуы ықтимал. Олардан негіз 
еоз білдіретін заттың, ұғымның адам өмірінен алатын 
орны, атқаратын қызметін атауға болады.

Сөйтіп, бұл арада алдыңғы қатарға түп негіз сөздщ
онімділігі алға шығып отыр.

2.3. Сөзжасамдық ұядағы туынды сөздер 
мен туынды түбірлер

Сөзжасамдық ұя туынды сөздердің жасалу әре- 
кетінің нақтылы нәтижесінің көрсеткіші болғандьщтан, 
оның құрамында сөзжасамдық барлық тәсш арқылы 
жасалған туынды сөздер орын алады. ^лай  ол , 
сөзжасамдық ұяда түп негіз сөзден кеиінгі негізгі 
тілдік, сөзжасамдық бірлік туынды сөздер. Сондықтан 
алдымен туынды сөз деген терминнің мәнін ашып алу 
керек. Өйткені бұл мәселе орыс тіл білімінде де, жад­
ны тіл білімінде де, қазақ тіл білімінде де анықталған 
мэселелерге жатпайды. Сөзжасам ілімінщ кеш калып- 
і-асуы оның терминдерінің элі толық қалыптасып 
үлгермегеніне әсері барын көрсетеді. Оны сөзжасам
мамандары көрсетіп жүр.

Е.С. Кубрякова орыс тіл білімінде, шетел ті 
білімінде сөзжасамдық эрекет нәтижесінде жасалған 
сөздердің жалпы термині жоқ деп санайды. л тура 
лы ғалымның өз пікірін келтірейік: «В соотвествии с 
общеприятным делениям словообразования на слово­
сложение и словопроизводство обычно различают и два 
основных класса словообразовательных конструкции 
-  сложные слова и производные, т.е. как бы противо- 
ставляют всему классу сложений все иные виды произ-



водных, именуя производными вторичные, но не сл<м 
ные образования. Термина который объяденял был ікч' 
виды таких вторичных, производных единиц, таким об­
разом, не существуют. Нет его ни в русском, ни в ш 
рубежном языкознании. А между тем настоятелыіим 
потребность в таком термине чрезвучайно велика: one 
рировать при описании системы словообразовния раз 
личными описательными оборотами вместо термепин 
не только практический громоздко и потому неудобно 
но и точно, но ине точно. В области словообразова­
ния, следовательно, назрела необходимость в создании 
собственной терминологии». /237, -  23/.

Е.С. Кубрякова барлық туындыны қамтитын тер­
мин болмағандықтан, оган «производное» деген тер­
мин! уақытша усынып, оның мэнін төмендегішс 
түсіндіреді.оны өз сөзімен келтірейік: «Пока же, за не­
имением лучшего термина мы предлагаем использо­
вать для названии всех видов слообразовательных еди- 
ениц термин «производное». В него мы вкладываем 
в соответствии со сказанным выше гораздо более ши­
рокое содержание чем обычно.т.к. для нас производны­
ми в буквальном смысле слова являются и офиксаль- 
ные образования и сложные слова и аббревиостуры, и 
конвертированные единицы (т.е. образования без спе­
циального слово образовательного элемента, ср. Пыль- 
пылить , зелень -  зеленить и т.д.)все прочие виды вто­
ричных словообразовательных конструкции.» /237-24/ 

Бұл жағдай қазақ тіл білімінде де бар, әсіресе, 
терминдердің орнықпауы, терминдерді қолданудагы 
түрлілік — өте жиі кездесетін құбылы. Әсіресе, туын- 
ды түбір деген термин мен туынды сөз деген термин 
қазақ тіл білімінде жиі шатастырылады, түбір сөз деген
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гсрмин мен негізгі түбір деген терминдердің қолданыс- 
іагы түрлілігі ерекше көзге түседі.

Қазақ тіл білімініде элі түбір сөз,туынды,туынды 
соз,туынды түбір сөз сияқты терминдер бірінің ор- 
ііына бірі қолданалып келген кезең болған. Ол кейбір 
оқулықтарда әлі де кездеседі. Оны А. Ысқақтың «Қазір- 
і і қазақ тілі. Морфология» (1991), атты оқулығынан 
да көруге болады, ол түрлілікті төменде келтірілген 
узінділерден көруге болады:

1. Түбір морфема -  сөздің әрі қарай бөлшектеуге 
келмейтін ең түпкі негізі. /238, -  24/

2. Сөздің өз алдына түрып магына бере алатын, эрі 
қарай бөлшектеуге келмейтін түпкі мағыналы бөлшегі, 
адетте түбір немесе негізгі түбір .немесе түбір сөз деп 
аталады. /238, -  86/

3. Сөйтіп туынды сөздер деп жұрнақтар арқылы 
иегізгі түбірден өрбіген сөздерді айтамыз /238, -  90/.

Осы келтірілген үш үзіндіге талдау жасап көрейік.
Бірінші үзіңдіде автор түбір морфема деген тер- 

минді орынды қолданбаган. Түбір қазақ тілінде лекси- 
калық мағынаны білдіретін сөз деген ұғымды білдіруге 
тиісті, өйткені тілде негізгі түбір, туынды түбір де­
ген түбірдің түрлері бар. Сондықтан түбір сөз деген 
терминді біз лексикалық магына білдіретін сөз деген 
үгымда қолданамыз. Сонда жоғарыдағы аңықтама 
негізгі деген сөзді қосып түбір морфема деп алса, 
аңықтама дүрыс, даусыз болып шығар еді. Ал аңықтама 
оқулықтагыдай тұрғанда, эрі қарай бөлшектеуге 
келмейтін деп айтуға болмайды, өйткені түбір деген 
сөз негізгі түбір, туынды түбір деген ұғымды қамтиды. 
Бұл түбір деген терминің өз мағынасында қолданылмай 
түрғанына дәлел. Сондықтан біз өз еңбегімізде түбір 
сөз деген терминді лексикалық мағынаны білдіретін

205



соз түрлендіруші қосымшаларсыз алынған со? дсген 
үгымда қолдандық.

Екіниіі анықтамада түбір, түбір сөз деген терминдер 
артық қолданылған. Оларды алмп тастасақ, анықтама 
мынадай дұрыс қалыпқа түсер еді -  сөздің өз алды- 
на түрып, магына бере алатын, орі карай болшектеуге 
келмейтін түпкі магыналы бөлшегі негізгі түбір деп 
аталады. bi t диссертацияда негізі түбір дегсн терминді 
осы мағынада қолдандық. Бүл осы моееледегі термин 
алалыгын жояды деген пікірдеміз.

3-анықтамада да термин, алалыгы орын алган онда 
туынды гүбір деген терминнің орнына туынды сөз 
термині қолданылгын. Осы терминдерді ауыстырсақ, 
анықтама мынадай дурыс қалыпқа келер еді — туынды 
түбір ден жүрнақтар арқылы негізгі түбірлерден қобі- 
ген создерді айтамыз. Өйткені туынды сөздерден тер­
мин сөзжасамдық түрлі тәсілдер арқылы жасалған 
барлық туынды сөз атаулыны камтиды. Бұл арада біз 
«Қазіргі қазақ тілінің созжасам жүйесі» атты моно­
графия пікірін үстандық онда бүл туралы былай деп 
жазган: «Созжасам саласындагы негізгі тұлгалардың 
бірі-туынды сөз. Туынды созге күрдслі еоздер, барлық 
сөзжасам гәсілі арқылы жасалган туындылардыц бірі 
жатады, туынды создер -  тілдіц сөзжасамдық процесі- 
нің нәтижесінде ту ran лексикалық дайын түлгалар». 
/83, -  33/.

Mine, біз бүл нікірмсн тольтқ келіееміз оны дүрыс 
деп негізге алдық, өйткені гүбір соз негізгі түбір, ту­
ынды түбір, туынды соз терминдерін қолайсыздық 
гугызып жүргені рас, оны бір ізге гүсіру оте қажет деп 
санаймыз, еондықтан оны бір қалыпқа келтіру жолын 
аталған монографияда дүрыс корсеткен деп тауып, 
біз де осы жолды үсынамыз. Сонда туынды соз деген

термин Н.С. Кубрякова іздеп отырган барлык тэеілдер 
арқылы жасалган сөздерді қамититын термин болыи 
I вы гады.

Жалгыз біз емес, казір гылымда осы багыг қол- 
даныс гапқанын соңгы диссерзациялардан ацгаруга 
болады. П.М. Қокышева озініц «Қазіргі қазак гілін- 
дегі дене мүше атаулары негізіндсгі сөзжасамдық 
үялардың сөзжасамдық сатылардагы іуынды сөздер» 
іақырыбындагы диссертациясында үяларды барлық 
ілсіл арқылы жасалган гуындыларга галдау жасаган. 
Оны автор келтірген мына үядан коруге болады: 
Мыса н а дене мүше атауы мүрын гүіі негізі арқылы 
жасалган еозжасамдык ұяны алайык - ден, онда автор 
гөмендегі туынды сөздерді көрсеткен. / 158, — 46/

мүрын

ауыз-мұрны 
қүлак-мүрын қыр — 
мүрыи мүрынбок 
мұрынды

мұрындык кымызмұрындык 
мүры НДЫҚСЫІ 
мүрындыкга

мүрындыкхы
мүрындықша

мүрыпдыктал
мүрындыктат

____________

Автор келтірген созжасамдыұ үяда 13 гуынды 
соз берілген, ол екі гүрлі созжасамдық тэсіл арқылы 
жасалган: аналитикалық жэне синіетикалық тэсілдер. 
Аналніикалық тдеіл арқылы 5 туынды соз жасалган 
олар: аузі.і -  мүрны, қүлақ -  мүрын, қыр мүрын, мү- 
рынбоқ, кымызмүрыпдық. Синтетикалық тәсіл арқылы 
8 туынды соз жасалган, олар: мүрынды, мүрындыкгаг. 
мүрындықша.
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Автор сөзжасамдық ұядағы осы сөздердің бпрім 
туынды сөздер деп атаған. Бірақ олардың айырм.і 
шылығына қарай, олар түрліше аталады. Аналитикаііі.ік 
тәсіл арқылы жасалған туынды сқздер дисертации 
да күрделі сөздер деп аталғын да, синтетикалық тасііі 
арқылы жасалған сөздер туынды түбірлер деп аталпш 
Ал күрделі сөздер де, туынды түбірлер де сөзжасамдын 
эрекеттің нәтижесінде жасалғандықтан, олар жіи 
пы алғанда, туынды сөздер деп аталған. Жоғармди 
Н.М. Қоқышева мысалға келтірген үяда жасалған I ' 
сөз түгел туынды сөз деп танылған. Туынды сөз дсп 
олардың бәрін автордың атағанын дүрыс деп санаймы і. 
өйткені олардың барі уаждеме сөз бен сөз туындыруіим 
көрсе гкіштер арқылы жасалған. Щ

Бүл мысал арқылы қазақ тілші ғалымдарының 
пікірі мен орыс тіліндегі сөзжасам мәсілесінің ірі 
маман ғалымы Е.С. Кубрякованың пікірлерінің бір 
жерден шыққанын атай отырып, қазақ тіл білімінде 
«Қазіргі қазақ тілінің сөзжасам жүйесі» агты моно- 
графиядағы туынды сөздер, туынды түбірлер яғни 
сөзжасамдық бірліктер туралы пікірлер мен термин- 
дер туралы пікірлердің ғылымда өріс алып, қолданыс 
тапқанын соңғы кездегі зерттеулер мен диссергация- 
лар (М.Н. Қоқышеваның) дәлелдеп отыр. Сондықтан 
біз де диссертациямызда осы жолды, пікірді ұстаңдық.

Қорыта келгенде, түбір, негізгі түбір, туынды 
сөз, туынды түбір, морфема терминдеріне кездесетіп 
алалық, бірінің орнына бірін қолдана салу, оларды 
қолданудағы жауапсыздықтың жойылатын кезі келді 
деп санаймыз.

Енді туынды сөздердің негізі ерекшеліктері мен 
белгілерін сипаттап көрейік.
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Туынды сөздер әр кезеңде тілдің сөздік қорын 
үздіксіз байытып отырған. Орхон жазбаларынан бас- 
inn, барлық жазба ескерткіштер тілінде туынды сөз-
ісрді көптеп кездестіреміз.

Жазба ескерткіштер тіліндегі туынды сқөздерді 
іерттеген ғалымдар еңбегінде ол мэселе бір талай зер- 
іелді. А. Есенғүловтың 1976 жылы баспадан шыққын 
«Көне түркі жазба ескерткіштеріндегі қосымшалар» 
деген еңбегінде сөзжасамдық жүрнақтарға талдау жа- 
сауда өте коп туынды сөздер мысалға келтірілген: 
Ііыллык, атлығ, байлығ, ердемліг, (қуаттылық), ачлығ, 
қағуылық, чаруклық, етлік, ерлік, көзлүк, көріклук, 
беғліг, еркліг, еблік, көмулуг, удаык, борлуг, (жүзімдік), 
чейклик, бөклі, беглі, чаблы, еріклі, есіі гі, бедізчі, 
ітгучі, алағчы, дажығчы, басқарыгчы, аяберчи, сығыт- 
чы, иығчы, ауғычы, ітғучі, өліг, кечіг, көруг, черіг, 
суңуғ, бітіг,улуг, емгек, йелме, алағ, ачығ, біліг, тіріг, 
удуғ,тутүг,йолук, көрк,йоруқ,бұлғақ, емгек, алағ, отағ, 
кечік, көру, өлүг, бұйуруқ, өчук, көнық, қызғақ, құлқақ, 
кышлағ,йайлығ,ігіме, бітігме. йатұғма, өтүнүч. ахын 
(ағын), ачсық, тоғсық, т.б. осы сиякты эр түрлі жұрнақ 
арқылы жасалған көптеғен туынды түбір сөздерді 
мысалға келтірген /239, — 11/, Н.А. Баскаков /226/.

Бүл туралы П.Н. Кононов /227/, Г. Айдаров /142/, 
т.б ғалымдар еңбектерінде мағлұмат берілген. Бұл ең- 
бектерде VTI-VI1I ғасыр жазба ескерткіштерінде ту­
ынды сөздер бары,туынды түбір сөздер мен оларды 
жасаған көптеген жұрнақ талданған.

Ал одан бергі XI—XIV ғасырлар жазба ескерткіш- 
тер тілін зертеген ғалымдар да талай туынды сөздерді 
көрсетіп, олардың жүрнақтарына талдау жасаған. Ор­
хон жазбаларынан кейінгі кезеғіді қазақ тілші маман-
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дары көптен зерттеп келеді. Берікбай Сағындыыиі 
1977 жылы «Сравнительный анализ лексика тюрки 
язычных памятников XIV века» деген тақырыпта кап 
дидаттық диссертация қорғады /240/. Онда «Мүхао- 
бат -  наме» хорезми; «Хосров и Ширин» Кудтба, «Гул 
стан бит-турки» Сейф Сараи ескерткіштеріне салыс 
тырма талдау жасаган. Ахметгалеева Ялкын Сафошм 
«Иследование языка памятника тюркоязычой письмен 
ности» Кисекбаш китабы деген тақырыпта кандида і 
тық диссертацияны 1979 жылы қорғады /242/. Мұрлі 
Бекенбайұлы Сабыров «Құхыптың» Хұсрау уа шыры 
ны» поэмасының тіліндегі реликт түлғалар (XIV га 
сыр)» деген тақырыпта кандидаттық диссертация қор- 
ғады /244/. 1998 жылы Макпиров Валерии Уйгуровші 
«Древнетюркская ономастика» тақырыбына докторлык 
диссертация қоргады /245/.

Мұнда біз, көбіне, соңғы кездердегі зерттеулерді 
келтіріп отырмыз. Ол көне жазба ескерткіштертерді 
зерттеу ғылымдар назарында екенін көрсетеді. Бүл 
зерттеулердің тақырыбы эр гүрлі болғанымен, олардыц 
бэрінде көне жазба ескерткіштер тілінде туынды сөздер 
қүрамы жасалу тәсілі жағынан түрлі екені анықталғап. 
Олар -  аналитикалық тэсіл арқылы жасалған күрделі 
сөздер, синтетикалық тэсіл арқылы жасалған күрделі 
сөздер синтетикалық тәсіл арқылы жасалған туынды 
түбірлер, сөз мағынасының кеңуі арқылы жасалған 
сөздер күрделі сөздердерде де, туынды сөздерде де, 
тіпті негіз түбір сөздерде бары дәлелденген.

Ә. Қайдаров «Структура односложных корней и 
основ в казахском языке» деген еңбегінде түбір сөзде 
болған өзгерістерді сөзжасамдык негізде дәлелден- 
ген. Сөзжасам эрекетінің ертеден келе жаткан тарихи
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кубылыс екені бірсыпыра коне туынды түбірлердің 
курамы кірігіп, қазір олар негізгі түбір дәрежесіне 
жеткенін дэлелдеген. Олардың бірсыпырасын атауға 
Гюлады: жаза, сақал, токал, жөтел, сазан, құлан, қоян, 
жылан, кұлын, бұлан, шаян, терең, керең, кілең, күрең, 
кніас, сұрау, калжың, қалқа, қаңқа, мешкей, еңкек, 
міалқар, жалқау, мылқау, сақау, жылқы, қаргы, тарғыл, 
іійқын, шатпақ, торта, келте, мықты, қауыз, ауыз, уыз, 
пңыз, теңіз, қоңыр, тобық, тосын, жүлын, көпір,шайыр, 
бүйір, ыдыс, кебіс, шабыт, үгіт, сауыт т.б.

Бұл сөздердің сөзжасамдық типтерін көрсетіп, 
галымның сөзімен сөзімен айтканда, сөзжасамдық мо- 
дельдерін көрсетіп,олардың көне кезеңде 36 модель 
бойынша жасалган көне замандағы туынды түбір сөздер 
Полганын дэлелдеген /45,125—128/. Олардыц көнелігі 
соншалықгы 36 модель яғни сөзжасамдық тип бой­
ынша жасалган туынды сөздер ұзақ уақыттың ішінде 
түбір мен жүрнақ кірігіщолардьщ көбі негізгі түбір деп 
іаныту дэрежесіне жеткен. Оны Ә. Қайдаровтың өз 
сөзімен келтірейік: «Консервация некогда сомостоя- 
іельных односложных корней-основ в структуре про­
изводных образований -  результат весьма длительного 
исторического процесса развития морфологической 
структуры тюркских языков. Причины превращения 
этих элементов в неразложимое целое с точки зрения 
сегодняшнего нашего представления прижелании мо­
гут быть найдены и обьснены различными методами 
структурного анализа » /45, -106/.

Қ. Қүсайыновтың «Звукоизобразительность в ка­
захском языке» деген 1988 жылы баспадан шыққан мо- 
нографиясында да дыбысқа еліктеу сөздерінен ертеде 
жасалган көптеген туынды создерге талдау жасалган,
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олардың дыбыстық, морфемдік құрамын сақтап жүм 

гендері де бар, сонымен бірге құрамы кіреккеплч'1 
да бар. Осы туындылардың көнелігін автор түрц| 
тілдеріне ортақтығы арқылы дәлелдеген. Олардыц ң 
ынды қалпын сақтағанына тоқталмай, құрамы кірікмлі 
бүрынғы туындыларға ғалымның еңбегінен мыса і 
келтірейік:топыр, сықсы, шыңғыр, еңре, аңылда, түкір, 
шербет, ысқыр, сықыр, ышқыр, маңыра, шапшаң, man 
шу, шапалақ, кекеш, кекірек, қақыр, жалтақ, жалым 
жалау, жалпақ, жылтыр, жымаң, шалкар, көкек, шағлл.і 
тырна, тартар, кекілік, тауык, сұңқар, шалшық, т.б.

Қ. Құсайынов бұл сөздердің дыбысқа еліктеудпі 
жасалған, түп негізі еліктеуіш сөздерге апаратын туым 
дылар екенін дэлелдеген. /55/

Қ. Құсайыновтың енбегінде де туьшды сөздердіи 
тілде өте ерте жасалғанын көне жазба ескерткіштор 
деректеріне сүйеніп,ол туындылардың көне заманнаи 
түркі тілдерінің сөздік қорында бары арқылы дэлел­
деген.

Ал олардың бір сыпырасының қүрамындағы мор- 
фемалары кіріғіп, олардың арасындағы жігінің жойы- 
луы ұзақ уақыттағы дамыудың нәтижесі. Олай болса 
лдағарыдағы қазір негізгі түбір деп танылып жүрген 
бұрынғы туындылар өте көне кезеңге жатады.

Бұл келтірілген мысалдардың барі туынды сөз- 
дердің ең көне жазба ескерткіштерден бастап, келе 
жатқан тілдік құбылыс екенін дәлелдейді. Ол сөзжасам 
құбылысы түркі тілдерінде ерте бастаған көне құбылыс 
екенін білдіреді.

Сонымен бірге бір түп негіз сөзден бірнеше туын­
ды сөздің жасалуы да сөзжасам жүйесімен бірге жа- 
сасып келе жатыр деген ойдамыз. Оны Қ. Құсайынов
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дегіше дәлелдеген: «Түркі тілдерінде де бұл тони 
(аналитикалық — К.К.) көне замандардан келе ж it 
тыр. Орхон жазба ескерткіштерінің тіліндегі мынад.иі 
күрделі сөздерді Ғ. Айдаров осы жазба ескерткіштердиі 
лексикалық қоры ретінде келтірген: йошыл угуз — кпк 
өзен, күнтіз — күндіз, беңгу таш мэңгі тас (жазылу тас) 
Беш Балық -  Бесбалық (қала аты), Бес кечен -  Бес кечси 
(жер аты), Бай Балық (жер аты), Қадырқан йыш (жці 
аты), Қазлық көл (көл аты), Қара кұм (жер аты), Қаракон 
(көл аты), Көмур тағ (тау аты), Тоғы балық (қала аты). 
Темір қапығ (жер аты), Чугай кұз (жер аты), Чут баци.і 
(шық аты), Ыдықбаш (жер аты), Баз қаған (кісі аты. 
хан аты), Барыс бег (шен аты), Білге қаған (хан аты ). 
Бегу қаған ( хан аты), Істемі қаған (хан аты), Күл білі с 
қаған (хан аты), Кули Чор (хан аты), Қүны сеңунг (кіеі 
аты), Нең сеңук (кісі аты), Істеміс тегін (хан аты), Оғьп 
білге (кісі аты), Удар сеңүн (кісі ата), Оң оқ (халық аты), 
Көк түрік (халық аты)» /83, 90-91/. Бүл мысалдардың 
F. Айдаровтың «Язык орхонских памятников древне- 
тюрском письменности VIII века» атты еңбегінен кел- 
тірілгені көрсетілген.

Сол сияқты «Монографияда» лексика -  семан- 
тикалық тэсілдің де ертеден келе жатқанын омоним 
сөздер арқылы көрсеткен,

Демек сөзжасамдық тәсілдер де, олар арқылы жа- 
салған туынды сөздер де ең көне жасба ескерткіштер 
тілінде болтаны ешбір күмэн қалдырмайды.

Бұл үш тәсіл сөзжасамдық тәсіл болғандықтан, 
олар арқылы жасалган сөздер туынды сөздерге жата- 
ды. Ол туралы аталтан монографияда былай деп жаз- 
тан «Сөзжасам саласындағы негізгі түлғалардың бірі -  
туынды сөз. Туынды сөзге қосымша арқылы жасалған
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іуынды түбірлер мен аналитикалық сөздер (күрделі 
свздер -  К.І(.), барлық сөзжасам тэсілі арқылы жасал- 
I ііи туындылардың бэрі жатады, туынды сөздер -  тілдің 
созжасамдық процесінің нәтижесінде туған лексика- 
пық дайын тұлғалар. ». /83, -33 /

Туынды сөздер сөзжасамдық түрлі тәсілдер ар- 
кылы жасалатындықтан олардың түрлері көп. Ол ту- 
рилы аталтан 1989 жылғы монографияда былай деп 
жазылган: «Туынды сөздер — тілден көлемді орын ала­
нин, сөз байлығымыздың өзінше бір қалың қабаты. 
Қазақ тіліндегі туынды сөздерің түрлері өте көп, олар 
мыналар: туынды түбір біріккен сөз, қос сөз, күрделі 
сөз, кысқарған түбір.» /83, -  35/

Біздің зерттеуіміз синхрондық аспектідегі синте- 
іикалық тэсіл арқылы жасалған сөзжасамдық ұялар 
болғандықтан, біздің зерттеу нысанымызға туынды 
сөздердің ішіндегі туынды түбірлер қатысты.

Туынды түбірлер -  туынды сөздердің құрамында 
үлкен орын алатын тілдік құбылыс. Олар сөзжасамның 
синтетикалық тәсілі арқылы жасалады. Туынды түбір 
деп негіз сөздің сөзжасамдық жүрнақ арқылы жасалып, 
туынды магынаны білдіретін сөздер аталады: оқушы, 
тэлімгер, саудагер, аспаз, өрім, бөлім, байлық, пэлеқор, 
сынақ, даулы, өнерпаз, атқыш, тілде, көйлекшең, үйшік, 
тілсіз, корме, тыныш, өзгер, айтыс т.б.

Осы келтірілген туынды түрбірлердің мағынасы 
негіз сөз бен жұрнақтың мағынасынан жасалган. 
Негіз ягни уәждеме сөздің мағынасының негізінде 
оған қосылған жұрнақтар олардан баска мағыналы сөз 
жасалган. Оны негіз сөз бен туынды түбірдің мағына- 
сын салыстыру арқылы дэлелдеуге болады. Мысалы, 
оқу -  оқушы, тэлім -  тәлімгер, сауда -  саудагер, ас -
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аспаз, өр — өрім, бөл — бөлім, бай — байлық, поле 
пәлеқор, сын -  сынақ, дау -  даулы, өнер -  өнериіи. 
ат -  атқыш, тіл — тілде, көйлек -  көйлекшең, үй -  үи 
шік, тіл — тілсіз, көр -  көрме, тын -  тыныш, өз — өзгер, 
айт -  айтыс. Бұл салыстыру мыналарды көрсетеді:

1) Туынды түбірдің негіз сөзі -  лексикалық мағы 
налы сөз болады;

2) Туынды түбір сөзжасасмдық жүрнақ арқылы 
жасалады;

3) Негіз сөз яғни уэждеме сөз бен туынды түбірдім 
мағыналары екі басқа;

4) Негіз сөз бен туынды түбірдің мағынасы байла- 
нысты;

5) Көбіне негіз сөз бен туынды түбір -  екі гүрлі сот 
таптарының сездері ягни туынды түбірде негіз сөздіц 
сөз табы өзгереді;

6) Негіз сөзден туынды түбірдің бір морфемасы 
артық;

7) Эр туынды гүбір белгілі бір сөз табына қагысты;
Бұлар келтірілген мысалдарға ғана емес, жалпы

туынды түбір атаулығы қатысты ерекшеліктер, бел- 
гілер. Сондықтан олардың эрқайсысына жеке — жеке 
тоқталайық.

1) Туынды түбірдің бірінші белгісі бойынша туын­
ды түбір лексикалық мағыналы түбір сөзден жасала­
ды, яғни туынды түбірге лексикалық мағынальт түбір 
сөз негіз яғни уэждеме болады. Бүл -  негізғі зандылық. 
Ал лексикалық мағыналы түбір сөздерге негізгі түбір, 
туынды түбір. күрделі сөздер жататыны белгілі. Олай 
болса, бүл түбір сөздердің бэрі туынды түбірге уәждеме 
сөз бола береді. Мысалы, балалық, өміршең, ақта, сснім, 
көрік, қақпа, дэріғер сияқты туынды түбірлерді алсақ, 
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омар уэждеме болып тұрған бала, өмір, ақ, сен, көр, қақ, 
тлрі деген сөздер -  тілде қосымшасыз жеке қолданы- 
ліііп та, мағына беретін, баска тілге аударылатын 
іо л ь іқ  мағыналы негізгі түбір дербес сөздер. Ол белгілі 
моселе болғандықтан оны мысалымен дэлелдейміз. 
Ьул туынды түбірлерге негізгі түбір сөздер уэждеме 
болтан.

Ал оңайла, орақшы, өлімтік, басқарма, басқарма- 
шы, белдікше, беткейлік сияқты туынды түбірлердің 
уэждеме сөздері -  туынды түбірлер. Мұнда туынды 
гүбірден туынды түбір жаеалатыны анықталды.

Сөзжасамдық үяньтң қүрамында негізгі түбірлер- 
ден жасалған жэне туынды түбірлерден жасалған туын- 
ды түбірлер кез келген сөзжасамдық ұядан орын алады. 
Оның үстіне біздің зерттеуіміз синтетикалық гәсілмен 
жасалған туынды түбірлерден күралған сөзжасамдық 
үя болғандықтан, зерттеу нысанымыздағы сөзжасам- 
дық үяларды тек негізгі түбірден жасалған туынды 
гүбірлер мен туынды түбірлерден жасалған туынды 
і үбірлер ғана орналасқан.

Сөзжасамдық үяның қүрамын бір түп негіз сөзден 
гуындаған түбірлес туынды түбірлер кіреді. Сондық- 
тан да сөзжасамдық ұяға берілген анықтамалардың 
көбінде «сезжасамдық үя бір түбірден тараған туын­
ды сөздердің жиынтығы» деп саналады. Олай болса, 
сөзжасамдық үядағы түп негіз сөзден кейінгі негізгі 
орын алатын гілдік, сөзжасасмдық бірліктер — туынды 
гүбірлер. Сондықтан сөзжасамдық үяның құрамын- 
дағы туынды түбірлер арнайы талданады.

Сөзжасамдық үяның туынды түбірлері ұяның шы- 
ңы, ұяның түп негіз сөзі саналатын сөзден жасалған 
туынды сөздер, демек олар бір үяға бір түп негіз сөзге
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ғана қатысты, олардың басқа ұядағы туынды сөздерю 
қатысы жоқ. Өйткені әр ұяпьщ түп негіз сөздері басқіі 
басқа, сондықтан олардан жасалған туынды түбірлердо 
басқа болуы занды қүбылыс.

Бір ұядағы туынды сөздердің бэрі бір түп неги 
сөзден туындайтын болғандықтан ұяда түбірлес гуын 
ды түбір болады дедік. Олай болса, эр үяның өзіншг 
түбірлес туынды түбірлері болады. Бұл тілдегі түбірлес 
туынды түбірлердің түрлілігін туғызады. Яғни тілдг 
қанша сөзжасамдық үя болса, сонша түбірлес туынды 
сөздер бар деп түсіну керек. Оны мына үялардан көруге 
болады.

Біздің зерттеуіміздегі сөзжасамдық ұялар негізгі 
түбірлерден жасалган туынды түбірлерден гөрі тілде 
туынды түбірлерден жасалған туынды түбірлердің кем 
екенінанықтады. Ол-сөзжасамдық үя атаулыныңбэріис 
қатысты заңдылық. Алайда оны нақтылы сөзжасамдық 
үя арқылы көрсетейік. Би түп негіз сөзінен жасалған 
сөзжасамдық ұяны мысалға алайық:

Би
1-саты 2-саты 3-саты 4-саты 5-саты 6-саты

Биле билегіш
билен
билес
билет

билеу

билену
билесу
билету
билеттір

билеуші

билет-
тіру
билеу-
шілік

Билік биліксіз

билікші

биліксіз-
дік
билікшіл билік-

шілдік
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Ііипаз бипазда
бипаздық

бипаздан бнапаз-
дандыр
бипаз-
дану

бипаз-
дандырт

бипаз­
да нт- 
дырт- 
тырту

1>ипаң бапиңда бипаңдат бипаң-
датқыз

бипаң-
дарт-
қызу

Бипың бииында бипыңдат бипын-
даттыр

бипан-
даттырт
бипың-
даттыру

бипандат- 
і ырту

бишікеш
Бишіл бишілдік

бишілік
бишіліксіз

7 13 10 7 4 2=43

Осы кішігірім сөзжасамдық үяда 43 туынды түбір 
сөз бар. Олардың жетеуі ғана негізгі түбірден жасал­
ган, қалған 36 туынды түбірлерлің уәждемесі туынды 
түбірлер яғни туынды түбірлер туынды түбірлерден 
жасалган. Бұл мысал туынды түбірлерге негіз сөз, 
уэждеме болу үшін сөздің негізгі түбір, туынды түбір 
яғни түбірдің қай түрі екені маңызды емес, оның 
лексикалық мағынасы болуы міндетті. Сондықтан ту­
ынды түбірдің уәждемесі түбір атаулының бәрінен бо­
лады.

Мысалы, балмұздақтай, бүгінше, қолбасшы, қол- 
хоздық (мал) сияқты туынды түбірлердің уэждеме сөзі 
біріккен жэне қысқарған түбірлер. Бұдан шығатын 
қорытынды туынды түбірлер лексикалық мағыналы 
түбірлердің барлық түрінен жасала береді.

2) туынды түбірдің екінші белгісі — оның сөзжа- 
самдық жқрнақ арқылы жасалуы. Туынды түбір жа- 
сау үшін, алдымен лексикалық мағыналы түбір сөз 
болу керек дедік. Бірақ сонымен бірге ол лексикалық
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магыналы сөздің магынасының негізгінде баска ма* 
гына жасайды. Соидықтан туынды түбір жасау үшіңі 
уэждеме соз бсн бірге созжасамдык жүрңак қатысуы 
ксрек, ягни сөзжасамдық жүрнақтың кагысы міндетті! 
Ьіз созжасамдык жүрнакқа кейін ариайы тоқгаламыя 
Мүнда жүрнақ іуынды түбірдіц бір міндстті белгісі 
дегенді айтпак болдық.

3) Туынды түбірдіц 3-белгісі -  оның негіз сөзден, 
уәждеме сөзден магмнасыныц өзгешеліі інде. Гуын- 
ды түбір атаулыныц магынасы оның уәждеме созінен 
срскшсленсді, ягни туынды созде уэждеме сөздің 
мағынасы өзгереді. Сондықтац да созжасамға арналган 
коп еңбектерде туынды түбір негіз сөзден жасалган 
жаца, басқа соз дегі түсіндіріледі. о н і >і кейде туынды 
түбірдің өмірдегі баска-баска қүбылысгарды білді- 
руімсн түсіндіреді. Мысалы. егінші. қүрлысшы су- 
ретин деген туынды гүбірлерлердің негіз уождеме 
сөздері сі іи. қүрылыс, сурст сөздері омірдегі түрлі 
жансыз заттардың атаулары. Ал олардан жасалган 
сгінші, күрылысшы, суретші деген туыиды түбірлер 
маман адамдардың атауы. Вұл іуыиды түбірде сөз 
магынасында өзгеріс болатыпын, сол арқылы туынды 
іүбір озініц уәждеме ажі.ірайгыиын, ягни одан басқа 
екенін білдіреді. Әрине, узждеме сөз бсп туынды 
түбірдің магыналык ерекшелігі түрлі дәрежеде болу- 
ды есксріледі. Алайда уәждеме сәз бен одан жасалган 
туынды түбірдіц магыналық айырмашылыгы туынды 
түбірді сөзжасамга жатқызады. Оларда лексикалық ма- 
ғынадағы осы айыр.машылық болмаса, ол созжасамга 
жагпас еді. Оган дәлел регінде соз болгасын озгсртстін 
жалгауларды мысалга келтіруге болады. Олар создің 
лексикалық магынасына озгеріс жасамайгындықіаң, 
сөзжасамға жатпайды.
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4) туынды түбірдің келесі белгісі — оның магы- 
насынын уәждеме созбсн байланыстылыгы. Қай ту ын­
ды гүбірді алсақта оныц магынасы нсгіз сөздең, ягни 
уождеме создіц магынасымен байланысты болады. 
Вүл -  созжасам да қатал сақталатын заіщылық. Ол ту­
ынды түбірді ажыратуда, талдауда үлкен тірек болын 
саналады. Оган A.I1. Тихонов созі дәлел: «Самые тес­
ные семантические связи в гнезде наблюдаются между 
производящими и производными словами» /188, — 22/.

Біздіц зерттеу нысанымызбен, зерттеу мэселеміз- 
бен байланысты алганда, ол эр созжасамдык ұяның 
қүрамындагы туынды түбірлердің ігатей магыналык 
байланысынан корінеді. Ол туралы А.Н. Тихонов бы- 
лай дейді: «Родство и формально симантическая общ­
ность конкретных лексических связей, тем, что произ­
водное слово усваивает вполне определенное знание 
производящего. Ср. база и базовый, базировать, бази­
роваться, базирование, базировка. При этом корень 
слова, которое играет немаловажную роль в формиро­
вании этого единства вступает в функции своего рода 
«гена» -  «носителя наследственности», обеспечиваю­
щего приемственпость в семантике, является матери­
альным выразителем симантической общности одно- 
коренных слов и сочетался с различными аффиксами, 
нередко сам семантически преобразуется» / 1 8 ,-1 2 /.

Созжасамдык үядагы туынды түбірлердіц магы- 
наларыныц байланыс ты болатын себебі -  олар бір түп 
негізден өрбеген сөздер. Оны А.Н. Тихонов «гена» 
деген сөзбен білдірген. Қазақшалаганда, ұядагы соз 
бір тұқымнан орбіген деуге болаті.т сияқты ягни тегі 
бір создер сондықтан үядаі ы туынды түбірлердің 
магыналары байланысіы. Сонымен бірге бір созжа-
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самдық ұяда бірінен -  бірі жасалған туынды түбірлор 
ғана болады. Б.ұл да олардың мағыналарының байл.і 
ныстылығың туғызады.

5) Ұядағы туынды түбірлердің бэрі бір түп нсгі і 
ден өрбегенімен, туынды түбірлерді түрлі сөз таптарыи 
жұрнақтары жасайды. ¥ядағы туынды түбірлердіи 
бэрін бір сөз табының жұрнағымен жасалуы жоқтып 
қасы. Жұрнақ түп негіз сөздің қай сөз табынан болу- 
ынан қарамастан, одан түрлі сөз таптарының туынды 
түбірлерін жасайды. Міне, бүл туынды түбірлердш 
гүп негіз сөзден басқа еөз таптарының сөздері болуыи 
туғызады. Сондықтан түп негіз сөзден басқа сөз табы 
мен туынды түбірлердің сөз таптары басқа бола береді

6) Бұл белгісі бойынша -  туынды түбірдің уәждо- 
ме сөзден бір морфемасы артық болады. Синтетикалык 
тәсіл арқылы жасалған туынды түбірдің уәждеме сөз- 
ден үнемі бір морфемасы артып отырады. Бұл да 
қалыптасқан қагал сақталатын заңдылық. Туынды түбір 
бар жерде оның уәждеме сөзден туынды түбір жұрнақ 
болғандықтан, туынды түбірдің уәждеме сөзден бір 
морфемасы артып отырады. Мысалы. без — безбе, бол -  
болжа, бақ -  бақыт, ор -  орақ, өл -  өлім, сақ — сақта, 
піл — пілдей, сал -  салық, сан -  сана, сен -  сенғіз, сом -  
самда, сөз — сөздік, тап -  табыл, тай -  тайлы, тын -  
тынық, торт — төртпақ т.б.

Түрлі сөзжасамдык үялардан келтірілген бұл мы- 
салдар уәждеме сөзден туынды түбірдің бір морфемасы 
артық екенін анықтап тұр. Ол, екінші жағынан, барлық 
сөзжасамдық үяға қатысты дегенді аңғартады, өйткені 
мысалдар түрлі ұяларда келтірілді. Туынды түбірден 
уәждеме сөзден артық морфемасы сөзжасамдық 
жұрнақ, өйткені туынды түбірлер жүрнақ арқылы жа-
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салады. Сондықтан уәждеме сезден туынды түбір жа- 
сайтын жұрнақ уэждеме қосылатындықтан туынды 
іүбірдің морфемдік құрамы уэждемеден бір жүрнаққа 
көбейіп отырады.

7) Ұядағы эр туынды түбір белгілі бір сөз табының 
мүшесі болады, үяда сөз табынан тыс туынды түбір 
болмайды. Бір ұядағы туынды түбірлер эр түрлі сөз та- 
бына қатысты. Сондықтан бір ұяда түрлі сөз табының 
туында түбірлері орналасады, өйткені үя бір сөз табы- 
иа тәуелді емес. Оны төменде келтірілген сөзжасам- 
дық үядан көруге болады. Ол -  бір деген түп негіз 
сөзден жасалған сөзжасамдық ұя.

Біп ____________ ____________
1-саты 2-саты 3-саты 4-саты 5-саты

бірақ
бірге
бірде
бірдей бірдейле

бірдейлік

бірдейлет
бірдейлен
бірдейлес

бірдейлеткіз

бірдейлестір

бірден
берегей бірегейлік

Бірер
біресе
Біреу біреуле

біреуден
біреулеп

біркелкі біркелкуле
біркелкілік

біркелкілет
біркелкілеу

біркелкілеттір білкелкілет-
тірт

бірлеп
бірлес бірлестік

бірлестір
бірлесу

бірлестіру
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бірлік бірліксіз
бірлікті
бірлікшіл

Біртін біртіндеп
Бірік берігу

біріктір біріктірт
біріктіргіз
біріктіру
біріктіріл

беріктіруші

Бірін бірінде
біріндей

біріндеп
біріндеу

бірінші біріншіден
біріншілік

Біріні
18 1 20 13 4 1 =56

Осы сөзжасамдық ұядагы 56 туынды түбірдін 
ушеуі ғана (біреу, бірер, бірінші) сан есім туынды 
түбірлер, қалғандары басқа сөз топтарының туынды 
түбірлері. Олар:

1) Зат есім туынды түбірлер: бірегейлік, бірлестік, 
бірлік, біріншілік, біріктіруші;

2) Сын есім туынды түбірлер: бірдеймес, біреудей, 
біркелкі, бірліксіз, бірлікті, бірегей, біріндей, бірінді, 
біріні.

3) Туынды түбір етісгіктер: бірдейле, бірдейлен, 
бірдейлес, бірдейлестір, бірдейлеу, біреуле, біркелкі, 
біркелкілет, біркелкілеу, бірлестір, бірлесгіру, бірлесу, 
бірігу, бірік, біріктір, біріктіру, беріктіріл, біріндеу;

4) Туынды түбір үстеулер: бірлеп, бірге, бірдей, 
бірден, біреулеп, бірлеп, біртіндеп, бірінде, біріндеп; 
шылау сөзде де жасалған: бірақ, біресе.

Бұл сөзжасамдық ұяда туынды түбір сан есімдерді 
қосқанда, 5 түрлі сөз табының түынды түрлері бары 
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анықталды. Рас, шылаулардың жасалуы басқа туын­
ды түбірлердің жасалуынан өзгершелігі бар мәселе. 
Длайда, мүнда келтірілген шылаулар түп негіз сөзге 
мағыналық байланысу сақталған морфемдік жагынан 
да сай келіп тұп. Сондықтан талдауда ол қосылды.

Осы туынды түбірлердің кейбіреулерінің сөз табы 
жеке алғаннан гөрі сөйлемде, контексте анық байқа- 
лады. Сондықтан оларды қолданыстағы қалпында 
көрсетуді дұрыс көрдік. Мысала: Үлкен сырлы аяқпен 
біріні бидай алған эр үй баласына қуырып беріпті 
(С. Жүнісов). Құсайынның қатыны да кішкене жегені- 
мен бірінді қымызын сасқалақтап тысқа алып шақты 
(С. Сейфуллин). Аттылы жанның тұрпаты Нұрымның 
көзіне кетіп, ойына оралды — Мэмбеттің өгкен кездері 
өр сипаты мен өзгеше ерлігі біріндеп тізбектеле берді 
(X. Есенжанов). Осы сөйлемдердегі біріні бидай, 
бірінді қымызын деген тіркесте қолданылған біріні, 
бірінде деген түынды сөздер -  туынды түбір сын 
есімдер. Соңғы сөйлемдегі біріндеп тізбектен берді 
деген дегендегі біріндеп -  туынды түбір үстеу.

Сөзжасамдық үядагы басқа туынды түбірлердің 
сөз табы күмэн келтірмейді деп ойлаймыз.

2.4. ¥ я д ағы  сөзжасамдық ж ұрнақтар

Қазақ тіл білімінде сөзжасамдық жүрнақтар өте 
көп зерттелген мэселе деуге де болады. 1-бөлімдегі шо- 
луда көрсетілгендей сөзжасамдық жүрнақтар Қ. Жұ- 
банов, С. Аманжолов, А. Байтұрсынов, I. Кеңесбаев, 
М. Балақаев, Т. Қордабаев, F. Мұсабаев, А. Ысқақов, 
К. Аханов, Н. Оралбаева, М. Томанов, А. Қалыбаева, 
Ш.Х. Сарыбаев, Ә. Қайдаров, К. Құсайынов, Ж. Ман- 
кеева, Е. Жанпейісов, Б. Қүлмағанбетова, А.Төлеуов,
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Б. Қайымова т.б. атақты тілші мамандарымыздыи 
еңбектерінде, оқулықтарында назардан тыс қалмағац* 
Түрколог ғалымдар да ол мәселеге ерекше назар 
аударған. Сөзжасамдық жұрнак мэселесі ірі-ірі маман- 
дар зерттеулерінен орын алып отырған. Бұл мәселелер 
шолуда біраз қамтылды. Сондықтан оны қайталау 
ретсіз саналды.

Сөзжасамдық жұрнақтар ең көне жазба ескерткіш- 
тер тілінде аз емес екенін ғалымдар еңбектеріндс 
көрсетіліп жүр. Мэселен, F. Айдаров зат есім жасай- 
тын =ыг/=іг, =уғ/үг, =ы/=і, =ус/=үс, =уш/=үш, =қу/=ку, 
=ғу/=гү, =ма/=ме, =ығма/=гме, =ынч/=інч =нч, =ым/=ім. 
=ан/=ен/=н, сық жұрнақтарын атагі, оларды мысалдар- 
мен дәлелдеген. Гуынды түбір сын есім жасайтын: 
=лы/=лі, =лық/=ліг, =сыз/=сіз, =қы/=кі жүрнағының сол 
кезде сөзге =да/де, =та/=те, =ра/=ре қосымшаларынал 
кейін жалғанған. =қы/=кі, =ғы/=ғу дерексіз мағына 
берген. -сы ғ жұрнағы зат есім жасаған.

Етістіктің сөзжасамдық мына жұрнақтарын көр- 
сеткен: =а/=е, =ла/=ле, =лан/=лен, =ман/=мен, =д/=ед, 
=ад, =қ/=к, =ық/=ік, =сыра/=сіре, =ыш/=іш, =уш/=үш, 
==ус/үс, =ш/=с, =ыт/=іт, =т, =тур/түр, =дур/=дүр, 
=ур/=үр, =ын/=ін, =н.

Үстеудің мына жұрнақтарын берген:
=ра/=ре, =ру/=рү, =рі, =йа/=йе, =ғару/=геру, =та, 

=ты/=ті, =ды/=ді, ча/=че, =теч /142, -  159-232/.
F. Айдаров, Ә. Құрышжанов, М. Томанов автор- 

лығымен 1971 жылы шыққан «Көне түркі жазба ес- 
керткіштерінің тілі» деген оку күралында эр заманғы 
ескерткіштер тілінде осы жұрнақтардың бэрі дерлік 
бар. Бірақ орта ғасыр жазба ескерткіштері тілінде 
жұрнақтардың жолыққаны байқалады. Осы оқу құра- 
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лының «М. Қашқари заманындағы түркі халықтары- 
пың тілі» деген бөлімде XI ғасырдағы түркі халықта- 
ры тілінен дерек берілген. Онда жоғарыда VIII ғасыр 
жазба ескерткіштерінде кездеспеген бірсыпыра жұр- 
иақтар берілген, олар =даш/=дем, =ут/=үш, =суқ/сүк, 
=мақ/=мек, =сак/=сек, =дұруқ/=дүрук, =чут/=чүк, 
'чың/чің, =чылық/чілік, =сыг/сүг, =мыш/=міш, =ман/ 
мен т.б. /246/.

Осы мысалдар сөзжасамдьщ жұрнақ қүрамының 
іолыққанын дәлелдейді.

Ал XIV ғасыр көне қыпшақ тілін зерттеген Ә. Қү- 
рышжанов атаған жұрнақтардың құрамы да XI ғасыр 
сскерткіштерінде берілген жүрнақтар құрамынан 
жолыққаны байқалды дейді. Онда =ғұн/=мақ, =қан, 
=қақ. =ав/=ев, =ғүр/=гүр, =сы/=сі=қақ/=кек=з(екіз) 
=рі>іх/=ріх=ағай/егей=сыл/=сіл=ачык/^е чік, =чуқаз= 
=увса/=үвсе, =аш/=ем, =шур/=шүр т.б. осы сияқты 
еңбекте берілген жұрнақтар бұрынғы еңбектерде кез­
деспеген деп санайды /247/.

Бұл тілдік деректер уақыт өткен сайын жүр- 
нақтардың құрамы өсіп отырғанын аңғартты. Бұны 
занды құбылыс, тілдің дамуының жемісі деп түсін- 
дік. Екінші жағынан барлық жазба ескерткіштер 
тіліндегі сөзжасамдық жүрнақтар зерттелсе, қазіргі 
түркі тілдеріндегі сөзжасамдық жүрнақтар түгел 
көрінбейтінін де байқауға болады, бірақ қазіргі түркі 
тілдеріндегі сөзжасамдық жұрнақтардың бірсыпыра- 
сын жазба ескерткіштер тілінен көруге болады.

Біздің зерттеуіміз синхрондық түрғына болған- 
дықтан, көне жүрнақтарға талдау жасаймыз. Алайда, 
тілдің сөзжасамдық жүрнақтары қазіргі тілдің ғана 
ерекшелігі емес, ол көне замандардан бері қарай тілді
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қолданылып, туынды түбір сөздермен тілді толықты- 
рып келе жатқан, толығып отырган тілдік кұбылыс, 
тілдік бірлік, сөзжасамдық бірлік екенін ескертеміз. 
Сонымен бірге, олардың ішінде көнеріп қолданыстаи 
шығып қалғандары да бар екенін ескертеміз. Сондай- 
ақ бірсыпыра жұрнақтардың мағынасы кеңігені де 
байқалады.

Қазіргі қазақ тілінде сөзжасамдық жұрнақтардыц 
саны жазба ескерткіштер тілінде ғалымдар көрсетіи 
жүрген жұрнақтардьщ санына элдекайда көп жұр- 
нақтардың санынан әлдеқайда көп, жүрнақтардыц 
саны, қүрамы өскен дамыған. Бір ғана зат есімніц 
сөзжасамдық жұрнағынан өзі жазба ескергкіштер 
тіліндеғі ғалымдар атап жүрген барлық жұрнақтардап 
әлдеқайда көп. «Қазіргі қазақ тілі. Морфология» 
оқулығында зат есімнін 60-тай жұрнағы берілген. Ал 
1989 жылғы «Монографияда» зат есімнің 90 жүрнағы 
галданған /83, — 113-202/. «Морфология» оқулығында 
осылардың 60-жасқа жуығы берілген 238, 150-161/. 
Осы оқулықта етістіктің сөзжасамдық 30-дай жұрнағы 
берілген /238-231-236/. Аталған 1989 жылғы моногра­
фияда етістітің алпысқа тарта жұрнагы талданған /83/.

Бұл екі сөз табының сөзжасамдық жүрнағына бай 
екені белгілі. Бірак эңгіме жұрнақтың санында гана 
емес, оның магынасында көп сыр жатыр. Моногра­
фияда, оқулықтарда бір жұрнақтың бірнеше магына 
беретініне ғалымдар көп назар аударып жүр. Мәселен 
«монографияда» зат есімнің бір ғана = лық/=лік =дық/ 
= дік/ =тық/ =тік жүрнагы 17 түрлі мағыналық реңк бер- 
ген /83,-114-118/.

Ал осы монографияда етістіктің =ла /=ле жұрна- 
ғының эр сөз табынан туынды түбір етістік жасаудағы 
отызға жуык магыналық реңкін талдаған.
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Бүдан шығатын қорытынды қазақ тілі сөзжасам- 
дық жүрнақтарға бай, олар алуан түрлі мағыналы ту­
ынды түбір жүрнақтардың туынды түбір жасаудағы 
нақтылы қызметін көрсетеді. Өйткені тілдегі сөзжа- 
самдық журнактар жасалган туынды түбірлер сөзжа- 
самдық үялардың қүрамынан орын алады. Сөзжасамдық 
жүрнактардың магыналары ұядагы сөзжасамдық тип- 
терден көрінеді.

Оны Ә. Қайдаров модельдер деп атап, төмендегі- 
дей түрде білдірген: «В казахском языке самостоятель­
но функционирует корень ой, который по своей при­
роде синкретичен: выемка, углубление, яма, низина, 
доябить, прорубить, образовать яму, лунку. В силу это­
го, вероятно, он обладает исключительной словоора- 
зовательной придуктивностью. Иначе, на нем жаждет- 
ся целый ряд моделей:

ма выем, выдолбленный
мақ наперсток из кожи, в котором вырезается 
отверстие для пальца 
аз впадина, углубление 
нат долина речная, низина, низменность 
он диал низменная местность 
Ой қыш неровня, с рытвинами местность 
қыл впадина, котловина 

Ой пақ низина, впадина
ыс выгнутый, выдалбливать, перемешаться 
сыра перен понести большой ущерб, урон 
лы местность, имеющая впадину 
ыл впадина
ық ниша, углубление в стене 
дым тжч ойқыш
ҚЫЛ ТЖЧ ОЙҚЫІИ

дыр завтавлить доябить яму и др.» /45, -134/.
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Ә. Қайдаров мұнда бір түп негіз сөзден жұрнак 
арқылы жасалған бірнеше туынды сөзді келтірген. С)л 
туындылар — көне сөздер. Автор мұнда буынды негі і 
бір сөзден турлі модель арқылы бірнеше туынды co t 
жасалатынын көрсетуді мақсат еткен, сол арқылы бір 
буынды түбірлердің сөзжасамдық қабылетін көрсет- 
кісі келген. Оны өз сөзімен білдірейік «Мы привели 
16 моделей, образующих разные производные основы 
имен и глаголов. Если уж не такой, то во всяком случае 
подобной возможности теоретически обладают почти 
все исконно тюркские односложные корни —основы не­
зависимо от того, являются ли они самостоятельными 
или консервированными и мертвыми» /45/.

Мұнда Ә. Қайдаров түрлі жұрнақтардың түрлі 
сөзжасамдық үлгі, тип жасап, сол арқылы бір сөзден 
бірнеше туынды түбірлердің жасалуын нақытылы мы- 
сал арқылы көрсеткен. Екінші жағынан, тілдегі түрлі 
жұрнақтарды көрсетпек болған.

Қазақ тіліндегі сөзжасамдық типтердің бэрін сөз- 
жасамдық ұядан кездестіруге болады. Сөзжасамдық 
типтер бір сөзжасамдық ұяда да, эр түрлі сөзжасамдық 
ұядан орын алады. Мысалға қы с түгі негіз сөзінен 
жасалған ұяны алайық.

Қыс
І-саты 2-саты 3-саты 4-саты 5-саты
Қыса қысалаң
қысаң қысаңшылық
Қысас қысастан қысастану
қысқа қысқала

қысқалық
қысқар

қысқалап
қысқалау
қысқарақ
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к
к

ысқасы К
лскарт кі 
ыскару К

Қ
к
К

лсқартқыз қі 
ысқарттыр к 
ыскарту 
ыскартыл к 
ысқартың- к

лсқартқызу
ысқарттыру

ыскартылу
ысқарттың-

кыра кырат

К

ь
,ысқаш * 
,ысқаша і

.ыскашсыз
с,ыскашала

ҚЫСКЫШ т
қыспа <ысііак кыспақта кыспактал

қыспақтат
кысгіактау

<ыспакгалу

қыспала қыспалау _____________

қыстык қыстығу

қыстыр кыстырғыш
қыстырғы
қыстырма
қыстыру
кыстырыл қыстырылу ---------- -------

Қысу

қысық қысықтау
КЫСЫҚТЫҚ
қысыкша

кысыл қысылғандык
қысылдыр қысылдыру
қысылт
қысылтаң
қысылтаяң қысылтаян-

қысылту дық
қысылу

қысылушы-
лык .

қысылшаң
ҚЫСЫЛЫҢҚЫ
ҚЫСЫЛЫС

кысылшаң
дык
кысылың-
қыра
кысылысу

қысылың-

" J ______________ 1
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қысым қысымды
қысымсыз
қысымшылык

қысымды-
лық

қысың-
қы

қысыңқылау
қысыңқыра қысыңқы-

рат
қысыр қысыра қысырақ

қысырат
қысырау

қысырату

қысыс қысысу
15 37 22 11 5=90

Осы сөтжасамдық үяда қимыл атауын жасайтын у 
жұрнағы арқылы жасалатын сөзжасамдық тип 23 per 
қайталанған яғни 23 туынды түбір қимыл есімі жасал- 
ған. Бүлардың бэрінде = у жұрнағы етістікке жасалған 
жэне бәрінде бір матына берген яғни қимыл есімі 
мағынасын берген. Мұнда сөзжасамдық типтін барлық 
шарты яғни үш түрлі шарты сақталған.

Келесі сөзжасамдық тип бойынша 6 туынды түбір 
жасалған.Бұл сөзжасамдық типтің жұрнағы = лык/ =лік, 
=дық/ =дік, =тық/ =тік. Бұл жұрнақ сын есімнен туын­
ды түбір зат есім жасаган. Олар: қысқылық, қысықтық, 
қысылтаяндық, қысымдылық, қысталандық.

Осы үяда-т жүрнағы арқылы етістіктен етістік 
жасайтын сөзжасамдық тип арқылы 6 туынды түбір 
жасалған. Олар: қыстат, қысылт, қысқарт, қыспақтат, 
қысырат, қысыңқырат.

Екі туынды түбір жасаған сәзжасамдық типтер 
бірсыпыра. Мысалы, қысыңқы, қысыльщқы, қыспала, 
қыстала, қыспақта, қыстыр, қысылдыр т.б..

Бүл мысалдар бір сөзжасамдық жүрнақ арқылы 
жасалаты сөзжасамдық типтердін бір ұяның ішінде 
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бола беретінін жэне типтердің бірнеше түрі бір үядан
орын ала беретінін дәлелдеді.

Ал бір сөзжасамдык типтің түрлі ұядан орын алу ең 
көп кездесетін жағдай. Мысалы, қысым, бөлім, алым, 
онім, өсім, өтім, салым, таным, жырым, қырьім, жазым, 
кесім, келісім, түсінісім, көрім, жем, дем сияқты т.б. 
сөзжасамдық типтен жасалған туындылар эр үяда бар 
деуге болады.

Бір жұрнақ түрлі сөзжасамдық тип жасауьг да 
сөзжасамдық үяларда жиі кездеседі. Тілде: =ма/=ме, 
=ба/=бе, =па/=пе сөзжасамдық жүрнағы бары белгілі, 
бірақ бұл жұрнақтың мағынасы өте көи яғни ол омо­
ним жүрнақ. Сондықтан ол тілді яғни ұяларда гүрлі 
сөзжасамдык тип жасайды. Мысалы, төкпе күй, сырма 
шапан, кезбе адам, кірме кісі, қызба жігіт. ақпа қүлақ, 
безбе жылқы, бөспе кісі, желме аяқ, жүқпа ауру, жүзбе 
бақа, бұқпа мінез, қүйма қүлақ сияқты қолданысгағы 
туынды түбірлер тек, сыр, кез, кір, қыз, ақ, без, бөс, 
жел, жүк, бүқ, қүй түп негіз сөздері арқылы жасалған 
сөзжасамдық үялардан алынды. Бұл туынды түбірлер 
=ма/=ме жүрнағы арқылы етістіктен сын есім туын­
ды түбір жасаған. Сондықтан мұнда =ма/=ме жұрнағы 
арқылы жасалған бір сөзжасамдық тип қызметі 
анықталды.

Ал бөлмені көр, қойманы жап, камбаға бар, көрме- 
ні аш сияқты қолданыстағы туынды түбірлер етістіктен 
мекен, орын мағынасын беретін =ма/=ме, жүрнағы 
арқылы жасалған -  туынды түбір зат есім сөздер. Бұл 
мысалда =ма/=ме жұрнағы жоғарыда келтірілген туын­
ды гүбір сын есім жасаған сөзжасамдық типтен басқа 
сөзжасамдық типке жатады. Сөзжасамдық типтің екі 
белгісі ұқсас. Олар негіз сөздердің сөз табы бір жэне
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жұрнақ бірдей тұлғалы. Бірақ сөзжасамдық типтіц 
3-белгісі бұларда жоқ, өйткені бұл екі жағдайдың 
біреуінде сын есім, екіншісінде мекен, орын мағыналы 
зат есім сөз жасалған.

Осы жұрнақ мекен, орын мағынасынан басқа 
мағыналы туынды түбір зат есім де жасайды, ол да 
жоғарыдағы екі типтен басқа сөзжасамдық типке жа- 
тады. Мысалы, сүзбе же, кеспе іш, салма жаса, жарма 
дайын, қоспа дәмді, бөкпе же сияқты қолданыста ту­
ынды түбір зат есім сөздер тамақ мағынасын береді. 
Мұнда да сөзжасамдық тип мағына арқылы бөлінген.

Бұл жұрнақ-өте ерте замандардан келе жатқан 
көне жұрнақ. Сондықтан оның мағынасы өте кең тар- 
мақталған, дамыған. Демек ол бірнеше сөзжасамдық 
тип жасайды, соның ішінде зат есімнің өзінде де бірне- 
ше сөзжасамдық тип жасайды. Мысалы, қақпаны жап, 
тартпаны аш, гүймені тақ, аспаны іл, буманы жи, кер- 
меге байла, малманы ал, тұнбаны төк дегенді туын­
ды түбір зат есім сөздер нақтылы деректі заттардың 
қүралдардың атаулары бұлар да өзінше сөзжасамдық 
типке жатады, олардың мағынасы жоғарыда аталған- 
сөзжасамдық типтерден басқа. Ол туынды түбір зат 
есімдер қақ, тарт, түй, аз, бу, кер, мал, тұн, түп негіздері 
арқылы жасалған сөзжасамдық үялардың туынды 
түбірлері.

Пікіріміздің дұрыстығын 1989 жылғы «Моногра- 
фияда» келтірілген үзінді дэлелдейді: «Мысалы, айтыс, 
соғыс, керіс, жеміс, тігіс, іркіс, кеміс, кеңіс.

Келтірілген мысалдар сырттай қарағанда, сөзжа- 
самдық бір типке жататын сияқты. Оны анықтау 
үшін, жоғарыда үш белгіні іздеу керек. Бірінші белгі 
тұрғысынан қарағанда, осы туындылардың түп негіз- 
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дері бір сөз табына жагу керек, бірақ олар үш түрлі сөз 
табына жатады, түп негіздері:

1) етістік: айтыс, соғыс, керіс;
2) түп негіз зат есім: жеміс, мэніс;
3) сын есім: кеміс, кеңіс.
Талданып отырған туындылар үш түрлі мағыналық 

қатысты білдіреді:
1) айтыс, соғыс, керіс туындылары бірнеше субъ- 

ектіге оргақ қимыл заттық ұғымға көшуін білдіреді;
2) жеміс, мәніс туындыларында 1-топтағы қимыл- 

дың ортақтық мағынасы жоқ, бір заттық ұғымнан
екінші заттық ұғымға ауысқан;

3) мұнда жоғарыдағы екі ұғымның екеуі де жоқ, 
бір белгіден екінші белгінің аты жасалған.

Сөйтіп, келтірілген мысалдар сөзжасамдық тиитің 
бір соңғы белгісіне ғана сай, — іс, — ыс жүрнағы арқылы 
жасалған. Бүған қарап, олардың сөзжасамдық бір типке 
жатпайтыны анықталды» /83, -  56/.

Біздің зерттеуміздегі 550 сөзжасамдық үяда тілдегі 
барлық сөзжасамдық типтер арқылы туынды түбірлер 
жасалған. Бүдан тілдегі сөзжасамдық барлық дерлік 
жұрнақтар ғана сөзжасамдық үядан орын алып қой- 
май, олардың барлық мағынасы үядан көрініс тапқан.

Қорыта келгенде, сөзжасамдық типтердің нақты 
орны сөзжасамдық үяда. Оларға жеке-жеке талдау да- 
сау көп орын алады.

Қазақ тілінің сөзжасамдық жүрнақтары қаншалық- 
ты мол болса, олардың ерекшеліктері де соншалықты 
көп. Солардың бірі-жүрнақтары омонимдік қасиеті. 
Тілде омонимдік құбылыс кең тарағандықтан, ол жұр- 
нақтарға да қатысты. Біздің тілімізде омоним жұрнақ- 
тың екі үш сөз табына қатыстылығы кең орын алады.
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Тілдегі =ық /=ық; =ақ/=ек; =қ/=к жұрнағы оми 
нимдік жұрнақ. Ол зат есім, етістік сөзжасамыііам м н 
орын алатын өнімді жұрнақ. Зат есім жасаудағы м.іі 
метін көрсету үшін әр ұядан оған мысал келтірсііп» 
қорық (заповедник), қиық, салық, емізік, тамын.н. 
ойық, тілік, ұшық, кертік, жерік, суық, қызық, бұзі.іһ 
ілік, жыртық, көрік, сынық, өлік, сызық, жырық, боЛІҺ 

білік, сырық, қызық, тілік, түсік, түрақ, жинақ, саппі. 
жасақ, жатақ, қонақ, дөнгелек, тырнақ қармақ, қосш 
қияқ, кесек, орақ, қонақ, пышақ, табақ, төсек, тамыздык
қылық, ысқырық, үскірік, жангырық, күйік,жинпк 
жазық т.б.

Осы жұрнақтан жасалған туынды түбір сын 
кісімдерге мысал келтірейік: ашық, түнық, суық, толык,. 
жабық, жарық, бұзық, қорқақ, қанық, бүркек, қашақ. 
жасық, шірік, жатақ, бітік, қүрғақ, ширақ, озық, тозық, 
тұзақ, кесек, бұлтақ, жалтақ, еңкек, жалпақ, бұрқақ.
талтақ, елпек, селтек, қалтақ, салпақ, томпақ, борпақ, 
бітік.

Бұл жұрнақ туынды түбір етістіктер де жасайды: 
бірік, өнек, жолық, көнік, өшік, жолық, бітік, тынық, 
солық, жетік, қызық, талық, тойық, тозық, зорық, отық, 
тарық, кірік, көзік, былық, молық, қанық, ашық, асық, 
ерік, желік, толық т.б.

Осы омоним жұрнақтар арқылы жасалған жоғары- 
дағы туынды түбірлердің бэрі түрлі сөзжасамдық 
ұялардан алынды.

Мұндай омоним жұрнақтар тілде баршылық. Жо- 
ғарыда келтірілгендей үш сөз табына қатысты =ыл/=іл, 
=қы/=кі, =қыр/=кір, =тыр/=тір жұрнақтарын атауға бо- 
лады. Мысалы батыл адам, ауруынан жазылды, қысқа 
киім, су көлкіп кетті, діңгек берік, сергек адам, жаза 
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кесілді, кітапты сана, жас қалындық, ауылдық адам, 
бүрғыны әпер, төргі бөлме, қорытынды жаза, асыранды 
бала, жауын жауды, тез жуын, түпкірде жатыр, үшкір 
нышақ, пысқырмады да, белтірен де келмеді, жылтыр

қағаз т.б.
Екі сөз табына қатысты омоним жүрнақтар да аз 

емес, олардың кейбірін атайық: =ғақ/=гек, =дық/=дік,
1 ындыМнді, =ын/=ін, =дау/=деу, =ғыш/=гіш т.б. зат 
осімде де бар. Мысалы, дінге қойылды, тонғақ адам, 
срлік іс, бірлік берік, қорытынды жаза, үгінді зат, бел- 
деу байланды, үлкендеу зат, өшіргіш бер, білгіш адам 
г.б. Ал =ын/=ін, =сы/=сі, =а/=е, =шы/=ші, =ар/=ер, 
=тыр/=тір, =ыс/=іс, =ыл/=іл, =л, =дыр/=дір т.б. осы 
сияқты жұрнақтар зат есімде етістік те жасайды. Мы­
салы, жауын жауды, тез жауын, жаза кесілді, сана жыл- 
дам, малшы келді, быршып кетті, қырқар көбейсін, 
жақсарды, балтыры ауырды, он келтір, айтыс басталды, 
олар келісті, қамал бұзылмады, мал қамалды, былдыр 
қақты, хат жаздырдыт.б.

Омоним жұрнақтардың бэрі дерлік тілде көне за- 
маннан қолданылып келе жатқан байырғы сөзжасам- 
дық бірліктер. Оларды ажырату да контексте зор 
қызмет атқарады. Сондыктан оларға сөйлемнен мысал 
келтірейік. Мысалы, Бөлікте тамак беретін тесік бар 
(Б. Майлин). Менің Күнімжанымды мазақ етіп, тастап 
кеткенде, кезіккен шүйке басың мынау болса, жарыған 
екенсің-дейді Айғаным (А. Байтанаев). Мағауияның 
жетісінен кейін Абай бізге: -  Сендерді өз ауылдарыңа 
көшірейін деп отырмын, -  деді (М. Әуезов). Кейде 
Нүрланның өзінде де бар, білгішсіп, шақылдап, айт- 
қанға көнбейтіні жэне шын (Ж. Шашкин). Бұрынғы 
именшек Жэмиля бүгін батыл, батыл Айдар қорқақ
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(Г. Мүстафип). Үйдс отырганша, қолдарына орақ алып, 
атызга кетулерің керск еді ((). Жәмііиев). Виыл олай 
емес, нішеиге дс.ораққадаадамжетпейді (К. Қазыбаев). 
Айназар денссі қьпбаган бойгі атша ыргала басып, 
кеудссіи көтсріп, ақырі.иі күрсінді (С. Ссйфуллип). 
Үрия-талдырмаш бойлы. коркемшс қыз ('3. Иманбаев.). 
Мына бір балалардың корешегі іпыгар, аяғы қайыр- 
меп бітті ғой, әйтеуір (Ж. Молдагалиев). Корешек күн 
жайлы болсын (С. Мұханов). Саидырақпсн сана ара- 
лас кіресілі -  шығасылы қалыпга жатқан жарадар бүл 
жолы дэрігерге тіксіне қарады (Ә. Сәрсенбаев). Баланс 
екі бөліктен — кіріс иен шығыс кестесінен гүрады (га- 
зеттен). Үлықтар епді сайлауга кірісті (М. Әуезов). Ра- 
хым етіи жіберіңіз. пожалуйста-деп келген науқас есік 
ашылысымен ауызжаппай қаксады(К. Оразақов). Белім 
қақсап. қол аяқтарым үий бастады (Б. Момыпіүлы). 
Мүрны қанагаи адамды огырғызып, жагасын ағыту ке­
рск (Е. Оразақов). Үстем ran қараңгы халықты канап, 
езу мақсатында дінді пайдаланды (газеттен). Жақсыда 
жаттық жоқ (мақал). 'Гебінге жаттыққан қазақ жылқысы 
ол қарды елер емес (Ғ. Мүстафин).

Осы сойлемдсрде қолданылган омоним жүрнақ- 
ардьщ қай еөз табыпың туынды іүбір сөзін жасаганын 
жеке алғандагыдан маман сойлемде тез ажыратады. 
Ол үшін оныц сойлемде қандай магына бергеніне, 
коніл аударылады зат, сын, етістік үстеу магыналары 
белгілі, ол сүрақ арқылы ажыратылады. Оның үстіне 
ол сөздің қай сөз табының қосымшалары арқылы 
түрленгені анықталады. Сол сияқты ор соз табыныц 
сойлемде атқаратын қызметі де негічгі белгініи бірі. 
Осы белгілерге сүйеніп, омоним жүрнақ қолданыста 
ажыратылады.
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Длайда, сотжасамдық үяда ол бслгілер болмайды, 
бірақ омоним жүрнақтардыц сочжасамдык үяда озіндік 
гірек белгілсрі жок дсуге болады. Оган уәждемелі сөз- 
дердің комегі бар. Мысалы, ас түн негізінен жасалі ан 
созжасамдық үяда мынадай іуынды түбірлср бар ас аса 
асат-асап ыр-асаттырт. Осы туынды түбірлер аса туын­
ды гүбірінін мағынасын көрсетін гүр. Сол сияқгы ат- 
ата-атат-ататқыз дсген туынды гүбірлердіц ата-агасыз 
атасыздық дегендеі і ата (дедушка) дегендегі ата сөзіне 
қатысы жоіын туынды түбірінен туындаган атаг, ата- 
қыз туынды түбірлері көрсеііп гүр.

Бүдан сөзжасамдық үядагы сөзжасамдык тізбек 
мүшслері омоним туынды гүбірді анықтауды үлкен 
қызмет аткаратыны анықталды. Ол сөзжасамдық тізбек 
мүшелерінің мағыналык байланысыныц күштілігінен 
деп түсіну керек.

Бірсыпыра жағдайда бір омоним түн негізден жа- 
салған сөзжасамдық ұяда оның әр мағынасы түрлі 
тізбек береді. Мысалы, ау түп ііегіз сөзінен жасалған 
созжасамдық үядаі ы мына тізбектерді келтірейік. Мы­
салы, ау-аугер-аугершілік; ау-ауғыз-ауғыздыр-аутыз- 
дырт деген екі созжасамдык гізбекгіц туынды түбірлері 
анық корсетіп, кейде тізбектегі бір туынды гүбір 
ак іізбектсгі баска туынды түбірлердіц маіынасын 
корсете алады. Мыса.іы, осы кел гірілген созжасамдык 
үяда мынадай созжасамдык тізбек бар: ау-аудар- 
аударыс-аударыснақ. Осы тізбекгегі аудар-аударыс гу- 
ынды түбірлерінің перевод магынасында емее екенін 
аударысиақ деген туынды түбір корсетіп түр.

Түн негіз создіц әр магынасына байланысты тү- 
бірлер 1-сагыда жасалады. Келесі сатыларда олардан 
жасалтан туынды түбірлер тізбек жасайды. Гізбектегі
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туынды түбірді жасаушы жұрнақтар түп негіз сөзден 
мағыналарын жалғастырады. Осыдан келіп бір ұядагы 
сөзжасамдық тізбектер арасында белгілі дәрежеде 
мағыналық ерекшелік шығады. Мысалға аш түп негі- 
зінен жасалған ұядағы мына екі сөзжасамдық тізбекті 
алайық:

1) А ш ---- ► аш па----► ашпаулы.
2) А ш ---- ► аш ты қ---- >- аштықсыз.
Бұл екі сөзжасамдық тізбек аш омоним сөзінің етіс- 

тік жэне сын есім мағынасынан жасалған. Ол мағына- 
лар сөзжасамдық тізбек мүшелерінен аңғарылып тұр.

Сонымен қорыта келгенде, сөзжасамдық омоним 
жүрнақтар арқылы жасалған туынды түбірлердің нақ- 
тылы мағынасы контекс, қолданыс арқылы ажыраты- 
лады. Сонымен бірге сөзжасамдық тізбек пен ондағы 
туынды түбірлер.

Омоним жұрнақтар тілде түрлі жолмен жаеалғанын 
ғалымдар атап жұр. Солардың ішінде мағынаның кеңуі, 
бір сөз табының жұрнағының екінші сөз табына көшуі 
кең орын алады. Оған мысал ретінде айтыс, жарыс, 
қамал, қорған сияқты т.б. мысалдар келтіріліп те жүр. 
Бұл туынды түбірлер етістіктен зат есімғе көшкені 
белгілі. Бүр омоним жұрнақтардың пайда болуының 
негізгі жолынын бірі деп ойлаймыз. Сөзжасамдық 
ұяларда қолданылып, туынды түбір жасайтын жұр- 
нақтардың тағы бір мағыналық ерекщелігі-синонимдік 
қасиеті. Тілімізде синоним жұрнақтар баршылық, ол 
тілдің байлығы. Синоним жұрнақтар арқылы синоним 
туынды түбірлер жасалады. Мысалы, тәлімгер-тәлім- 
ші, айтқыз-айттыр, ашық-ашыл, күншіл-кызғаншақ, 
босат-қүтқар, айттыр-аттастыр, кэнігі-жарынды, азай- 
кемі, атқыш-көздегіш, егін-егіз, өнім-түсім, аңқау-аң- 
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гырт, ашушаң-ашуланшақ, борышты-қарыздар, алғыр- 
үғымтал, маскүнем-ішкіш, бөспе-күпілдек, тілектес- 
гілеуқор, опасыз-түрақсыз, салмақты -  ұстамды, тіл- 
мар-сөзшең, жүрдек-ұшқыр, жүндес-түкті, бегде-бей- 
таныс, күшті-элді, сетік-жарық, айқын-анық, дэмді- 
татымды, бөлек -  дербес, қомақты -  аумақты, сынғыш- 
сынғақ, тапшы-жетімсіз, зэрлі-кәрлі, жұмыр -  дома- 
лад, жеңілтек-ұшқалақ, білгіш-білімді, сезімтал-сез- 
ғіш, аудар-төңкер, шаныш-түйре, алыс-жүлыс, бітір- 
таманда, бозар-сүрлан, бусан-жіпсі, терші-герле, қү- 
был-құлпыр, еріт -  балқыт, жармас-жабыс, мүңку-аңқу, 
тұрақтан-орнық, тоңазы-мүзда, жиіркен-жирен, сүйін- 
сүйсін, қысыл-қымсын, көгер-көкте, жақсар-оңал, аңқи- 
аңыр, қақса-қақылда, азсын-азырқан, азар-зорға, қайта- 
қайыра, аулақ-жырақ, сонша-соншама т.б.

Синоним жұрнақтар түбірлес түбірлерге жалға- 
нып, одан синонимдес туынды түбір жасайды. Мыса­
лы, тәлімгер-тәлімші, айгқыз-айттыр, еген-егіз, аңқау- 
аңғырт, ашушаң-ашуланшақ, тілектес-телеуқор, сын- 
ғыш-сынғақ, білгіш-білімді, білімді-білгір, сезімтал- 
сезгіш, терші-терле, жіркен-жирен, сүйін-сүйіс, қы- 
сыл-қымсын, кегер-көкте, аңқи-аңыр, қақса-қақылда, 
азсын-азырқан, қайта-қайыра, сонша -  соншама т.б.

Бұл синоним жұрңақ арқылы жасалған туынды 
түбірлердің мағыналастығын контекст, сөйлем, жақсы 
аңғартады. Мысалы,

Бай көріп, аң -  таң қалды мүның күшін,
Еш адам қылар емес қылған ісін,
«Өз қолыма алайын өзің көнсең,
Боласың ба қызметші менің кісім.

(Абай).
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Үйде қартаңдау қызметкер эйелден басқа жаи жоц 
(С. Мұқанов).

Сұлу дене. сұңғақ бойлы,
Тебіренбес терең ойлы.

(Т. Жароков).

Бойшаң, кескінді келген бұл қыз сауық кеште 
ріне қатысып, декломация оқығанын көргенім Gap 
(С. Мұқанов). ұзын бойлы бір әйел еңкейіп, құдықтан 
су алып жатқанын көрдім (С. Мұқанов). Хажы бірдемс 
дейін деді де, бәйбішеден баха алмаған кісідей ку- 
мілжіп, қақырынып қораға кірді (С. Мұқанов). Қүбан 
ұста бірдеңе айтуға тырысса да, шамасы келмеді 
(А. Тоқтамағанбетов). Мұнау жүрген Дослан сүм 
аңғыртсып жүрген жау екен, тіл тастап жүрген тілщі 
кен, -  деді Дардан (А. Хангелдин). Аңқау шаруалар- 
ды ауызына қаратып алғаң соң, жайлап тайтаңдап, 
білгішсіп, малдың аңқаулау байқамайтын сипаттарым 
ептеп мақтайды (С. Сейфулин). Береулер көз, біреулер 
тіл тиді деп білгірсінді (Ө. Ханахин). Рецензияға қол 
қойылмапты, бірақ кім де болса, білімдар кісінің 
жазғаны-сайрап түр (Т. Әлімқұлов). Академик Возне­
сенский жер жүзіне атағы щыққан үлы білімпаз адам 
еді (С. Ерубаев).

Синоним жұрнақ түрі синоним сөздерден сино- 
нимдес туынды түбірлер жасайды. Мысалы, күншіл- 
қызғаншақ, босат-құтқар, кәнігі-жырынды, азай-кемі, 
борышты-қарыздар, алғыр-ұғымтал, маскүнем-ішкіш, 
бөспе-күпілде, тілмар-сөзшең, жүрдек-үшқыр, жүндес- 
түкті, богде-бейтаныс, бөлек-дербес, тапшы-жетімсіз, 
бозар-сүрлан, бусан-жіпсі, тұрақтан-орнық, тоңазы- 
мұзда, жақсар-оғщл, азар-зорға, аулақ-жырақ т.б.
242

Бүл синоним жүрнақтар арқылы жасалған ту­
ынды түбірлердің мағыналастығы қолданыста анық 
байқалады. Мысалы, Өзге тобы да азайып қалған 
қалпынды жөңкіліп, жөнеліп барады (М. Әуезов).

Алып бірін өлім кеше,
Әлі есімде «хош!» дегенім.
Күннен күнге кемімесе,
Көбеймеді-ау дос дегенің

(Қ. Мырзалиев).

Айналған аспанында алғыр бүркіт,
Қатындар, күпілдетіп піскен іркіт,
Әуені анда-санда бұлты торлап,
Жайлауды шомылдырар жұпар бүркіп

(I. Жансүгіров).

Түлкіиің айлакерлігі болмаса, қояннан үшқыр емес.
(Қ. Смаиылов)

Сөзге алғыр, жалындаған жас ұланнан 
Қастары жасынан — ақ жасқанатын

(I. Есенберлин).

Сабаққа зеректігі болмағанмен, өлең-әнге ұғымтал- 
ақ (С. Жүнісов). Сазанбай бір елдің ак сақалы, эрі 
шешен тілмар адам деген, -  деп, Омар оны коштады 
(А. Тоқмағанбетов). Ол жағы мен тіліне сүйенген,
сөзшең қу болатын (А. Сатаев).

Көлденең тау кез келсе,
Кетеді екен аударып,
Мекендетіп өзгеше 
Орнайды екен тау барып

(Ғ. Орманов).
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